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11РЁДИ€Л0В1Ё. 

Занимаясь судьбами Греческаго племени въ разныя эпохи его существован1Я, -и обращая 
,ввиман1е то на одинъ, то на другой историчесгай источникъ, мы решились несколько л'Ьтъ тому 
назадъ разработать лтьтописъ Эпирскую. Она любопытна, какъ начертанная современниками 
картина вооруженной борьбы разныхъ народовъ на Греческой πο4Βί во 2-й пол. XIV в. Въ ней 
н'Ьтъ, правда, событш громадныхъ, но мелтя происп1еств1Я, ее наполня10щ1я, живо даютъ чув^ 
ствовать читателю то политическое разлон;ете, которое открыло широгая врата Отоманству. 

Мнопе ученые пользовались Эпирскою летописью, но они пользовались ею, по нашему мн4шю, 
недостаточно. П у к в и л ь (РоидиетШе), ея первый издатель, Ликъ (Ьеаке), Смартъ (8таг1), Б ю ш о н ъ 
(ВисЬоп), обращались съ нею какъ съ любопытнымъ источникомъ, къ которому имЪли доверье; но на-
учпаго убФжденья въ ея достоверности въ нихъ незаметно. Въ 1846 году достоверность ея впервые 
критически доказана А п д р е е м ъ М у с т о к с и д и : но его заслуга не сделалась известною ни позд
нейшему издателю ея Э. Б е к к е р у , ни историку Визант1и Ф и н л е ю , ни спещальному изсл-бдователю 
Албаши и Эпира Гану. Между тЬмъ мы убедились, что известья Эпирской летописи, чемъ 
большей подвергаются поверке, темъ большее получаютъ ручательство своей достоверности. Это 
и побудило насъ представить ее на судъ отечественнымъ ученымъ въ новомъ издаши. 

Мзложимъ здесь судьбу нашей летописи. 
Прежде всего должно быть благодарнымъ П у к в и л ю , который воспользовавшись заслужен-

нымъ доверьемъ Грековъ, добылъ эту летопись въ рукописи, и первый перевелъ, и издалъ ее 
въ подлиннике и въ переводе въ 1821 г. Греческая рукопись, полученная Пуквилемъ отъ ино-
ковъ Метеорскихъ, имела общимъ заглав1емъ Μηχαήλ Νεπότα Αουκος, заключала въ себе 4 отдель-
ныя сказан1Я, и помещена ИЙ1Ъ въ V томе его Уоуа§е аапз 1а Сгёсе, Рапз. 1821 (стр. 200—355). 
Мы занимаемся здесь только вторымъ сказашемъ (съ 1350 по 1400 годъ), которое въ Пуквилевой 
рукописи носитъ следуюш,ее заглавхе: Ιστορία Πρελου'μ.που καΐ άλλων διαφο'ρων δεσποτών των 
Ιωαννίνων, άπο της άλω'σεως αυτών παρά των 2ε'ρβων £ως της παραδο'σεως είς τους Τούρκους 
(стр. 210—2^7). Сказашя 1-ое, 3-Ϊ6 и 4-ое очевидно принадлежатъ другимъ составителямъ. 

Издате той же Эпирской летописи (т. е. 2-бй у Пуквиля) по другому списку въ 1831 г., 
хотя и представляло важныя разночтения, — но такъ какъ оно было обнародовано въ небольшомъ 
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^ороде Навпдш, то и осталось къ сожал^шю мало известнымъ. Мы не могли его достать; да и не 
удивительно, когда не могъ иметь его хронографъ и житель Эпира А р а в а н д и н о , Оно помещено 
въ Греческомъ перщическомъ изданш: 'λ'^ψα, ήτοι ανάλεκτα γε6>γραφικά, φιλολογικά κτλ. έν 
Ναύπλιο , 1831. Этими сведешями обязаны мы А н д р е ю М у с т о к с и д и * ) . По изустноту изве-
с т ш сообщенному памъ Греческимъ библюграфомъ П а п п а д о п у я о - В р е т о , эта Аеина издавалась 
тогда Э н 1 а н о м ъ . Тутъ находимъ другое заглав1е, изъ котораго открывается, что авторами Эпирской 
летописи были монахи К о м н и н ъ и Проклъ . Вотъ это заглавхе: Ιστορικόν Κορηνοίϊ τοϋ μονάχου 
καΐ Προ'κλου μ.οναχοϋ περί διαφόρων Δεσποτών" της Η π ε ί ρ ο υ καΐ του τυράννου Θωμ.ά τοΰ Δεσπότου 
καΐ Κορηνοΰ τοΰ Πρελου'μ.που. 

Историческую достоверность получила Эпирская летопись, какъ мы уже сказали, только 
въ 1846 г., какъ въ следствхе сличешя издашя Парижскаго съ Навплшскимъ, такъ и подтвержде-
шемъ содержащихся въ ней данныхъ сведен1ями, заимствованными изъ источниковъ Визант1йскихъ 
и Итал1янскнхъ. Мы говоримъ объ издаши Аоинскомъ, надъ которымъ трудился известный Гре-
чесюй филологъ и историческШ критикъ А н д р е й М у с т о к с и д и . Этотъ исправленный текстъ 
занимаетъ 8-й и 9-й выпуски Эллиномнииона, ученаго журнала, котораго все статьи обработаны 
М у с т о к с и д 1 е м ъ . Вотъ псшое заглав1е этого журнала: Έλληνομι.νήιι.ων η συ^μ-ίκτα Ε λ λ η ν ι κ ά , 
συ'γγραμ.[ί.α περιοδικον συντασσόμ,ενον μεν ύπο ***, έκδιδόμ-ενον δέ ύπο Χ . Νικολαίδου Φιλαδελφεως. 
Τόμ,ος Α. φυλλάδια 1·—9. Α^η'νησιν 1843—1846 (всего 568 стр., а Эпирская летопись занимаетъ 
стр. 497—561). Заглавхе же летописи Аоинекимъ издателемъ оставлено тоже, какое и Навплш
скимъ. Къ перепечатанпо Аоинскаго текста побуждены мы были, во-первыхъ, его большею 
полнотою и исправностью, во-вторыхъ темъ, что этотъ текстъ, несмотря на свою полноту и 
исправность, остался мало кому известнымъ. Это случилось отъ того, что онъ изданъ былъ въ 
Аеипахъ, такомъ городе, котораго ученая деятельность еще не вполне оценена. Помещеше этого 
текста въ пер10дическомъ изданш уже прекратившемся, где онъ теряется между другими статьями, 
и самая редкость издан1я усилили въ насъ намереше перепечатать текстъ по издашю Аоинскому, 
съ весьма немногими необходимыми переменами. Страннымъ можетъ показаться, что Боннское 
издате, расходящееся по целому ученому М1ру, могущее пользоваться редкими пособ1Ями, сделало 
шагъ назадъ, не воспользовавшись ни Навплшскимъ, ни Аеинскимъ издашями; но кто сличитъ 
Беккеровъ текстъ Эпирской летописи (Ер1го11согит Ега§теп!иш Π Ιστορία ΙΙρελου'μ,που, и т. д. , 
какъ у Пуквиля) съ текстомъ другихъ издании, тотъ увидитъ, что это просто перепечатка того же 
самого текста, который папечатанъ Пуквилемъ за 28 летъ передъ темъ. 

Теперь объяснимъ, зачемъ мы приложили переводъ на Руссшй языкъ. Во-первыхъ Француз-
ск1й переводъ Пуквилевъ (1821 г.) хоть и читается съ удовольств1емъ, но не везде веренъ, а 
Латинскш Беккеровъ (1849 г.), хоть и вернее Французскаго, но не можетъ для Русскаго читателя 
заменить перевода на Русскш языкъ**). Во-вторыхъ оба перевода сделаны съ текста, изданнаго по 

*) Эллинвмниионъ стр. 462 и 463. П о д о б н о е заг1ав1е Э и и н о м н и м о н а на с л е д у ю щ е й стр. этого предисловия. 
'*) П р и м е р ы неверности п е р е в о д а П у к в и л е в а : Ά μ έ λ ε ι χαΐ α ϋ τ ο ς ύ - έ μ ε ν ε , τά ε α υ τ ο ύ φρονών , κ υ ρ ι ε υ ο ' μ ε ν ο ς ύπο τ η ς π λ ε ο 

νεξ ίας καΐ φ υ λ α ρ γ υ ρ ί α ς Ргаррё ί& οβ ^αΐ 8е р а а з а й , ί1 8β ргепаИ раг!о18 а §ёт1г άβδ 5ез е т р о г 1 е т е п 5 , άβ 8οη 1П8аЦаЬ1И1в βΐ йе « ο η 

атагке βΐ та]§гв с е к ϊ1 п е р е п з а ]ата18 а с Ь а п ^ е г άβ сопйиНе ( Р о ц д . Уоу. Т. Υ. р . 227; у насъ § 10). Е щ е : την έ ν α γ χ α μ έ ν η ν 
« π ε ρ χ ε τ α ι προς τφ α ΰ τ ο ϋ π α τ ρ ο μ η τ ρ ί ω Χ λ α π έ ν ω : у Пукв. : сопЛшвИ за ш ё г е атес 8оа ё р о ц з е а и р г ё в ае СЫарепоз (тамъ же с. 221)-
у Б в к к е р а : ΥίδίΙ ваш д д а ё οϊ и м г е т аааахеЫ, ариа та1п8 ра1гвт С Ы а р е п и ш (ΗίβΙοΓϊβ ро1Шса βί р а М а г с Ь к а Ο ο η δ ί β η ΐ ί η ο ρ ο ΐ β ο ι . 
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одному"Пуквилеву или Парижскому списку: а такого перевода, который былъ бы сдМанъ по сличеши 
двухъ списковъ, вовсе п^тъ.. Правда у многихъ писателей есть кратк1е пересказы содержашя этой 
летрписи. Но З т а г ! Нп^Ьез и П у к в и л ь , представивш1е тате пересказы, делаютъ, первый до 20 
(Уоуа^е έ Ташпа еп ИЬаше {гаа. Ае 1'ап§1а18 ае ТЬотаз 8 т а г 1 Нц^Ьез . Рапз. 1821. Т. I. р. 
282—:291), а второй до 30 промаховъ противъ смысла летописи (Ροи^. Уоуа§е . . . Т. I. р. 109— 
114). Б ю ш о н ъ , пользовавшшся ею больше и лучше другихъ, иногда тоже сообп];аетъ изъ нея 
факты довольно небрежно (см. стр. УШ и IX Предисловия его ко 2-му тому ИоптеПез гесЬегсЬез 
Ь^8ίο^^^ие8 зиг 1а рппс1раи1е ?гапса!8е с1е Могее. Рапз 1843). Лучше всехъ пересказана она у Лика 
(ТгауеЬ ϊη МогШегп бгеесе Ьу Ψ . М. Ьеаке ν. 1У., въ дополненш къ 37 гл. стр. 553 — ,562) 
и у Гана (А1Ьапе818с11е ЗШсНеп ν . ί. С. НаЬп. 1епа 1854. Ней. I. стр. 315 — 322. и примеч. къ 
этимъ стр.). Эти пересказы не могутъ заменить Русской переводъ. Кажется ни Гаммеръ, ни Цин-
кейзенъ, въ своихъ истор1яхъ Отоманскои импер1и не пользовались этимъ источникомъ; а Ф и н л е й 
(въ сочинеши В1е СгезсЬшЬ^е ОпесЬепкиаз топ зе1пег ЕгоЬегпп^ Ыз Ζ Η Γ ВезИгпаЬше с1игсЬ а1е 
ТЦгкеп βίο. т. С. Рт1ау, пЬегз. т. К. В. Ве1сЫп§. ТиЬт§еп 1853 стр. 142 и 143) заимствуетъ 
изъ него лишь несколько строкъ. 

По.1ную достоверность получаетъ наша летопись только въ следств1е подробнаго объяснешя. · 
Источниками для такого объяснешя служили памъ: во-первыхъ Визанййсюе историки и кое-где 
летописи Сербсие; во-вторыхъ, акты, известные намъ по кошямъ и выпискамъ, приводимымъ 
разными учеными. Наконецъ мы пользовались замечан1ями М у с т о к с и д и , объяснившаго нашу 
летопись въ подробности, и другихъ ученыхъ, более или менее коснувшихся ея; каковы: 
П у к в и л ь , Л и к ъ , Б ю ш о н ъ , А. Майковъ, Аравандино . Но мы делали это съ большею осмо
трительностью, поверяя одно данное другимъ. Въ отношеши топограф1И, въ которую М у с т о к с и д и 
не вдается, изъ опасешя, какъ онъ самъ говоритъ, умножить число своихъ ошибокъ, мы нашли 
нужнымъ значительно пополнить примечашя Мустоксиди. Сличая текстъ хроники съ путешествиями 
Пуквиля и Лика и съ описашемъ А р а в а н д и н о ; сличая карты приложенный къ Пуквилю и Лику 
съ картами Ш п р у н е р а и К и п е р т а , мы начертили карту Эпира въ Х1У в., здесь предлагаемую. 
Въ генеалогш главнымъ руководителемъ нашимъ былъ М у с т о к с и д и , котораго генеалогичесшя 
данныя мы неско.1ько сократили, и для которыхъ отсылаемъ читателя къ составленнымъ нами родо-
словпымъ росписямъ, изображающимъ тоже самое нагляднее (приложены къ концу). При истолко-
ваши редкихъ словъ мы следовали М у с т о к с и д и , Д ю к а н ж у , С о м а в е р е , Б а р и н у , наконецъ , 
нашимъ собственнымъ соображентямъ и заметкамъ. 

Нашъ трудъ былъ почти оконченъ, когда намъ дана была возможность пользоваться Хроногра-
ф1ею Эпира, составленною недавно Грекомъ А р а в а н д и н о и изданною въ Аоинахъ. Это сочинеше, 
находяш;ееся въ бибяютеке И М П Е Р А Т О Р С К О Й Академ1И Наукъ, имеетъ следуюш;ее заглав1е: Χρο
νογραφία της Ηπείρου των τε ομ,ο'ρων "Ελληνικών και Ιλλυρικών χορών διατρε'χουσα κατά σειράν 
τά έν αϋταΓς συμβάντα άπο τοϋ Σωτηρίου έτους μέχρι τοΰ 1854, Περιε'χουσα καΐ τοπογραφικό ν 
πίνακα καΐ ακριβή στατιστικήν εκϊ^εσιν πάσης της Ηπείρου. Διηρημε'νη εί^ το'μους δυ'ο. 

ΕρΪΓοΙίοβ. К е с о § . 1т. В е к к е г и в . ВоЬпае 1849. р. 215; у насъ § 7); у 1ика тоже мать Тгау. ϊη ΝΟΓ. в г . IV; 554. ,Въ другомъ Μ ί ο ι ί , 
по Пуквилю, па Изау напали два в о е в о д ы ' Г п о ф о с ъ и И е л л а : но эти в о е в о д ы п о т о ч н о м у смыслу подлиниика ни б о л ь ш е , ни м е н ь ш е , 
кавъ туманъ и буря (γνοφος καΐ θύελλα) . (См. у насъ § 40). Недоразуи*н1й у Пуквиля очень мпого; немало ихъ и , у Б е к к е р а . 
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Συντεταγμένη υπό Π. Α. (τ. е. 'Αραβαντινοΰ, какъ видно изъ посвятительнаго письма). Έ ν Αίη'ναις. 
4856—1857. Тутъ впервые я в ^ I я ю τ с я въ хронологическомъ порядке событ1я Эпира отъ Рожд. Хр. 
до 1854 г. (не включительно): это содер?кится въ пер^!Омъ томе (416 стр.). Второй томъ посвя-
щенъ алфавитному объяснительному указателю народовъ и местъ, приведенныхъ въ первомъ томе 
( с т р . 1 — 1 8 0 ) ; историческому, географическому и статистическому описанио Парги (181—211) 
и Яннины (212— 412). Нигде не было собрано во едино такъ много историческихъ и статисти-
ческихъ данныхъ относительно Эпира, какъ въ этомъ труде: и въ этомъ отношенш онъ драго-
цененъ. Но къ сожален1ю источники указаны въ немъ иногда въ слишкомъ общихъ чертахъ. Для 
настоящаго предмета нашихъ занятш трудъ Аравандино представилъ любопытный частности. Во-
первыхъ между годами 1350 и 1400, пересказывая подробно содержан1е нашей летописи (Т. I. 
стр. 131 — 157) А р а в а н д и н о делаетъ къ ней разныя замечашя, выписывая ихъ изъ ея сократителя. 
Во-вторыхъ въ указателе объяснены некоторый местности. Всемъ этимъ мы воспользовались, какъ 
увидитъ читатель изъ нашихъ ссылокъ. 

Частныя изследован1Я, предпринятыя нами въ этомъ труде, получаютъ более значешя въ 
следств1е того внимашя, которое обрапдено въ последнее время на Эпиръ, какъ публицистами, такъ 
и учеными. Эпирск1я событ1я 18^4 года показали еще одинъ разъ Европе, какими живыми силами 
кипитъ населен1е Эпира. Тщательный этнографическ1я изследовашя Гана довольно коротко знако-
мятъ съ Эпиромъ. Внешне-фактическая истор1Я Эпира впервые можетъ бытъ обозрена при помощи 
хронографш Аравандино . Наконецъ можемъ надеяться, что экспедищя, предпринимаемая фран
цузскими археологами, приведетъ въ ясность спорные пункты по топографии древняго Эпира. Такая 
подробная и обстоятельная разведка, какой требуетъ отъ молодыхъ археологовъ Француской Школы 
въ Аеипахъ Парижская Академ1Я Надписей, безъ сомнешя принесетъ плодъ не для одной древней 
археологш временъ классическихъ. Въ этомъ читатель можетъ удостовериться изъ прилагаемой 
здесь программы Академ1и Надписей. 

ОиезНоп ргорозёе раг ГАсааётге аез гп8сггр1гоп8 е1 Ъе11е8-1е11ге$ а ГЕсо1е (гащаг&е 
а'Айепез роиг кз аппеез 185Ί—1868. 

Гахге 1а аезспрйоп §епега1е ае 1'Ер1ге, еп ехрЬгег рагИсиИёгешеп! !а рагйе П10П{а§пеи8е, 
βί сЬегсЬег έ сотр1е1ег 1е8 ηοίϊοπδ дие Ьз с1егп1ег8 тоуа^еигз, аершз РоидиетШе зпзди'ап со-
1опе1 Ьеаке, οηί йоппеез с1е се11е соМгее, У18Иег а'аЬога Раззагоп, Р а п Ц и е сарИаЬ с1и гоуаише, 
1е 1ас ае 1атпа , 1е Тогаагоз (МИгхкеИ), βί тегШег 1'етр,1асетеп1 а881§пе й Войопе. Ве 1а, зе аш§ег 
аи N. 0. βί гесЬегсЬег, тегз 1е8 зоигсез άπ Т11уат18 (Са1ата), 1ез Τ68ίϊ§β8 йе РЬо11кё, ςπϊ 6χί8ί3ίΙ 
епсоге аи 1етр8 ае ΙϋδΙΐηίβη. Ве 1а, раззег к В е к т а к ! βί зштге 1а г т ё г е ςπϊ сои1е тегз ΤόρόΙβη; 
рг -̂з ае зез Ьогаз (]βν3ίβηί зе 1гоиуег 1е8 νίΙΙβδ й'ОшрЬаИоп, А(1папоироИ8, Ё1аеи8 βί Беса-
1отре(1оп, άοηί 1а ρο3ίΙίοη ргес^зе η'βδί ροίηί соппие.' Агпуе к РАопз (1а Уоюпзза), сб1оуег 
80П сопгз, гесоппайге 1'βтρ1асβшеηί ά ' Α η ί ί § ο η Ϊ 3 βί ВуШз οπ ΒΠΙΙΪΒ; νϊβίίβΓ епйп, поп Ιοϊη 
άβ 1'етЬоисЬиге ае ΓΑοϋδ, се дп! Γβ8ίβ а'АроНоша, Рапсхеппе соЬше сο^^ηίЬ^еηηе. Оп роиг-
гак гетешг еп 1οη§β3ηί 1а со1е, раг ΑυΙοη (АтЬпа), ΑΒ3ηίί3, άοηί 1'етр1асетеп1 εδί ^ηсе^ίа^η, 
Опсиш ( Е п к о ) , СЫтаега, РЬоешке (ΡΜηίοί), ΒиίЬ^οίиш (ΒπίπηΙο) , Рапао81а δίίπέβ зиг Ιβδ 



Ьогаз (1е Ι ' Α ο Ι ι έ Γ ο η , ά ο η ΐ ΐΐ зегаИ й ргороз ае гетоп{ег 1 е соигз, Саззорё, МсороИз. Ь е з тШез 
(1е с е ΙϊίΙθΓ3ΐ ο η ΐ έ ί β ехрЬгеез , ргездиез 1 о и 1 е з , раг 1 е со1опе1 Ьеаке β ί раг Ьеаисоир οΙ'βυίΓβδ; 
ί1 8 β Γ 3 Ϊ ί ' · ρ ο 8 3 Ϊ 5 1 β пёапто1пз ψα.άβ поитеПез гесЬегсЬез, δ α ι ί ο α ί аапз 1ез 6 § ] Ϊ 8 β 3 § г е с д и е з β ί 

аапз 1в8 π ι ο η 3 8 ί ό Γ 6 8 , у βδ3βηί ( Ι ό ο ο υ ν π Γ <1β8 ϊη3θΓίρίίοηδ п о п е п с о г е риЬИеез β ί аез с ! о с и т е п 1 8 

Ы 8 1 о п д и е 5 ίηβοΐΐίδ. 
После столь многосториннихъ розысканш, какимъ былъ подвернутъ и вскоре опять подверг-^ 

нется ^пиръ, можно надеяться, ч т о историческое значеше этого края уяснится. 
Мы с ъ своей стороны отдаемъ нашъ трудъ на судъ знатоковъ, просимъ и х ъ указать н а м ъ 

е г о недостатки, и въ особенности пополнить, на основати другихъ источниковъ, пробелы в ъ 
содержаши самой летописи. 



В В Ё Д Ё Н 1 Ё . 

Во весь XIII в^къ Эпиръ ВМЁСТ-Ё С Ъ Этол1ей и Акарнашей составлялъ особую независимую 
державу, подъ управлен1емъ дома Ангеловъ. Образовался этотъ край въ особую державу по по
воду занятья Византшской Имперш Западно-Европейскими владетелями. Въ одно время с ъ р а с -
хищешемъ имперской территорш" Западно-Европейскими владетелями, происходило и ея расхи 
щ е т е туземцами, а именно разными родственниками Императоровъ и наместниками областей. 
Латинсия владешя отъ владетелей дуковъ, графовъ, бароновъ, получали назвате дукатствъ, 
графствъ, баронш и т. п.; а участки, занимаемые туземцами, именовались деспотствами. Какъ 
въ древности, въ эпоху правлешя республиканскаго, администратора похищавшаго господство надъ 
республикою именовали тиранномъ; такъ въ средше веки, того, кто изъ наместниковъ силою 
становился государемъ, именовали деспотомъ. Когда сживались съ такимъ деспотомъ, то и 
назван1е уже переставало быть укорйтельнымъ, и обрап],алось въ титулъ владетеля, такъ же какъ 
въ древности назваше тиранна. Деспоты Эпирсше утвердили за собой наследственную власть;'это 
продолжалось даже и по изгпаши большей части Латинскихъ владетелей (т. е. после 1261 г.). 

Ангелы были деспотами Эпира съ 1205 г..по 1318, когда последнШ представитель Ангеловъ 
въ Эпире—Оома убитъ былъ графомъ Кефалонскимъ нейзвестнаго имени, изъ дома Французскаго, 
который и овладелъ Эпиромъ*). Этого нейзвестнаго убилъ 1оаннъ, братъ его, женившшся на 
Анне, дочери протовест1яр1Я Палеолога, о которой говорится въ нашей летописи**). По отра-
влеши мужа своего Анна осталась одна владетельницей въ Акарнан1и и Этол1и съ малолетними 
детьми Никифоромъ и Вомаидой. Ммператоръ Андроникъ Младшш воспользовался этимъ полой|е-
шемъ ея, и действуя черезъ Ьанна Кантакузина частью уговорами, частью войною присоединилъ 
Эпирское деспотство къ Имперш 1337 —1339. Никифора отправляютъ въ Константинополь, 
даютъ ему титулъ паниперсеваста и женятъ на дочери Ьанна Кантакузина ***). _ 

Яннины однакожъ при самомъ пресечеши дома Ангеловъ въ 1318 г. тотчасъ же отдались 
Андронику Старшему, и продолжали признавать надъ собою и Андроника Младшаго. Отъ обоихъ 
Императоровъ пользовались Яннины большими льготами, что видно изъ двухъ хрисовуловъ, кото
рые въ целости помещены въ Э-члиномнимоне Мустоксид^емъ (стр. 464—496). 

*) Эллинοмн1шοϊ^. 3 4 7 ^ 3 8 0 стр, гд* Мустоксидв излагаетъ свои доводы противъ Дюкаажа (КатЛ. Ву7,ап1. р. 210). Н а ш у 
Р о д о с л о в н у ю р о с п и с ь ΝΝΟ 4 и 5. 

• ··) Родосл . росп . NN0 5, 6 и 7. . . . 
*") 1оаннъ Кашак^умнъ Кн. П. 1л. 38. стр. 534 Бон. изд.. Нашей Й т о п н с и §. 2. Эллииомв. стр. 347—363. 



Въ это время, съ 1333 по 1355, владыкой Серб1и былъ Стефавъ Душанъ, могучш собира
тель земли Сербской, знаменитый ,издатель Законника. Разителенъ контрастъ между возрастающею 
силою Сербии и усиливающимся изнеможешемъ Византш. Онъ сильно высказывается въ запискахъ 
современниковъ: Никифора Григоры, Кантакузина, и въ позднейшихъ источникахъ, каковъ Халко-
кондилъ. Душанъ отнялъ у Импер1и не только Македошю, но и Оессалш, Эллинскую Влахш, Акар-
нан1Ю, Этолпо*). Такимъ образомъ и Яннина, съ 1318 года пользовавшаяся, какъ мы видЪли,'мно
гими льготами подъ господствомъ обоихъ Андрониковъ, тоже подпала власти Душана, который вод-
ворилъ тамъ одного изъ бояръ своихъ — Прилупа, съ звашемъ кесаря. Этол1Ю же и Акарнан1Ю 
Душанъ отдалъ брату своему Симеону. Вотъ откуда начинаетъ свой разсказъ наша летопись. 

~ Сербсюй разливъ, какъ видно изъ летописи, держался въ ЭпирФ до усилен1я Албанцевъ Ва1и, 
Лёши, и Спаты, а въ ЯннинФ до прихода Итальянца Изау (1384 г.) 

Между т^Мъ на Восток* росло политическое могущество Османовъ. Ихъ опустошительные 
набеги испытали на себе и ВизантШцы, и Сербы: но гн'Ёздомъ Османовъ все же оставалась Малая 
Аз1я* а въ Европ* еще не им^ли они постояннаго пристанища. Со взятхемъ Каллиполя 1355 г., съ 
укр'Ёплетемъ этого города. Османы получаютъ въ Европа твердый стратегическ1Й пунктъ, откуда 
впосл*дств1и см^ло на вс4 стороны распространяютъ свои набеги. Тогда же Сербы лишаются Ду
шана, а Визант1Йцы Ьанна Кантакузина. Хотя Турки лишились Урхана и храбраго сына его Сулей-
мана, того самаго, который взялъ Каллиполь, но у нихъ былъ Муратъ, неуклонный завоеватель 
10. В. Европы, между тЪмъ, какъ на престол* Визанпи сид*лъ безхарактерный Ьанпъ Палеологъ, 
а на Сербскомъ безсильный Урошъ. - , : 

Известна судьба слабаго и несчастнаго Ьанна Палеолога, который бол'бе 30 лЪтъ не получая 
помощи ни изнутри, ни Η3ΒΗΐ, не могъ съискать себЪ опоры, и наконецъ обратился въ подручника 
Султанскаго. Ему было не до Яннины. 

Серб1я, раздираемая усобицами Уроша и Симеона, усобицами бояръ, изъ которыхъ многхе ста
ли независимы, сделалась достоян1емъ сперва Вукашина, а потомъ Лазаря. Понятно, что во время 
этихъ междоусобШ главный деятель нашей Хроники, сынъ Прилуповъ, Вома, въ своей отдаленной 
Яннин* могъ делать, что ему вздумается, пока не былъ убитъ. Съ его смертью кончилось и иго 
Сербское, и настало господство Итальянское. Изау подчинился бол4е сильной воле Султановъ и 
пособилъ имъ овладеть- Эпиромъ. И такъ Турки, призванные впервые за Пиндъ Никифоромъ въ 
1^58 г. (нашей хрон. §. 4); Турки призванные Вомою Сербомъ 1381 и 1385 г. (наш. хр. §. '23), 
были только предвестниками техъ Турокъ, которые водворились въ Эпире при Изау и властелине 
его Баязите въ 1391 г. (наш. хр. §. 36), и которые до сихъ поръ тамъ притесняютъ христ1анское 
населен1е. 

*) Кантакуз. кн. V I гл. 19. стр. 130 и дал*е Вопп . Никнф. Григора кн. X V . гл. I. стр. 476, 477. Вопп . Нащей Хроники п е р в ы е 

параграфы. Халкок. ка. I. стр. 27—28. В о п п . 



ΙΣΤΟΡΙΚΟΝ ΚΟΜΝΗΝΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ ΚΑΙ 
ΗΡΟΚΑΟΥ ΜΟΝΑΧΟΥ. 

Π Ϊ Ρ Ι Δ Ι Α Φ Ο Ρ Ω Ν Δ Ε 3 Π 0 Τ Ο Ν Т Н З Η Π Ε Ι Ρ Ο Υ Κ Α Ι Τ Ο Υ 
Τ Υ Ρ Α Ν Ν Ο Υ Θ Ω Μ Α Τ Ο Υ Δ Ε Σ Π Ο Τ Ο Υ Κ Α Ι Κ Ο Μ Ν Η Ν Ο Υ 

Τ Ο Υ Π Ρ Ε Δ Ο Υ Μ Π Ο Υ . 

ИСТОРИЧЕСКОЕ СКАЗАН1Е ИНОКА КОМНИ-

ΗΑ И ИНОКА ПРОКЛА. · 

о Р А З Н Ы Х Ъ Д Е С П О Т А Х Ъ Э П Й Р С К И Х Ъ 0 О ТИ
Р А Н И И е О М * П Р Е Л У М Б О В ' В К О М Н И Н Ф , 

ДЕСПОТ-В. 

Το,ΰ μακαρίτου εκείνου βασιλέως Κυρίου Άν-
δρονίκου- τοΰ Παλαιολόγου προς τάς ακήρατους 
μεταστάντος μονάς, καΐ την των "^Ρωμαίων βασι-
λείαν έπΙ παιδί καταλείψαντος νε'ω, >εαί άπασαν 
την 'Ρωμαίδα διοικεΐσ^αι ϊίεσπίσαντος υπό τοΰ 
Κυρίου Ιωάννου τοΰ Καντακουζηνού^), ανδρός συ
νετού, και περι τ ά πολεμικά μαχιμωτάτου, και 
των ευγενών, ώς άν είποι τις , άνϊους εύοσμου 
(τοιούτον γάρ δντα καΐ ο προβεβασιλευκώς Α ν 
δρόνικος κατά π ά ν τ α ώς άδελφόν ήγείτο, και την 
βασίλείαν συν τώ παιδί τελευτών άύτω άνε'ΐετο 
ΰ των Σέρβων τότε άρχων άδειαν εύρηκώς έ π ι π η -

Когда блаженной памяти императо'ръ Андроникъ 

Палеологъ переселился въ вечную, обитель, оста-

вивъ царство сыну отроку, а управлен1е возложивъ 

на господина Ьанна Кантакузина') [мужа разумнаго 

и весьма способнаго къ д̂ Ьлу ратному, который былъ, 

такъ сказать, цв'Ьтъ благоуханный людей благород-

ныхъ, почему Андроникъ и почиталъ его братомъ 

своимъ, и возложилъ, при Κ0Η4ΠΗΪ своей, на него и 

на сына своего царское зваше^)],. въ то время владе

тель Сербовъ нашелъ для себя удобнымъ напасть на 

ί ) Это Андроникъ III, изъ П а л е о ю г о в ъ I I , оставившШ п е р е д ъ 
к о н ч и н о ю своего девят11л4тняго сына 1оанна подъ опекой Ь а н н а 
Кантакузина (СаШ. Ш. 2, 18; III. ί 4 , 91. Вопп. Андроникъ у и е р ъ 
15 - го 1юня 6849 ( 1 3 И ) г. 9 И н д и к п о н а (Сап1. II. 40, 560 В о п п . ) . 

2) С л о в а , заключенный нами въ скобки , читаются въ сочинен1и 
историка Дуки (Вопп. р. 19—20). Какъ попали они сюда? Авторъ 
л*тописн не могъ заимствоватъ ихъ изъ Дуки, потому что пиоалъ 
прежде него. Вдову Деспота Акарнанскаго называетъ о н ъ : « н а ш а 
царица Анна» ; онъ ие могъ бы такъ назвать е е , е с л и бъ не былъ 
близоЕъ къ ей в р е м е н и , т. е. не принадлежалъ ко 2-й п о л о в и н * 
XIV или началу X V в*ка. С в е р х ъ того посл*днШ годъ е го пов^ство-
ван1я 1400; а подъ этимъ годоиъ упомннает4 онъ о взятш подъ 
стражу знатн'Ьйшихъ Я п н и н ц « в ъ , въ которыхъ принимаетъ чучас11е, 

какъ въ своихъ знакомыхъ: «Какъ п е р е н е с т и мн* безъ с л е з ъ утра
ту и х ъ » говоритъ о н ъ , ш и ш у это не чернилами, а кровью: 
ибо вотъ свойство с о в е р ш е н н о й любви, — радоваться съ радующи-' 
мися, и скорбеть со скорбящими» . Посл*диШ ж е г о д ъ , •разсказы-
паемый Дукою 1 62 ( п р е д п о с . с т р ) . Съ другой стороны нельзя 
думать, чтобъ Дука выписалъ эти строки изъ н а ш е г о л*тописца, 
потому что отзывъ, делаемый зд*сь о Ь а н н * Кантакузин*, выте-
каетъ изъ в с е г о Β033ρΐΗίΗ Дукв на этаго государственнаго мужа. И 
такъ можно допустить, 'что это отзывъ самаго Дукй^, прилаженный 
къ словамъ н а ш е г о летописца переп 'исчикомъ н а ш е й Ж^Ьюписи. 
Вставку эту оставили мы въ текст*, потому что в с я к о е отд*лен1в 
въ этомъ Μίοτ'ί текста Дукина отъ текста летописца было бы п р о 
извольно. 



δά τά των Ρωμαίων όρια. Στέφανος δ' ούτος κα-
τωνομάζετο ό καΐ Κράλης Σερβίας άπάσης , 
καΐ τω ςωνη' {1350) διάδημα τε Ιαυτω περιτί-
^εται κα'. βασιλεύς παρά τών ιδίων έπιφημίζεται 
Σατραπών, και πάσαν λη'ί'ζεται την 'Ρωμαιδα 
γήν Τάς δέ έν αύττ] πο'λεις τε" και χω'ρας, 
τάς μέν πολιορκία- ειληφώς, τάς δέ εύνοία και 
δω'ροις δεξιωσάμενος προς εαυτόν έπεσπάσατο. 
Ειτα και την ί ν Έ λ λ ά δ ί Βλαχίαν^) έπίπηδά καΐ' 
ταύτην ύφ' εαυτόν ποιησάμενος σύν τη πόλει των 
Ίωανν/νων"), έ'να των αύτοΰ Σατραπών, Πρε'λουμ-
πον ού'τω,καλου'μενον, άρχοντα ταύτης άναδείκνυσι, 
τω τοΰ Καίσαρος άξιω'ματι τιμη'σας αυτόν') . 

Τόν δέ ίδιον άδελφόν Συμεών, ός έξ ανεψιάς 
ετύγχανε τοΰ βασιλε'ως Παλαιολόγου"), τούτον Δε -
σπότην τιμη'σας, ,είς Αίτωλίαν έξε'πεμψεν, άρχηγόν 
κ(3ΐι ηγεμόνα ταύτης καταστήσας ος και ένταΰ-
•ϊα γενόμενος, την τοΰ μακαρίτο^ δεσπότου 'Ιωάν-

3) Это Стефанъ Стефавовичъ , п р о з в а н в д й Душаеомъ &ш Ми-
лоотввымъ, п р о с л а в л е н н ы й въ исторш и въ ,историческихъ п ^ с н а х ъ 
С е р б о в ъ (М.), знаменитый преобразователь Сербскаго народа , из
датель Законника. Подробности о Стефан* въ Ист. Серб, языка 
А . Майкова с. 232—258. 

4) У Мустоксиди з д * с ь текстъ изложенъ с л * д у ю щ и й ъ образомъ: 
« Σ τ έ φ α ν ο ς ,ί' ο ύ τ ο ς κ α τ ω ν ο μ ά ζ ε τ ο , ό καΐ Κ ρ ά λ η ς Σ ε ρ β ί α ς 
ά π α ' σ η ς , καΐ τω ς ω ν ή (1330) ά ι ά δ η μ α ' τ ε έ α υ τ ω π ε ρ ι τ ί θ ε τ α ι , 
κ α ι β α σ ι λ ε ύ ς παρά τών ί ί ί ω ν ε ι τ ι φ η μ ί ξ ε τ α ί Σ α τ ρ α π ( ύ ν , κ α ι 
π ά σ α ν и τ. д. Онъ о ч е н ь с п р а в е д л и в о замЬтилъ, что слова Париж
скаго текста: « Σ τ έ φ α ν ο ς δ έ ο ύ τ ο ς κ α τ ω ν ο μ α ' ζ ε τ ο κ α ι έτο 'λμησεν 
ά ν α δ ύ α α σ θ α ι κ ρ ά τ ο ς κα ϊ Κ ρ ά λ η ς Σ ε ρ β ί α ς ά π ά ο η ς ο ν ο μ ά ζ ε σ θ α ι , 
τ ο ΰ τ ο γάρ το β α ρ β α ρ ι κ ό ν ό ν ο μ α έξελληνιξο'μεΜον β α σ ι λ ε ύ ς ε ρ μ η 
ν ε ύ ε τ α ι » (гд* п р и б а в л е н о : дерзнулъ сделаться владыкой и наречь 
ся кралемъ С е р б ш ) дословно читаются въ'исторхи Дуки, и что тотъ 
самый п е р е п и с ч н к ъ , который помФотилъ п е р е д ъ н а ш е ю Л*тописью 
событ1я отъ сотворен18 м1ра заимствованный изъ Дуки -(см. изд. 
Пуквиля), обвороженный прелестью этаго пассажа Дуки, вставилъ и 
его въ Л*топись. Руководимый этимъ соображен1еиъ, а можетъ-быть 
и е п и с к о и ъ Н., Мустоксиди вьшустилъ б о л ь ш у ю часть ихъ изъ 
с в о е г о текста, 1*мъ охотн*в, что самый фактъ не в * р е н ъ : Стефанъ 
не прис.воилъ себ* зван1Я к р а л д , а былъ с ы н о и ъ краля. Р о м е й с к у ю 
землю, т. е. з е м л ю , б ы в ш у ю подъ властью Ромейскихъ цлн Восточ-
но-Римскихъ (ВизантШскнхъ) императоровъ. * 

5) Эллинскою Влах1ею называлась въ это время пе 0еосал1я, 
какъ объяспяетъ Ликъ въ Тгат. ίη ?{ог . Ог. Ιλ'. Т. ( п р и л о ж е н ш къ 

Ромейск1е пределы, Онъ назывался Стефаномъ^) и 

кралемъ всей Сербш. Въ Л'ЁТО -6858 (1350) вФн-' 

чается онъ на царство, провозглашенъ вельможами 

своими царемъ, и раззоряетъ всю Ромейскую зем

лю *). Города 'же и селища онъ присоединилъ къ 

своимъ влад'Ьшямъ, гд* силой, а гд*, лаской и да-, 

рами.Потомъ напалъ онъ на Эллинскую Влахт*), 

и подчинивъ ее своей власти вместе съ городом! 

Яннинами назначилъ правителемъ ея одного -изъ 

бояръ своихъ Прелумба, котораго и цочтилъ зван1емъ 
кесяря''). 

§ • 2 . 

Брата своего Симеона, рожденнаго отъ троюрод

ной сестры императора Палеолога *), почтилъ Сте-

фанъ титломъ деспота, и отправивъ въ Этолхю, на-. 

значилъ воеводою этой области®). Симеонъ прибывъ 

на Μίοτο, женился на вомаид*, дочери покойнаго'дес^ 

гл. 37. стр. 553), а страна лежавшая по обоимъ склонамъ Пинда, 
по верховьямъ В о ю с ы (др. ' Α ω ο ς ) , Аспропотамо (др. Α χ ε λ ώ ο ς ) и 
Салембр1и (др. Π η ν ε ι ό ς ) , частью въ 9ессал1н, частью въ Эпир* . 

6) Ян ины были зам*чательнымъ городомъ уже въ X I в . Аппа 
С о ш п . 1. Т. с. 1. Вопп . 223 , Раг. 291), и уже въ IX в. им*ли 
с в о е г о епископа (Эллнномнимонъ стр. 466 ссыдается на Акты Кон-
стартинопольскаго Собора 879 г., г д * есть подпись епископа Я н -
нинскаго Захарш) , Аравандино въ Χ ρ ο ν ο γ ρ α φ ί α τ η ς Η π ε ί ρ ο υ , 
т. Π стр, 212—213 собралъ разныя мн*н1я о начал* Я н н и н ъ , къ 
которымъ п р и с о е д и н и л ъ и с в о е . 

7) Кантакузинъ говоритъ, что этотъ воевода п р е в о с х р д н л ъ п р о -
чихъ вельможъ Стефана мужествомъ и опытностью (III, 69, 423). 
Имя этаго в о е в о д ы н а ш ъ л*тописецъ пишетъ иногда Π ρ έ λ ο υ μ π ο ς 
иногда Π ρ ε ά λ ω μ π ο ς ; Каитакузинъ Π ρ ε ά λ ι μ π ο ς (III 69, 423, IV, 
19, 130, IV, 43, 315 Воцп. ) , Халкокондидъ (IV, 211, 212) Π ρ ι ά -
λουπας . Это Прилупъ С е р б с к и х ъ памятниковъ. ( А . Майковъ Исто, 
рхя С е р б с к а г о яз. с. 260). 

8) И С е р б с и е л*10писцы тоже утверждаютъ, что у Стефана 
(Дечаискаго) было два сына Стефанъ и Симеонъ щ и Синишч 
(А. Майковъ Ист. Серб. яз. стр.^238, 260). 

9) Тутъ сказано τ ο ΰ β α σ ι λ έ ω ς Π α λ α ι ο λ ό γ ο υ безъ имени этого 
государя : но членъ показываетъ,- что тутъ подразуи*вается тотъ 
изъ П а л е о л о г о в ъ , о которомъ была уже р*1ь въ хроник* т. е. Ан
дроникъ (III, изъ Жалеологовъ II), которому Мар1я, вторая жена 
С е р б с к а г о Краля Стефана Уроша III, мать Симеонова , приходилась 
троюродного сестрою (Сап1 .1 . , 43, 209. В о п п . } . Сл*довательно зд*сь 



νου 'ϊυγατερα μνηστευ'εται Θωμα'ίδα καλουμε'νην^ 
ορφανήν μεν πατρός ούσαν, έπΙ μητρί και μόνττ] 
τάς ελπίδας σαλευουσαν, και έπ άδελφω νε'ω^"), 
ον και ώς ομηρον ό βοϊσιλεύς 'Ρωμαίαν είληφώς εις 
Κωνσταντινου'πολιν α π ή γ α γ ε , και την τοϋ Καντα
κουζηνού ^ϊυγατέρα έπιγαμβρεύσας αύτω, ε'κεΓσε 
είναι πεποίηκεν. ή δέ μη'τηρ τούτων τών παίδων, 
της Θωμα'ί'δος, φημι , και τοϋ τ α ύ τ η ς αδελφού 
Νικηφόρου, ημών δέ'βασιλΙς Ά ν ν α , έπιγαμβρεύε-
ται έαυτγ] άρχοντα τινα έκ τού Βουλγάρων γε'νους, 
δεσπότην Κομνηνόν καλούμενον, άδελφόν όντα τοϋ 
βασιλε'ως Βουλγάρων Αλεξάνδρου, γνναικάδελφον 
δέ τοϋ άνω'ίεν ^ηϊϊε'ντος Σ τ ε φ ά ν ο υ " ) , και άνω έπΙ 
τ ά Κάνινα και τ ά Βελλάγραδα χωρεΐ ^̂ ), τόν Συμεών 
μόνον μετά της βασιλίσσης Θωμα'ί'δος της ιδίας 
γαμέτης καταλιποϋσα έν'ο'λω τω Δεσποτάτω, ήτοι 
τη Αιτωλία π ά σ η , ώς κληρονόμων έκ προγόνων 
αυτής, καΐ τοΰ ταύτης αύταδε'λφου '̂ ). 

^Μετά δε' τινα χρόνου παραδρομήν ε'κποδών ο 

βασιλεύς Στε'φανος γεγονώς, και προς τ ά μέλλοντα 

άπάρας δικαιωτήρια^^), ετι δέ και οι τούτου Σ α -

слово ανεψιά озиачаетъ не пдемявницу, и не двоюродную сестру, 
а троюродную, (см. р о д о с л о в н у ю р о с п и с ь ΝΝ: 1 и 2). 

10) Положен1е Эпира до этой эпохи объяснено нами во Введев1и. 

11) Текстъ, изданиый въ Навплш, разрФшаетъ трудности, п р е д -
ставляемыя текстомъ П у к в и л е в ы н ъ , г д * за словомъ β α α ι λ ε ω ς н е 
п о с р е д с т в е н н о сд'Ьдуетъ Σ τ ε φ ά ν ο υ . Мать, Анна, н дочь, бомаида, 
не могли выйти замужъ за двухъ братьевъ. (Род . р о с . N N . 6 и 7). 
И такъ на Анн* женился братъ царя Б о л г а р с к а г о ; ихъ сестра 
Елена , ж е н щ и н а безпокойная , была супругой Стефаиа (Душана); 
этотъ братъ котораго пигд-Ё ни, встр'Ьчаемъ назывался Компиномъ, 
вероятно отъ какой либо изъ своихъ праматерей (М). Ганъ, кото
рому неизвестны ни НавплШское , ни Аеинское издан1е н а ш е й хро
ники , дриводитъ этотъ текстъ по Бонскому и з д а н ш , и именно въ 
текст* своемъ называетъ этого Комнина братомъ Стефана (стр. 
317), а въ ирим*чанш 132-мъ п о е л * словъ έκ τών ? ο υ λ γ ά ρ ω ν 
ставитъ вопросительный знакъ. Дшканжъ, говоритъ Ганъ, въ своихъ 
КашИ. Ва1ша1. (стр. 293) упоминаетъ о многихъ с в о д н ы х ъ братьяхъ 
Стефана (Душана) и кром* Симеона , но не называетъ ихъ по 
имени. Навпл1йсйй текстъ р * ш и л ъ это затруднен1е за 8 л*тъ до 
Гановой книги. 

12) Н ы в * тоже Канины или Канина. Β ε λ λ ά γ ρ α ί α — Б*лградъ 
или Лрнаут,ъ Б*лнградъ или Бератъ. 

пота Ьанна, которая, потерявъ отца, возложила всю 

надежду на мать и на юнаго' брата "̂). Этого брата 

ея по имени Никифора Ромейсшй императоръ взялъ 

себ1) заложникомъ, и отвезъ въ Константинополь, гд* 

и назначилъ ему м^стопребыванге,, женивъ его на 

дочери Кантакузина. Мать же этихъ молодыхъ θο-

маиды и Никифора, а наша царица Анна, вышла за

мужъ за одного боярина Болгарскаго ·, именуемаго 

деспотомъ Комниномъ, брата Болгарскаго царя Алек

сандра и шурина означеннаго выше Стефана "), и 

поехала далеко къ Канинамъ и Белграду '^), оста-

вивъ Симеона съ женою его вомаидою одного во всемъ 

деспотств* Этольскомъ, такъ какъ оно было наел*д-

ственнымъ удФломъ ея ΒΜΪΟΤΪ съ братомъ ^̂ ). 

3. 

По прошеств1и н^Ькотораго времени, царь Стефанъ 
скончался и отошелъ къ суду грядущему ; сковча-
.шсь и правители его, въ томъ числ* и правитель 

13) у Пуквиля : ω ς κλήρφ οντ ι έκ πρόγονων α υ τ ή ς καΐ τ ο ΰ 
τ α ύ τ η ς α υ τ α δ έ λ φ ο υ . У М . ώς κληρονο'μων έκ προγόνων и τ. д. 
Главный смыслъ одинъ. 

14) Каково было с о с ю я ш е Акарнан1и подъ скннетромъ Стефана 
Душана видно изъ т^хъ с л о в ъ , которыми упрекаетъ его 1оаннъ 
Кантакузинъ въ п е р е г о в о р а х ъ своихъ съ нимъ относительно п р е 
кращения войны (Сап1. ΙΤ 20, 147 Вопп.) . « П о е л * того съ сильной 
п*хотой и конницей ты напалъ на 0ессал1ю и на А к а р н а ш ю , под-
властныхъ Ромеямъ , и ироизвелъ то памятное и с т р е б л е ш е , ко
торое привело Акарнанцевъ къ такому крайнему голоду, что они 
подошли к ъ , п о м о р ь ю , и отдали себя въ легкую добычу п р о м ы ш -
ляющимъ рабами варварамъ: они пожелали быть л у ч ш е п е р е в е 
зенными на чужбину, въ в*чную н е в о л ю , нежели тутъ же умереть 
съ г о л о д а » . (Μ).· 

Годъ смерти Стефана Душана можно опред*лить на о с н о в а ш н 
с л * д у ю щ и х ъ данныхъ' , представляемыхъ нашимъ л*топиоцемъ: о 
смерти Никифора упоминаетъ онъ подъ 1338 г. (6866); онъ припи-
сываетъ ему 3 года и 2 м*сяца господства (§. 4.); господство же 
это началось когда умеръ Стефанъ и правитель Эллинской В л а й а 
П р е л у м б ъ , § 3 , значитъ Стефанъ умеръ н е позже 1333 года. 
Этотъ годъ подтверждается и с о в р е м е н н и к о м ъ С т е ф а н о в ы м ъ , исто-
рикомъ Кавтакузиномъ (Сап1. IV, 43). Наконецъ »тотъ же самый 
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τράπαί , ου μ,ήν, αλλά καΐ έ την της Βλαχίας,είτ-
ληφώς αρχήν Κο,Γσαρ ό Πρε'λουμπος, καΐ αύτος έξ 
άνϊρώπων γενόμενος, έπιδημει τή έν Ε λ λ ά δ ι Βλα
χία έκ της βασιλίδος τών πόλεων δ τής ευσεβούς 
βασιλίδος αύτάδελφος Νικηφόρος ο Δεσπότης, και 
ταύτην υφ' εαυτόν ποιησάμενος, προς δέ και τήν 
πατρωαν αρχήν, ήτοι τό δεσποτάτον εйηφώς, τόν 
δέ ίδιον γαμβρόν, τόν δεσπότην λέγω Συμεών, τής 
αρχής έκβαλών, εις Καστορίαν'*) έκπε'μπει μετά 
και τής βασιλίσσης Θωμαΐ'δος, αυτός δέ πάσαν 
περιζω'ννυται τήν αρχήν, τής έν Ε λ λ ά δ ι λε'γω Βλα
χίας καΐ αυτής τής Αιτωλίας*®). 

Ό δε' γε Συμεών έν Καστοριά γενόμενος, καϊ 
ταύτην λαβών παραυτίκα , και φρούρια τινά καΐ 
πόλεις καΐ χώρας πλείστας , έν τ η Καστορίςι τήν 

1 οίκησιν έποιήσατο. Πςλλών δε' τούτω προσχωρη-
σάντων "^Ρωμαίων, Σε'ρβων και Αλβανών, καΐ εις 
τεσσάρας ή καΐ πε'ντε χιλιάδας τό έαϋτοΰ άρι^-
μήσας στράτευμα, βασιλεύς παρ' αυτών αναγο
ρεύεται, και τής Καστοριάς έξε'ρχεται, προς δέ τ ά 
τής Σερβίας εκστρατεύει όρια, ώς τήν τοΰ πατρός 
δήίεν και τοΰ αύταδε'λφου αύτοΰ Στεφάνου αρχήν 
παραληψόμενος"). Ουπω δέ τόν πόδα τ ή αρχή προ-
σερείσας τής Σερβίας καΐ ό τοΰ δεσπότου Νικηφόρου 
•ϊάνατος αύτω προσαγγέλλεται. ούτος γάρ έκ τής 
Κωνσταντινουπόλεως έλ^ών, ώς εφαμεν, και τών 

1355 Γ. подтверждается и Сербскими 1*тописцами ( с и . А. Майковъ 
Ист. Серб. яз. стр. 241, 242, который ссылается на Памяти. Ш а -
фарика стр. 54, 71), и Сербскими грамматами (Ист. Серб, вз стр 
241, 242.). 

15) Н ы н * Кастор1я ж е , при о з е р * того же имени (см. прило
женную карту). 

16) У Кантакузина разсказывается это такъ: Н и к и ф о р ъ , видя 
Сербск1Я у с о б и ц ы , и над*ась т*мъ л е г ч е пр1обр*сть отцовскую 
власть, что и Преалимбъ (Прелумбъ) , г о с п о д с т в о в а в ш и въ вессал1и, 
с к о н ч а л с я , вооруживъ тр1иры, изъ Эна приплылъ къ в е с с а л ш , а 
жену оставилъ въ Э в * . В ы с а д и в ш и с ь , онъ въ скоромъ в р е м е н и 
занялъ вессал1ю, потому что никто н е о б о р о н я л с я . а вессал1йцы 
ревностно къ нему п р и с о е д в н и л и с ь , отъ сильной бури С е р б с к а г о 
господства находя п р и б е ж и щ е въ кроткомъ и мирноиъ п р а в л е я ш 
Р о и е й с к о м ъ . И такъ онъ былъ занятъ присоединен^емъ горог 

Влахш кесарь Прелумбъ, и тогда-то ярибылъ въ 

Эллинскую Влахш изъ царственнаго града братъ бла--

говорной царицы' деспотъ Никифоръ, и подчинивъ 

себ* эту область, а сверхъ того принявъ правлен1е 

наследственное надъ деспотствомъ, отнялъ власть у 

шурина своего деспота Симеона, и вм^ст^съ цари

цею вомаидою отоелалъ его въ Касторш *̂ ); самъ 

же сталъ полновлаетнымъ и въ Эллинской Влах»и, 

ивъЭтолш'^). 

Пи вступлеши въ Кастор1Ю, Симеонъ заняЛъ ее 
немедленно вмеет* съ некоторыми крепостями и 
многими городами и еелетями, и основалъ въ ней 
свое пребывание. Много тутъ присоединилось къ 
нему Ромеевъ, Сербовъ и Албанцевъ.' Образовавъ 
изъ нихъ отъ 4 до 5 тысячъ войска, бывъ провоз-
глашенъ ийи царемъ, выступилъ онъ изъ Касторш 
и пошелъ къ пределамъ Сербш, для принят1я отчаго 
и братняго господства "). Но онъ еще не началъ 
властвовать въ Сербш, какъ извещенъ былъ о кон
чине деспота Никифора. Мы уже сказали, что 
Никифоръ по прибыт1И изъ Константинополя при-
своилъ себе владычество на дъдвумя областями, надъ 
Влах1ею и надъ Этолхею. Все Ромеи .были вытес-

д о в ъ » (Вопп . IV. с. 43, р . 315), за т1!мъ п о е л * эпизода объ 
изм*в* Никифорова слуги и б е г с т в * деспотовой жены въ Констан-
тииополь, с к а з а н о : « Потомъ отправилась она къ мужу въ в е с -
сал1ю, которою ужъ в с е ю овл8д*лъ о н ъ , равно какъ и городами 
Акарнапскими» (тамъ же стр. 317). 

17) По смерти Стефана Душана въ С е р б ш было страшное б е з -
яачал1в.' Господство надъ н е ю оспаривали одннъ у другаго с ы н ъ 
его Урошъ и братъ Симеонъ. Е л е н а , мать Уроша , склонила мно
гихъ на свою сторону. М н о й е бояре ие подчинялись никому. (С8п1. 
IV. 43, 314, 315). Сравни объ этомъ у А. Майкова стр. 259—261. 
Майковъ утверждаетъ, что права Симеона или Синиши были пра
вами дяди противъ племянника; но права эти уже потеряли с в о ю 
с и л у ; между тФмъ какъ прежде братъ аасл'бдовалъ брату . . . 
(стр. 261), теперь воля и зав*щан1е покойнаго царя стояли в ы ш е 
в с * х ъ другихъ правъ (стр. 259). 



δύο επαρχιών τήν αρχήν σφετερισα'μιενος, τής Βλα
χ ίας , , φημ.1, και τοΰ δεσπότου Αιτωλίας, και τους 
' Ρωμαίους πάντας έξορίστους. εύρων, τού ς μέν τής 
Βλαχίας έκ τής τών 2ε'ρβων έπι^ε'σεως, τούς δέ 
τής Αίτωλίας έκ τής τών Αλβανιτών δυστροπίας 
καΐ κακογνωμίας, τούτους δέ βουλόμενος έπισυ-
νάξαι, και προς τάς ίδίας άποκαταστήσαι κ λ η 
ρονομιάς, τούς δέ 'Αλβανίτας τε'λεον έκδιώξαι 
τοΰ τόπου, ούκ εφ^η τοΰτο ποιήσαι**)· άξιόμα-
χον γάρ δυ'ναμιν ίδίαν μη κεκτημένος, Τούρκους 
προσεκαλε'σατο εις συμμαχίαν *'). Έλ^ων δέ εις 
Αχελώον^") καΐ πόλεμον συγκροτήσας κ α τ ά τών 
Αλβανιτών, κατακρατείται ,ύπ' αυτών, καΐ αναι
ρείται, τρετίαν μόνην άρξας έπΙ μησί δύο καΐ 
ήμε'ραις τισΙν, έτους υπάρχοντος ^ςωξς' (1358). 

§ • 5 . " 

Τοΰτο μαϊών ο βασιλεύς 2υμεών, τ ά τής Σερ
βίας καταλιπών όρια, κ α τ ά τής Βλαχίας εκστρα
τεύει^ και .ταύτης εγκρατής γίνεται, και έν τ ή 
τών Τρικκάλων πόλει τ ά βασίλεια έπήξατο '̂), 
και τήν Αυγούσταν Θωμα'ίδα έκ τής Καστορίας 
μετακαλεσάμενος εντός τής πόλεως τών Τρικκά-

18) Кантакузивъ (IV, 43. стр. 3 ί 7 ) утверждаетъ, что Никафоръ 
рфпшлея последовать безразеуднммъ советамъ некоторыхъ приблп-
ж е в н ы х ъ , которые убеждали его разойтись съ ж е о о ю , и свататься 
на сестр* Е л е н ы , вдовы Стефана Душана: такимъ образомъ владея 
вессал1вй, и Акарнанангей, и вслелств1е такого брака пе опасаясь 
б о л е е С е р б о в ъ онъ могъ управиться съ Албанцами, которые п р о 
тивились его власти и не мало ему вредили . Н и к и ф о р ъ удалилъ 
жену и сталъ свататься на н е в е с т к е покойнаго Душана. Албанцы 
возстали. Устрашенный.возсташемъ А л б а н ц е в ъ , Никифоръ р е ш и л с я 
отказаться отъ сватовства, и послалъ въ М о р е ю за женою; но чтобъ 
не дать виду, ^ о ей обязанъ властью, е щ е до ея проезда , устре
мился на усмирен1е возставшихъ Албанцевъ . Эти с е м е й и ы я обстоя
тельства могли быть л у ч ш е известны Кавтакузину, какъ отцу 
о с к о р б л е н н е й с у п р у г и Никифоровой . По нашему Летописцу Ни-
к и ф о р г ия*лъ въ виду возстаиовлйн1в правъ Р о м е е в ъ п о с р е д -
ствомъ низлвжен1я Албанцевъ . 

19) О призванш Никифоромъ на помощь Турокъ говоритъ и 
Кант.; они приплыли къ б е с с а л ш на разбойничьихъ ладьяхъ (Сап1. 
В о п п . IV, 43, 319). В п е р в ы е тогда Турецкая нога переступила 
Пиндъ (1358 г.)., 

- 20) Кантак. (ΐν. 43) говоритъ, что стычка была близъ м*стеч-

нены- изъ .Влахш въ ωΐΛΟΤΒΪβ нападешя Сербовъ, а 

изъ Этолш свирепостью Албанцевъ. Он* вознаме

рился собрать Ромеейъ, и возвратить имъ наслед

ственное достоите, а Албанцевъ совершенно выгнать 

оттуда; но не могъ привести въ исполнен1е свое 

намереше '*). Не имея довольно своихъ силъ, онъ 

призвалъ на помощь Турокъ''), и подошедъ къ Ахе-

лою '̂'), вступилъ въ'бой съ Албанцами; но былъ 

ими разбитъ и умерщвленъ въ лето 6866 (1358) 

поел* господства, продолжавшагося ае более трехъ 

л4тъ двухъ месяцевъ и несколькихъ дней. 

Узнавъ объ этомъ царь Симеонъ оставилъ пре

делы Серб1и, повелъ войска на Влахш, овЛаделъ ею, 

и утвердилъ столицу свою въ городе Триккалахъ^*), 

Августу же вомаиду, вызвавъ изъ Кастор1й, ввелъ 

въ Триккалы, устроилъ при ней царсшй дворъ, и 

ка, именуемаго А х е л о е м ъ περί τι χωρίον Άχελώον προσαγορευο'-
μενον) Въ Каталог* ЭпархШ, гов. Μ., упомянутъ е п и с к о п ъ Ά γ χ ε -
λόου (читай Αχελώου) , подчиненный Навпаитскому. Оба эти пока-
зан1я свидетельствуютъ, что существовало м*стечко А х е л о й , полу
ч и в ш е е безъ сомнен1я назван)е отъ реки Ахелоя . Гд* лежало это 
местечко ? На карт* Ш п р у н е р а , и з о б р а ж а ю щ е й Визант1йскую 
И м п е р ш въ X I . в., означенъ на правомъ б е р е г у р е к и Ахелоя городъ 
ΑοΙοδ, а въ скобкахъ А с Ы о и а ( З р г и п е г ' з Ы з Ь п в с Ь е г АНав 8йс1-
Οδί - Еигора иий УоЫет - Авгвй № 1). Сравни н а ш е прим. 33. 
Ликъ утверждаетъ, что въ то время с у щ е с т в о в а л а энарх1я на 
А х е л о е , подъ в е д е н ь е м ъ Митрополита Навпактскаго, и необитаемое 
местечко на р * к е того же имени, ч е р е з ъ которое проезжалъ Б е н ь -
яминъ Тудельсшй по пути с в о е м у изъ Арты аъ Анатолико. Ьеаке 
ТгатеЬ ϊη п о г й е г п ( } г е е с е , IV. стр. 554. 

21) Триккалы или Триккала и п о н ы н * въ Зап. ввссал1И не да
леко отъ Ппеда , къ С*веру отъ р*ки Салембр1и (древняго ΠΒΒΙΗ). 
Что Симеонъ или Синиша царствовалъ въ Триккал*, это подтверж
дается и Славянскими изсл*дователями: А. Майковъ ссылается на 
Памятники Шафарика с. 53, 71. и на АгсЫт ΖΗ ротзезШ. Ди§о81ат. 
III, 1854, с. 13. (см. А. Майкова И с т о р ш С е р б с к а г о языка 
стр. 260). 



λων ταυ'την εισάγει, καΐ έτζι τήν τών βασιλείων 
άναβιβάσας αυλήν, έκείσε ταύτην κατε'λιπεν έπΐ 
δυσϊ τε'κνοις, ών τό μ.έν άρ^εν, τό δέ 'ίϊήλυ· αυτός 
δ' έτά τήν Αίτωλίαν έχω'ρει. έσπευδε γάρ κ ά -
κείνην ύφ' εαυτόν ποιήσασ^αι, οπερ και γε'γονεν. 
Οι γάρ Αιτωλοί άσμε'νως αύτον προσεδε'ξαντο, 
και ώς βασιλε'α εύφήμησαν ^̂ ), και τήν Άρταν 
συν τοις Ίωαννίνοις αύτω παραδεδω'κασι μετά 
τών λοιπών φρουρίων, ών ή «Αιτωλία π ά σ α κε'κ-
τηται. Δώροις ουν ό φιλόχριστος βασιλεύς Σ υ 
μεών τούς προύχοντας τών Αιτωλών δεξιωσάμενος 
πάλιν έπι τήν Βλαχίαν' παραγίνεται, έκάλει γάρ 
αυτόν ή τοΰ Χλαπε'νου επε'λευσις. 

§• 6· 

Ούτος δέ ο Χλάπενος εις ών τών Σερβικών Σ α 
τραπών καί τινα φρούρια έπι τών ^Ρωμαϊκών 
ορίων είληφώς, άλλά δή και τήν μεγαλόδοξον 
πόλιν Βε'ρ()θΐαν ^̂ ), μεγάλως έπι τοις κατορ'ϊω'-
μασιν έσεμνύνετο όϊτεν και γυναίκα λαμβάνει 
τήν τοΰ Πρελούμπου εκείνου γαμετήν, ον ό λόγος 
ψ4άσας έδήλωσε^"*), τής Βλαχίας προκατα'ρξαν-
τος. τείνηκώς γάρ ο Πρε'λουμπος έκεΓνος κατε'-
λιπε ταύτην έν • τή Τρικκάλων πόλει μετά τών 
υιών ενός τού ύστερον τυραννήσαντος τήν πολυ-
^ρύλλητον τών Ιωαννίνων πόλιν, καϊ τό λάβδα 
ταύτης άφελόντος, καϊ νύ άντϊ τοΰ λάβδα προσ-
•^ε'ντος αυτή • τό γάρ πολυΐϊρυ'λλητον είναι ταύτην 
καϊ λέγεσίαι μή άνεχόμενος, πολυ'ϊρήνητον π ε 
ποίηκεν ^̂ ). Άλλά ταύτα μέν διηγησόμε'ϊα πρόσω 
καϊ έν καιρώ τω ίδίω. άρτι δ' ό λόγος τόν είρμόν 
έχε'τω τής διηγήσεως. 

-22) Изъ п р е д ъ и д у щ а г о §. в и д в о , что въ это время г о с п о д с т в о 
вали въ Этол^и Албаацы, и что Ромеи Этол^йсие б ы л и А д б а н ц а м и 
в ы т е с н е н ы : а въ 8 §. с к а з а н о , что всю Этолш уотупилъ Симеонъ 
Албанцамъ, Разумеется не следуетъ принимать буквально тамя 
безусловныя выраженгя летописцевъ . 

23) Н ы а е Вер1Я или Каравер1я ( д р е в . Вергя ж е ) , гор9дъ лежа-
Щ1й въ Македов1и на р е ч к е того же имени, виадающ1й въ р. Индже-
Карасу (др, Ал1акионъ), текущую въ вессэл1йскШ з а л и в ъ . ' 

24) Кантакузинъ говоритъ, что Х л а п е н ъ принадлежалъ къ знат-
нейшимъ родамъ С е р б с к и м ъ , былъ родственникомъ краля , имелъ 

оставилъ ее тамъ съ двумя детьми, сыномъ и до

черью. А самъ пошелъ на Этол1ю, и посп'Ьшилъ 

овладеть ею, что и удалось ему. ЭтолШцы приняли 

его, охотно приветствоваликакъ царя своего, и 

передали ему Арту съ Яннинами и проч1Я крепости, 

каша имеетъ Этол1я. И христолюбивый царь Си--

меонъ, наделивъ старшинъ Это.ийскихъ дарами, 

возвратился во Влахш, куда отзыва.10 его нашестае 

Хлапена. 

§. 6. 

Этотъ Хлапенъ былъ однимъ изъ воеводъ Серб
скихъ. По занят1И крепостей на пределахъ Ромей
скихъ и даже знаменитаго города Верр1и^\ онъ поль
зовался большимъ почетомъ за подвиги свои'*''); по
чему о сочетался бракомъ съ женою бывшаго Влах-
скаго правителя Прелумба, о которомъ сей часъ речь 
шла^^). Прелумбъ, умирая, оставилъ жену въ городе 
Триккалахъ съ однимъ изъ сыновей, а именно съ 
темъ, который позже насильственна господствовалъ 
въ многославномъ городе Яннинахъ съ темъ самымъ, 
который не потерпелъ, чтобъ городъ этотъ былъ и 
назывался πολυ^ρυ'λλητος (многоелавнымъ), и обра 
тилъ его въ πολυ^ρήνητον (многослезный), отнявъ у 
него букву λ, и заменивъ ее буквой ν^®). Но объ 
этомъ далее разскажемъ въ свое время; а теперь по-
ведемъ речь по порядку. 

б о л ь ш о е богатство и немало войска (Сап1. IV, 19), но былъ измеи-
никъ: во время войны Стефана съ Венграми преддожилъ овъ Ви^ 
зантШскому Императору уступить ему В ^ р р ш , занятую самимъ 
Хлапеномъ во имя с в о е г о краля (М), 

23) §. 1 и 3. 

25) Игра с л о в ъ , въ д у х е того в е к а , когда жялъ летописецъ . 
Сравни съ Михаиломъ Х о н с к и м ъ , который въ П а н е г и р и к е къ импе
ратору И е а а к ш Ангелу расцвечиваетъ в е с ь §. словами ά γ γ ε λ ο ι , 
ά γ γ ε λ ο ε ι δ ε ΐ ς и т. п. ,(М1сЬаёИ8 Асоп11па11 АШепагиш Ме1горо111ае 
Р а п е ^ у п с и з е1с. Р п ш и в ейЫИ. Та1е1. ТиЬш^. 1846). 



9 

Ό γάρ μακαρίτης εκείνος Δεσπότης Νικηφό
ρος ο Δούκας, δν ο λόγος φ'ίάσας άνωίτεν έδη'λω-
σεν, έκ τής Κωνσταντινουπόλεως έλ'ϊών και τήν 
ειρημε'νην Πρελου'μπισσαν τής άνδωαας άρχΐς έκ
βαλών, προς τήν των 2ε'ρβων έκπε'μπει γήν σύν τω 
αυτής υ?ω Θωμα, οπότε και τόν δεσπότην Συμεών 
τοΰ δεσποτάτου έκβαλών τής Αιτωλίας μετά τής 
βασιλίσσης Θωμαΐ'δος έκπε'μπει εις Καστορίαν, 
κάκεισε εκείνη έν τή Σερβία τω τοΰ βασιλε'ως 
Στεφάνου υιω τω Ουρεση έντυχοΰσα '̂'), μνηστεύε-
ται παρ' αύτοΰ τω είρημε'νω Χλαπε'νω. Ούτος δέ 
μετά χρόνον ενα ή και πλείω κατά τής έν Ελλάδι 
Βλαχίας εκστρατεύει συνεπαγόμενος μετ αύτοΰ 
και τό κάκιστον τοΰ Πρελούμπου γε'ννημα, εις νεα
νίσκους ήδη τελούν. Έ π Ι τ ή Βλαχί(?ι δέ φ ϊ ά σ α ς 
μετά τών στρατευμάτων, και φρούριον §ν πολιορκία 
είληφώς Δαμάσιν καλούμενον εις συμβιβάσεις 
μετά τοΰ βασιλε'ως Συμεών-χωροΰσι, και τό φρού
ριον τούτω παραχωρεί. Ό δέ βασιλεύς τήν ίδίαν 
^υγατε'ρα εις γάμον δίδωσι τω Θωμι^, και κηδεσ-
τήν αυτόν ποιησάμενος, εντός τής πόλεως Τρικ
κάλων είσε'ρχεται δ Θωμάς, δ δέ βασιλεύς Συμεών 
άσμε'νως τούτον ύποδε'χεται, καΐ τήν ϊυγατε'ρα 
έκδίδωσι, τοΰ Μητροπολίτου Ααρίσσης την μνησ-
τείαν τελε'σαντος^'). Τοΰ γάμου δέ ήδη άπαρτισ-
•ΪΓε'ντος καί τινας ήμε'ρας δ Θωμάς έκεΓσε προσκα-
τερήσας, εις τήν ένεγκαμε'νην^") άπε'ρχεται πρός 

27) Ο ύ ρ ε β η ς ; у Кавтак. Ο ύ ρ ε σ ι ς (IV, 43, 3 1 3 — Β ο η . ) . 

28) Пуквиль считает* Даиесн к р е п о с т ь , н ь ш * р а з р у ш е н в у ю , 
въ З у ^ миляхъ отъ Тебелеяа, къ Вост. ( Ρ ο υ ς . Уоу. 1, 233), за ту 
самую, о которой говорится въ н а ш е й Хроник*. Но Х л а п е н ъ в о -
ш е л ъ во Влахгю и въ шй занялъ Дамаси: В л а й я не прости
ралась за Воюсу , къ с е в е р у , а закодила въ вессал1Ю, въ которой 
находимъ другун> крепость Дамаси. Что была въ 0ессал1и такая 
крепость видно изъ Кантакузина (подъ 1333 г.) , г д * Дамаси стоитъ 
между крепостями б е с с а л ш : Σ τ α γ ο ύ ς , Τ ρ ί κ α λ α , Φ α ν ά ρ ι ο ν , Δ α 
μάσιν, Έλαοωνα (Сап!. II, 28, 474 ВопП;), и г д е взят1в этихъ 
крепостей 1оанномъ деспотомъ названо общимъ в ы р а ж е ш е м ъ τά 
κατά τήν Θ ε σ σ α λ ί α ν . Но та лн это крепость Дамаси, которую 
поместили мы на карте у верховья р е к и съ Ю. в п а д а ю щ е й въ Са-
ламбр1ю, тамъ г д * у Киперта находимъ Тгашаз!, а у Ш п р у н е р а 

Покойный деспотъ Никифоръ Дука, о которомъ 

упомянуто выше (§. 4.), по прибытш изъ Константи

нополя лишилъ жену Прелумба той власти, которою 

она пользовалась по муж*, и отправилъ ее въ Серб1ю 

съ сыномъ ея вомою. Это случилось въ тоже время, 

когда и Симеонъ съ женою лишенъ имъ деспотетва 

Этольскаго и отправленъ въ Касторш. Зд*сь въ Серб1и, 

встретившись съ сыномъ краля Стефана Урошемъ^') 

жена Предумба выдана имъ замужъ за Хлапена. Че

резъ годъ или более Хлапенъ напалъ на Эллинскую 

Влах1ю, взявъ съ собою и негоднаго сына Прелумба, 

который былъ уже въ юношескомъ возрасте. При-' 

бывъ съ войсками во Влахш, и взявъ крепость Да-

мίси^"), Хлапенъ входитъ въ переговоры съ царемъ 

Симеономъ. Онъ уступаетъ Симеону эту кръпость; 

Симеонъ обещаетъ дочв свою (§ 5) выдать замужъ 

за Эому, а самаго Хлапена назначаетъ опекуномъ. 

Оома пр1езжаетъ вЪ Триккалы; царь принимаетъ его 

ласково, выдаетъ за него дочь свою, и митрополитъ 

Ларисск1Й венчаетъ ихъ ^̂ ). После бракосочетан1я 

пробывъ несколько дней въ Триккалахъ, вома уехалъ 

Пошас1а (6епега1каг1в ν. ά. Еигор. Тйгке!, т. Н. ΚίοροτΙ. 1833 и 
К. З р г и п е г ' з Ь181ог. АИаз 8 - 0 - Е и г . ц. V . Аз1еп Ν: 1У)? Кажется 
и это не Дамаси нашей Х р о н и к и ; есть другая Дамаси, крепость 
лежащая къ 3. отъ Л а р и с с ы , между р. Пин1емъ и впадающнмъ въ 
н е е съ С. древнииъ Титарнс1емъ, и эту-то п о с л е д н ю ю крепость 
Ликъ справедливо принимаетъ за Дамаси Хроники (Тгат. ίη ΝΟΓ. 
Ог. IV. 334, 299 — 301). Сравни карту Лика (къ I. т. поиянутаго 
соч.) и Киппертову. 

29) Какъ старппй е п и с к о п ъ , которому подчинены были шесть -

надцать епископовъ (М). 

30) Ή ένεγκαμένη η πατρίς ( Β α ρ ί ν ο υ . . . Τ ο μέγα λ εξ ικό ν 

Ένετίηοι _αψιβ'). Τ η ν ένεγκαμένην ύπέρχεται Π. ε ι ς τ;ήν έ ν ε γ -

καμένην απέρχεται Η. 

3 , 



Ι Ο 

τω αύτοΰ πατρομητρίω Χλαπε'νω συνεπαγόμε
νος ύστερον καΐ τήν ίδίαν γαμετήν. 

§. 8 . 

Ό ' δ έ βασιλεύς 2υμεών μόνον φροντίζων τής 
Βλαχίας^^), τήν Αίτωλίαν άπασαν τοΓς Αλβανί-
ταις παραχωρεί και είς δύο ή Ιπαρχία π ά σ α τής 
Αίτωλίας μερίζεται, καΐ δεσπόται έκ τοΰ τών Α.λ-
βανιτών γε'νους άναδείκνυνται δύο, ων έ μέν τόν 
Αχελώον^) καΐ τ ά έπε'κεινα σύν τω 'Αγγελοκάσ-
τρω έκληρώσατο ΓγΓνος Μπούίας^*) ονομαζόμενος, 
ίάτερος δέ τήν Αρταν καΐ τούς 'Ρωγούς έσφετε-
ρίσατο, Πε'τρος καΐ ούτος Αεω'σας^^) ονομαζόμενος, 
και συντόμως ειπείν ή Αιτωλία πάσα υπό την χεί
ρα τών Αλβανιτών έγεγόνει. Μόνη δέ ή τών Ι ω α ν 
νίνων πόλις ούχ ύπετάγη τ ή τών Αλβανιτών έπι-
κρατεία. έτύγχανον γάρ έν αυτή άνδρες επισημό
τατοι, και τών εύ γεγονότων άλλά δή καΐ έκ τών 
τής Βαγενετίας φρουρίων*^) πολλοί τών ευγενέστερων 
τ ή τών Ίωαννίνοιν έπεδήμησαν πόλει, και εΣς Ιν άμα 

31) Слово π α τ ρ ο μ η τ ρ ί ο ς вм*сто π α τ ρ υ ι ο ς или μ η τ ρ υ ι ο ς с л о в о 
н о в о е и е д и н с м е н и о е (Μ). Собственно : «Отец* но и а т е р о » , от-
чимъ; а въ древности π α τ ρ ο μ ή τ ω ρ — отецъ матери, д*дъ по 
матери. 

32) Потому что предпр1Я11в С е р б с к о е ему не у д а л о с ь , вел4д-
ств1е п р н с в о е ш я , по смерти Стефана, правлен1я теми вельможами, 
на которыхъ оно было возложено (должно прибавить: и въ с л * д -
С1В1е изм*навшагося порядка престолонясл*д1я въ Серб1и см. пр. 
16). Съ другой стороны Симеонъ не могъ сладить съ Албанцами, 
а можетъ-быть не могъ защитить Этолш отъ западныхъ народовъ , 
почему и разсудилъ за благо уступить е е (М.). 

33. П. Γ ΐ ν ο ς Β α ΐ α ς Η. Γ ϊ ν ο ς Μπου ' ϊα ς . Н е д о у м * в а е и ъ , ко 
торому изъ двухъ дать предпочтение: однако мы клонимся къ чте-
Н1Ю Μ π ο υ ϊ α ί . Кантакузинъ говоритъ (И, 13;: « А л б а н ц ы , наееляю-
Щ1е нагорную вессал1Ю, в е имеютъ царей^ а прозываются по имени 
р о д о н а ч а л ь н и к о в ъ : Малакасеями, Буями Μ π ο ύ ϊ ο ι ) , Месаритами>. 
(М.) (Сравни Прим. 72). Однакожъ была и есть фамилхя Β ά ϊ α ς . 

34. Зд4сь о ч е в и д н о Ахелоемъ названа не р е к а , а место ( в * -
роятно-крепость) . В о - п е р в ы х ъ это имя стоитъ рядомъ съ другими 
названиями г о р о д о в ъ и местъ. Во-вторыхъ , если бы.тутъ говори
лось о реке А х е л о е , то должно было бы заключить, что Буя занялъ 
в с ю Этол1ю, потому, что она тянется .по реке А х е л о ю . Но изъ 
этаго места я с н о , что онъ занялъ не в с ю Э т о л ш , а только Южную 
(где Ангелокастронъ) , , Северная же (где Арта и Роги) досталась 
Л ё ш е ( с р а в н и пр. 19). 

на родину ) къ своему отчиму ) Хлапену, а впо-

сл*дствш отвезъ туда жену свою. 

§. 8. 

Озабоченный одВою только Влах1ей^^), Симеонъ 

уступилъ всю Этолш Албанцамъ: тогда-то вся 

область Этольская разделилась надвое, и изъ пле

мени Албанскаго явились два властелина: одинъ изъ 

нихъ, Гинъ Буя (Вая)^^), получилъ Ахелой'*) съ 

окрестностями и Ангелокастромъ, а другой, Петръ 

Леса, присвоилъ себе Арту и Роги^); однимъ сло

вомъ, вся Этол1я подпала подъ руку Албанцевъ. 

Одинъ только городъ Яннины не подчинился ихъ вла

сти; тамъ были люди значащхе, изъ благородныхъ; 

сверхъ того переселились туда и мнопе благородные 

изъ крепостей Багенет1йскихъ^); какъ Яннинцн, такъ 

и переселенцы, по взаимномъ соглашешнш, отправили 

33) Арта, городъ съ крепостью, построенною въ Визавт1Й-
скую эпоху на о с н о в е Пелазгической (Смартъ I, 187). Роги или-
Р о г у с ъ , н ы н * такъ же. Ганъ А1Ь. 81иа. читаетъ не Леса , а Л е ш а , 
придерживаясь Албанскаго выговора . . 

36) Мус . полагаетъ , что тутъ р е ч ь идетъ о Г р е к а х ъ , п е р е с е 
лившихся изъ с о с е д н и х ъ к р е п о с т е й , подвластныхъ В е в е ц ш , въ 
Я в н и н у , съ темъ намерен1емъ, чтобъ жить вместе со своими еди
ноплеменниками; а допускаетъ онъ это на томъ основаи1и, что 
въ Н. текст* находитъ Β ε ν ε τ ί α ς . Намъ кажется, что е с л и 
принять чтен1е текста П. Β α γ ε ν ε τ ί α ς , ю с м ы с л ъ будетъ 
е щ е удовлетворительнее : такъ какъ вся Этол1я подпала подъ руку 
А л б а н ц е в ъ , и одни κρ*πκϊΗ Я н н и н ы имъ не подчинились , ю весьма 
естественно , чтобъ б л а г о р о д н ы е , какъ б в л * в достаточные, п е р е с е 
лились въ этотъ г о р о д ъ , для избавлен1я себя отъ ига Албанскаго . 
Вагенет1я лежала къ С. отъ Артскаго з алива , сл*довательяо с о 
ставляла часть Этол1и въ томъ обширномъ з н а ч е н ш , какое даютъ 
этой п о с л е д н е й писатели ХШ и X I V в. (Си . о. В а г е п е п и подъ 
1292 г. въ СЬгоп1яие йе Могёе стр. 204, изданной въ Сборник*: 
СЬгоп1дие8 ё1гав§ёгв8 ге1а11те8 аих е х р ё й Ш о п в ίΓΒηςβίδοβ рёЬйац! 

1е Х Ш 8 ^; А. С. ВисЬоп Рап8 . 1841). Аравандино гов , , что 
В&генетхя была о д н о ю изъ еемъ Эпира и занимала судя по местеч-
иаиъ отаесеинымъ къ ней въ Х р и с о в у л л * С!вмеова (1361 т.) д р е в -
Н1Я веспрот1ю, Кестрину и К а с с ю п е ю ( Χ ρ ο ν . τ. Η π ε ί ρ ο υ II, 29, 
а Х р и с о в у л л ъ п р и в е д е н ъ въ 28 прим. М у с ) . 
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γενόμενοι, οΐ τε Ίωαννΐται, καΐ οί έξωθεν έλ^ο'ντεςί 

διαπρεσβευ'ονται πρός τόν βασιλέα τόν εύσεβέστα-^ 

τον Συμεών, καΐ έξαιτοΰνται αύ'ϊέντην καΐ ηγεμό

να δοίήναι αυτοις. 

'Ασμε'νως ούν τήν αυτών προσδεξάμενος πρεσ-
βείαν ό βασιλεύς περί τοΰ Θωμά κοινολογείται τοις 
πρε'σβεσιν. ελαϊον δε οΐ ΊωαννΓται τό μ?ιξον κα
κόν πρός εαυτούς έπισπω'μενοι, τήν γάρ δουλείαν 
φεύγοντες τών Αλβανιτών μείζοσι κακοΓς εαυτούς 
περιε'βαλον. Τότε δέ πρέσβεις είς τ ά Βοδινά '̂') π α -

,ρά τοΰ βασιλέως και τών Ίωαννιτών εκπέμπονται, 
έκεΓσε γάρ έ Θωμάς τήν οικησιν ειχε,, και γνωρί-
ξουσιν αύτω τ ά τής βουλής.' Δέχεται τούτων τήν 
πρεσβείαν ό Θωμάς και επακολουθών τοις πρέσ-
βεσι προϊυ'μως, καταλαμβάνει τήν πολυϊρύλλητον 
τώΐν Ιωαννίνων πόλιν, σύν τ ή εύσεβει βασιλίσση 
Αγγελική τ ή Παλαιολόγου τ ή τούτου εύμενεστά-
τΐβ^'), έτους υπάρχοντος ^ςαοε' (1367), συνεπαγό
μενος με^' έαυτοΰ και στράτευμα εύαρί^μητον^^).. 
Δε'χονται τούτον οί Ίωαννΐται ύπτίαις χερσιν εντός 
τής πόλεως αυτών μετά μεγίστων κρότων καΐ εύ-
φημιών. 

Л - 10. 

*0 δέ τήν άλωπεκήν ύπενδύς ύπούλως καΐ δολε-

ρώς πάντας πρός εαυτόν έπεσπάσατο. Ού πολύ τό 

έν μέσω, καΐ τήν άλωπεκήν άποτ ί ϊ ετα ι , τήν δέ 

λεοντήν ύπενδύεται*"), και πρώτον μέν κατά τής 

εκκλησίας χωρεί, καΐ τόν ποιμένα ταύτης έξωϊει 

37) Водины Водина^) деревня къ 3. отъ Я н н в н ъ близъ 
В о ю с ы ( Р о и д . Уоу. I, 344. прим. 3); 2) городъ Македонск1й въ 12 
л ь е В. С. В. отъ в е с с а л о н и к н (таиъ же стр. 110, п р в и . 2). Гд* жъ 
пребывание Хлапена и в о м ы ? въ которой изъ двухъ Водинъ? Если 
тутъ позволено п р е д п о л о ж е н г е , то д*ло идетъ о В о д и н * Македон
ской; потому что трудно себБ представить, чтобъ Я н н и н ц ы не знали, 
чт это за ч е л о в * к ъ , е с л в б ъ онъ жилъ близко отъ Я н н и н ъ . А з а 
двумя хребтами горъ д р у г о е д * л о : « с л а в н ы бубны за горами» . 

38) Н е ш ж е и ъ согласиться съ Мус. , , будто чтен1е Парижскаго 
текста ε ϋ μ ε ν ε α τ ά τ ι η и Ч1вв1е Навпл1йскаго ε υ μ ε ν έ τ ι ί ι не даюгь 

ПОСОЛЬСТВО къ благочестивейшему Симеону, испраши

вая себе владыку и правителя. ν , 

Ласково принялъ государь ихъ посольство, и 
указалъ имъ на 0ому. Яннинцы не знали, что накли-
каютъ на себя этимъ величайшую беду: что, убегая 
отъ ига Албанскаго, они опутываютъ себя еще боль
шими бедетв1ями. Тогда царемъ и Яннинцами отпра
влены прслы въ Водины^'), потому что вома имелъ 
пребыван1е въ этомъ городе; они и возвестили ему 
рещен1е совета, вома принялъ посольство, охотно 
последовалъ за нимъ и прибылъ въ знаменитый го
родъ Яннины съ (любезнейшею) супругою своею^^) 
благочестивою царицею Ангеликою Палеологъ, и ма-
лочисленнымъ войскомъ ̂ )̂, въ 6875/(1367) году. 
Яннинцы приняли его въ городъ свой съ распростер
тыми объят1ями при громкихъ кликахъ и привет-

СТВ1ЯХЪ. 

§ 10. 

Надевъ лисью шкуру, вома коварно всехъ при-

влекъ на свою сторону. Но вскоре онъ снялъ лисью, 

и наделъ львиную^"). Прежде всего онъ сталъ дей

ствовать противъ церкви, и изгналъ ея пастыря. То 

никакого с м ы с л а : п о е л * каждаго взъ этихъ словъ можно подразу
мевать σ υ ζ υ γ ω ; такъ у насъ говорятъ » о н ъ п р и ш е л ъ со с в о е ю 
б л а г о в е р н о й » , подразумевая « с у п р у г о й » . Впрочемъ догадка е го , 
что вместо втихъ словъ должно читать ε ΰ ν έ τ ι δ ι не првдставляетъ 
натяжки. 

39) Ε ΰ α ρ ί θ μ η τ ο ν П., в4рн*в чемъ « γ α ρ ί θ μ η τ ο ν Н. (М). 

40) « Н е д*йствуетъ львиная ш к у р а , такъ нашить л и с ь ю » — 
известная апофтегма Лисандра. ο π ο υ γάρ η λεοντή μ ή έ φ ι χ ν ή τ ο ι , 
π ρ ο σ ρ α π τ ε ο ν έ χ ε ι τήν ά λ ω π ε κ ή ν (Μ.). Ш у х а р х ъ въ Я!нзни Ли
сандра. 
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(Σεβαστιανός δ' ούτος ήν άνήρ έργω τε και λο'γω 
περιβόητος)**), αφαιρεί δέ τ ά προσόντα τ ή έ κ κ λ η -
σία χωρία, και κτήματα, και-ταϋτα τοις μετ α ύ 
τοΰ Σέρβοις απονέμει*^), και μελένδυτος*^) φεΰ! 
καΐ' σκοτοδυτοΰσα ή των Ιωαννίνων μητρόπολις 
γίνεται τόν αυτής ποιμένα μή έχουσα, εως ού και 
είς παντελή έρημίαν ή εκκλησία αύ'τη κατήντησε, 
και χορτοίήκας καΐ (κτο^ήκας") τ ά έν αυτή οί-
κήματα πεποίηκε και ύστερον και κατά τών ίϊείων 
σκευών χείρα κινήσαι τετόλμηκε. Καϊ ού'τω μέν 
τ ά τής εκκλησίας έποίει. Ειτα δέ και κατά τών 
ευγενέστατων αρχόντων κακήν χείρα κινεί, ού'τω 
τόν Βατάτσην*^) Κύρ Κωνσταντΐνον, μετά τοΰ Κ α -
βα'λλαρίου Μυρσιω'τομ τοΰ Άμυρακλη''®) έν τή 
φρουρι^ άποκλείσας καΐ δολίως") αυτούς τυραν-
νήσας, τόν μέν Βατάτσην έξόριστον έκπε'μπει, τόν 
Άμυρακλήν δέ έάσας, έντίμως αυτός πάλιν εΓχε. 
Τούς δέ λοιπούς παραβλε'ψαντος, οί μέν φυγάδες 
ωχοντο, οί δέ καΐ είς άποστασίαν έτράποντο, έξ 
ών και ό Βάρδας**) ο κρατών τό κάστρον τοΰ Α γ ί 
ου Δονάτου*^) αυτόν έξηρνήσατο. Μετ' αύτώ"ν καΐ 
ό Καψοκαβάδης Κύρ Ιωάννης έ έν τώ τής Ά ρ α -
χοβίτσας^") κάστρω πύργον πρός εαυτόν έ π ε σ π ά -

41) Въ н а ш е й хроник* упоминайтся три митрополита Я н н и н -
с м е : Севаст1анъ, Матвей, и Г а в р ш л ъ . 1 е к 1 е н ъ (Ье ^ ш е η ) въ с о -
чинен1и с в о е м ъ 0г1еп8 СЬпзЦапиз приводить до взят1я Констан-

' тивополя одного только митрополита- Явнинскаго З а х а р ш : п о е л * 
н е г о надлежитъ поместить трехъ вышеупоманутыхъ (М.). 

42) Каково было имущество Я н н и н с к о й Ми1ропол1и видно изъ 

втораго Андроникова Хрисовулла (М.). Этотъ Хрисовуллъ п о м * щ е н ъ 

въ Эллиномн. стр. 489—496. 

43) Ни μ ε λ α ν ε ν δ υ τ ο ς П., ни μ ε λ έ ν δ υ τ ο ς Η. не п о м е щ е н ы въ 
глоссархяхъ; но ближе ко второму выражеихе Зояары или Г.чики, 
приводимое Дюканжемъ во ф р а з * μ ε λ ε ν δ υ τ ο ϋ σ ι οί τ ή μ ε τ α ν ο ί α , 
προοερχο 'μεΜοι — приступающее къ и с п о в е д и надеваютъ ч е р н о е 
платье, (оодъ сл. μ ε λ α ν ε ί μ ο ν ε ς ) . Также и слова σ κ ο τ ο δ υ τ ο ΰ σ α , 
χ σ ρ τ ο θ ή κ α ι , ο ι τ ο θ ή κ α ι не находятся въ словаряхъ (М.). 

44) 3 ι τ ο 3 ή κ α ζ — житницы. Пуквиль говоритъ, что въ руко
писи его стоитъ ε υ τ ο θ ή κ α ς · , но что онъ исправилъ это въ σ ι τ ο -
θ ή κ α ς . Но почему въ изданш М. п р о п у щ е н о καΐ σ ι τ ο 5 ή κ α ς ? 
Мы полагаемъ что это опечатка, потому что М. самъ въ предъиду-
щ е м ъ замечанш с в о е м ъ между словами не в о ш е д ш и м и въ составъ 
г л о с с а р г е в ъ помещаетъ и σ ι τ ο θ ή κ α ς , ч е г о бы онъ не сдЪлалъ, 
е с л и б ъ это слово не предполагалось имъ въ тексте е г о . 

былъ Сёваст1анъ, мужъ словомъ и деломъ досто
славный*^). 0ома отнялъ нринадлежащ1я церкви де
ревни и поместья, и роздалъ бывшимъ При немъ 
Сербамъ*^). Тогда Яннинская митрополия, лишенная 
пастыря своего, увы! облечена въ черныя ризы*'), 
повержена во мракъ, а потомъ и церковь обращена въ 
совершенную пустыню. Изъ домовъ церковныхъ онъ 
сделалъ сеновалы и житницы**), а наконецъ наложилъ 
дерзновенную руку и на священные сосуды. Такъ 
поступалъ онъ въ отношеши къ деламъ церковнымъ. 
За темъ сталъ притеснять и благороднейшихъ архон-
довъ (вельможъ): такъ посадивъ подъ стражу госпо
дина Константина Ватаци*^) и каваллар1Я (всадника)*®) 
Амиракли Мирс10та, и промучивъ ихъ коварно *'), пер-
ваго изгналъ, а втораго отпустилъ; и опять сталъ 
оказывать ему почетъ. По недосмотру 0омы, осталь
ные, част!ю обратились въ бегство, частью возстали 
противъ него. Изъ числа последнихъ былъ и Варда 
(Вардино)**), комеидантъ крепости Святаго Допата*^). 
Также и господинъ 1оаннъ Капсокавади,^ бывш1й въ 
крепости Араховице, присвоилъ себе башню ̂ "). Изъ 
знатныхъ же Сербовъ, домашнихъ его, кто тайно 
бежалъ отъ него, кто явно уезжалъ и переселялся 

45) Β α τ α τ ζ ή ς , Β ά ρ δ α ς и друг1Я подобный фамил!и, з д е с ь 
приводимыя, ' принадлежатъ очевидно вельможамъ ВизантШекаго 
происхожденхя быть-можетъ п е р е с е л и в ш и м с я въ Эпиръ (М.). 

По этому напрасно Пуквиль переводитъ: ϋ (Нг1§еа в е в аНеШаи 
соп1ге 1е8 ГатИЬа р а М с х е п п е з (1е ^аη^^ηа. Х о р о ш о делаетъ М. 
что отстраняетъ союзъ κα'ι находящ1йся въ Париж, тексте между 
Β α τ α ' τ ξ η ν и κ ύ ρ , потому что по контексту оказывается в с е г о два 
лица, а если бы допустить καΐ было бы три. 

46) П о д ъ кавалларгемъ можно тутъ понимать или рь1царя или 
о с о б е н н о е з в а т е п р а д в о р в о е , котораго значев1е не ясно . 

47) Δ ο λ ί ω ς — коварно. Это слово тутъ не идетъ къ д е л у . М. 
полагаетъ, что можетъ-быть уместнее δ ο υ λ ί ω ς — какъ рабовь. 

48) Β α ρ δ ι ν ό ς въ П. (М.). Но есть и фамил1я Варда. 

49) Святой Донатъ о ά γ ι ο ς Δ ο ν ά τ ο ς или Параивеья 
( Р о и д . Уоу. I, 112) м е с т е ч ь к о , л е ж а щ е е къ С е в е р у отъ Сули на 
торговомъ пути изъ Я н в н н ы въ портъ Г о и е н и ц у {'ώ'ιά. I. 407). 
Упоминается, по замечай. Μ , между крепостями уже въ VI в*к* 
П р о к о ш е м ъ Ве а е а Ш с п з IV. 4. р. 279 В. (75 Р.). 

50) краховища ниже нашимъ летописцемъ, по обоимъ с п и с -
скаиъ , причислена къ врепостямъ; почему въ этомъ месте держимг 
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σατο. - Οί δέ οίκιΐχκοί αΰτοΰεντίμ-οι Σέρβοι, οί;ιμεν 
χψα<^((ύς ά π αύτοΰ εφυγον, ο ί δ έ , μή δυνάμενοι 
ύτΕομενειν τήν αύτοΰ μανιώδη σιϊαιο'τητα, ψανερως 
άπ ' αύτοΰ ωχοντο και άπεδήμουν, ώς μικρού π·αν-
τδς.αύτον έξε'λιπον. .Άμε'λει καΐ αύτος ύπε'μενε τ ά 
έαυτοΰ φρονών, κυριευο'μενος ύπο τής πλεονεξίας 
καΐ φυλαργυρίας. μικρά γάρ π ά σ α κακία προς 
κακίαν τήν τοΰ Θωμα. 

§• 11. 

Ε?τα και κατά τοΰ λαοΰ τοΰ κάστρου κακώς 
χείρα εκτείνει. Άνήρ γάρ τις τών εντίμων τής π ό 
λεως, Η λ ί α ς .Κλάσάς'*^) όνομαζο'μενοζ, προσεκαλε'
σατο αύτον άνάδοχον είς το έαυτοΰ γνησιω'σατον 
τέκνον. Διά δέ το ύπάρχειν αύτω κτήματα πολλά 
και χρήματα, καΐ ε?ναι πλούσιον, κακώς καΐ ανη
λεώς αύτον έτυράννησε. Διά γάρ τ ά χρήματα τήν 
γ ά ί τ έ ρ α αύτοΰ κατεστάλαξε , καΐ τάς μασχάλάς 
λίχμπάσΊ "πυρός κατέφλεξέ, τω δέ'&τόματι αύτοΰ 
μάχαίραν έν'ϊεις, ύδωρ σμιγέν μετά στάκτης εγχέει· 
τοσούτον γαρ ήν φιλοχρυσος ο μισοχριστος ), ωστε 
τό πάντων έσχατον τών κακών, τήν δευτε'ραν εί-
δωλολατρείαν, τήν φιλαργυρίαν, φημι, ώς ούδεις 
τών άν'ϊρώπων, έαυτω έ'ίησαύρισεν, ώς καΐ** )̂ διά 
τούτο ωμότατος άν'ϊρωποκτόνος άποκατέστη, εως 
δτΰυ έφθασε κατά τό γνωμικόν αυτό τοΰ έχειν άν
δρας τής βουλής αύτοΰ, καταλάλους^*), κοιλιοδού-
λους, επίβουλους, καταδότας και φαύλους^"), τόν 
έργω έπονομαζόμενον Κουτσοϊεόδωρον καΐ Μα-
νουήλ τόν Τσηπτόν και Μιχαήλ τόν Άψαράν δν 

СЯ ΗίβΗΪΒ 'Н.'текста, г д * ова названа крепостью. По остаткамъ 
в и д в о , что прежде тутъ былъ большой городъ (Роид . Уоу. I, 429). 
Б а ш н и , и до зеилетрясен1я 1813 г., р а з р у ш и в ш е г о в с ю д е р е в н ю 
Араховицу или Сараховицу , уже не было (таиъ же и V . 227). Ликъ 
Тгау. ίη ΝΟΓ. Сгге. 1У. с. 553 говоритъ: Араховица вероятно ны
н е ш н я я Черковица и одно изъ в ы ш е упомянутыхъ укрепленхй 
Вагенет1и. Но зач*мъ переделывать Араховицу въ Черковнцу, когда 
до 1813 года существовало с е л е н ь е подъ именемъ А р а х о в и ц ы ? 

51) Κ Χ α υ ο ή ς П. Κ λ α υ σ Γ ς Η. (Μ.). 

32) Нельзя не видеть и тутъ игры с л о в ъ : Τ ο β ο ΰ τ ό ν γάρ ήν 

φιλο'χρυοος ό μ ι ο ο ' χ ρ ι ο τ ο ς . 

,53) Π* ο ς χα ι . ώς х а и 

ВЪ другое м*ето, не будучи въ силахъ переносить 
его неистовую злобу, и скоро вс*-его ποκину^и. Не
смотря на то обуреваемый любостяжан1емъ и сребро-
люб1емъ онъ все Настаивалъ на своемъ. Всякая по
рочность показалась бы слабой въ сра;ввенш ^ по
рочностью ©омы. 

§ . 1 1 · -

Потомъ простеръ онъ руку и на угнетенхе обыва
телей крепости. Ил1я Клавсй (Класй) *̂), одинъ изъ 
почетныхъ жителей города, пригласилъ его быть врс-
пр1емиикомъ законнаго дитяти своего. Такъ какъ 
онъ имелъ много земли и былъ вообще богатъ, то 
вома предалъ его жестокой пытке. Чтобъ добыть 
денегъ онъ велелъ капать ему на животъ горячимъ,—-
зажжеными свечами жечь ему тело подъ мышками, 
а въ ротъ вонзить мечъ, и вливать щелокъ. Этотъ 
христоненавидецъ былъ до того жаденъ^^), что ка
жется больше всехъ людей накопил^, въ себе этото 
крайняго изо всехъ золъ, этого втораго идолопоклон
ства, — сребролюб1я , которое обратило его въ 
свирепаго человекоуо1йцу. Наконецъ дошелъ онъ до 
того, что окружилъ себя, по известному изречению '*), 
людьми приходившимися ему по душе, клеветниками, 
прожорами, интригантаии, предателями, развратни
ками ̂ '). Таковы были Куцооеодоръ {ведька -хромо-
ногШ), по деломъ. такъ прозванный'®)^ Мануилъ 
Ципто и Михаилъ Апса1за, котораго почтилъ 

34) Предпочитаемъ ΗΤΟβίο κ α τ ά το γ ν ω μ υ ί ο ν α υ τ ο τ ο ΰ ίχε ιν 
ά ν δ ρ α ς τ ι ς βουλής α ϋ τ ο ΰ , χαταλάλους прежнему чтетю κατά 
το γ. α υ τ ο ύ ίχε ιν ά ν δ ρ α ς τ ή ς έ α υ τ ο ΰ βουλής κατ . и τ, д. 

35) Φ α ύ λ ο υ ς Π. φ ά λ τ ο ο υ ς Η.; п о с л е д н е е с л о в о , въ смыс .Л 
фальшивый, поддпльный, встречается, въ актахъ 6-го Собора , 
Константинонольскаго: Π ε ρ ι τ τ ή ή τού π α ρ ό ν τ ο ς λογού ά ν ά -
γνωσι ς κ α θ έ α τ η κ ε ν , ε π ε ι δ ή π λ α σ τ ό ς κ α ι φ ά λ α ο ς έ σ τ ί . Въ г л о с -
сар1яхъ φαλσεύε ι ν , φ α λ ο ε υ τ ή ς , φ α λ σ ο γ ρ ά φ ο ς (Μ.). 

36. Аравандино утверждаетъ, что-по тексту сократителя на

ш е й хроники его звали 3 κ α ν τ ζ ο - θ ε ο δ ω ρ ο ς т. е. в е д ь к о й ежемъ 

(Т. I, стр. 139). 



καί πρωτοβεστια'ριον τετφ-ηκεν^'}. Ούτος τοινυν ο 
Ά ψαράς τον πρωτεξάδελφον^ άύτοΰ Νικηφόρον τον 
Βαταλάν δολίως αύτον έψι'ϊύρισε καΐ έ Δεσπότης 
Θωμάς τούς οφθαλμούς αύτοΰ έξορύττει, και α υ 
τόν μετά τών γονε'ων αύτοΰ και έτε'ρων συγγενών 
είς έξορίαν έκπε'μπει, και τον Άψαράν πλεΓον 
απάντων φιλεϊ, και ούτος έκ συν^η'ματος τού
του τούς Ίωαννίτας πάντας προδότας, δολίους, 
καΐ φαύλους έπωνόμαζε, και ού μόνον κατηγό-
ρευεν^*), άλλά καί, παντελώς κακώς αυτούς εΓχε. 

§. 12. 

Παραυτίκα δέ καί λοιμός μέγας καί 'ϊανατη-
φόρος τ ή πόλει τών Ιωαννίνων γίνεται, ούχ απλώς 
καί ώς ετυχεν, άλλά τώ όντι τής μεγάλης κακίας 
Θωμά έκχέων τήν ωμότητα, ^ςωος' έτει (1368). 
Τοϋ λοιμού τοίνυν παυσαμένου"*), κακοπραγία τών 
Ιωαννίνων ήρξατο ο Θωμάς τάς χήρας γυναίκας 
μνηστευειν μετά τών Σε'ρβων, καί προσεκτίζειν®") 
αύτοΓς τ ά κτήματα καί τ ά πράγματα τών τοπι
κών. Και πρώτον μέν έξεφώνησεν έξαλείμματα^')· 
έπειτα δέ τούς ορφανούς άλλοτρίους τών ιδίων 
κτημάτων άποκα'ίϊΐστα, καί απλώς απαντάς άν
δρας καί γυναίκας μισών έξωλό^ρευε. Καί τ ί έτι 
λέγω 5 έπιλείψει γάρ με διηγου'μενον ο χρόνος περί 
τών τότε κακοπραγιών τοΰ Θωμά, ας ένόμισε τ ή 
πόλει*^), περί τοΰ οίνου τήν σίκλαν^'), ·καί τών 

57) ПротовеспарМ — π ρ ω τ ο β ε α τ ι α ρ ι ο ς — лицо о б л е ч е н н о е въ 
шестой чннъ при ВизантШскомъ д в о р * (Οοάίη. с. 2. п. 6). 

58) По Н. άνηγο 'ρέυσεν { = ά ν ε κ ή ρ υ ξ ε ν , ο ιονε ί δ η μ ο σ ί α 
κ α ι π ε ρ ι φ α ν ώ ς έ χ ή ρ υ ξ ε ) опубликовалъ ихъ такими. Но 
л у ч ш е по П. κατηγο 'ρευεν ( = κ α τ η γ ο ' ρ ε Ο τ ο ΰ τ ί^χι ου τω κ α κ ώ ς 
λέγειν ή ρ κ ε ϊ τ ο , .άλλά καΐ κ α κ ώ ς έ π ο ί ε ι α ύ τ ο ύ ς ' τ. е. не доволь
ствовался дурно говорить о нихъ, но и вреднлъ имъ (М.). 

59) Ставимъ запятую п о е л * π α υ σ α μ έ ν ο υ согласно ο ι Пук. и 
Б е к к е р о и ъ , а не послЬ Ι ω α ν ν ί ν ω ν , какъ у М: Не п р е к р а щ е н и е 
чумы случилось на г о р е Яннинцамъ , а выдача в о м о ю вдовъ замужъ 
за С е р б о в ъ . , 

60) Π ρ ο σ ε κ τ ί ξ ε ι ν . Это быть-можетъ описка вм*сто π ρ ο ι -
κ ίζε ιν = π ρ ο ί κ α δ ιδο ' να ι — дать вь^ приданое; или вм. π ρ ο σ -
ε κ δ ί δ ε ι ν по догадк* издателя Н. текста (правильн*е π ρ ο σ ε κ δ ι δ ο ' -
ναι) (Μ.). Мы п о л а г а е в ъ , что π ρ ο σ ε κ τ ί ξ ε ι ν о ш и б к о й написано 

вома саномъ протовест1ар1а '̂). Этотъ Апсара на-
говаривалъ ему на своего двоюродяаго брата Ники
фора Ваталу, и вома велелъ выколоть Никифору 
глаза, и сослать его вмест* съ родителями и род
ственниками въ заточеше, а полюбилъ онъ Ансару 
всЁхъ больше. Такимъ образомъ по нав*тамъ Ап-
сары называлъ онъ вс1;хъ Яннинцевъ предателямл, 
обманщиками и развратниками; и не только порицалъ 
ихъ^*), но и совершенно угнеталъ. 

^ . 12. , . 

Вскор* появилась въ город* Яннинахъ истреби

тельная чума, въ 6876 (1368) году; не безъ при

чины свирепствовала она, а правду сказать, за ужас

ную жестокость вомы. Когда чума прекратилась ^̂ ), 

то на горе Яннинамъ вома сталъ выдавать вдовъ 

замужъ за Сербовъ, предоставляя посл*днимъ дви

жимое и недвижимое имущество туземцевъ®"). Сперва 

опред*литъ смертную казнь *'); а потомъ отчудитъ 

сиротъ отъ ихъ собственности. Словомъ въ ненависти 

губилъ онъ вс*хъ, и мужчинъ, и женщинъ. Да что 

и говорить: не стаяетъ у меня времени разсказать 

о вс*хъ злод*ян1яхъ, который вома обратилъ какъ 

бы въ законъ для горожанъ *̂ ), о винномъ сбо-

вм1;сто προσκτήζειν, формы которая могла быть употреблена в м * ' 
сто προσκτάσ&αι присвоять, усвоять сверхъ чего нибудь: Какъ 
изъ προσκτάομαι, άποκτάομαι образовались нын*тн1е глаголы 
προσκτώ, αποκτώ, такъ могло образоваться и προοκτήζω. Π ρ ο σ -
κ-ήζειν αυτοις пр1обр*тать въ ихъ пользу, предоставлять имъ. 

61) Ένο'μισε τή πο'λει по Н.> ένο'μευσε τ ή πο'λει по Η. П е р 
в о е чтете не даетъ с м ы с л а ; а второе , с л и ш к о м ъ ' п о э т и ч е с к о е , 
употреблено можетъ-быть вм*сто έπένειμε надтлилъ Можно' д о 
пустить, что и*когда было написано έκο'μισε = έπήνεγχε , π ρ ο υ -
Ιένησε, нанесъ ( Μ ) . По в а ш е м у мв1;в1ю ένομιοε весьма в ы р а з и 
тельно : изъ злод*ян1й своихъ вома сд*лалъ законъ для города. 

62) Въ П. текст* έξεφώνησεν έξαληματα, что Б е к к е р ъ п е р е 
водить зроИа а е с к г а т й . Пуквиль έξαληματα обращаетъ въ έξαιρή-
μ α τ α , ие ручаясь в п р о ч е м ъ за вЬрность"поправки, и п е р и ф р а з н -
руетъ: <1'ёс1агег д и е 1ез άοΐδ άέδ £ е ш ш е 8 8ега1еп1 1а р г о р п в 1 в йе 
1еиг8 т а п 8 . Но с л о в а έξάλημα и έξαίρημα н е попадаются. Му-
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αγγαρειών, καΐ'ζημιών, καΐ-δασμών (δαρμών)**) 
τοϋ ολου χρο'νου, και άλλα τινά π ά ^ η , ήγουν κοι-
μητάτα®^) και προνοίας (πορνείας) **), και μονο-
πωλείου άλλοτε τοΰ οίνου καΐ τοΰ σίτου, άλλοτε δέ 
κάι τών.κρεών, οτε δέ καΐ τοΰ τυροΰ, άείποτε δέ 
τών ιχθύων καί όπωρών, κ α ί ποτε μέν δί έαυτον, 
ποτέ δέ καί διά τών αρχόντων αύτοΰ *''), καί άλλα 
πλείστα π ά ϊ η , ά ούκ εξόν άν'ϊρω'πω λαλείν, ουδέ 
νους, ουδέ γλώσσα δυνη'ϊείη ίξειπεϊν τ ά τούτου 
πανουργεύματα καί μαχανήματα*^). Πρός μέντων 
επισήμων τεχνητών''^) ζημίαι καί άγγαρεΐαι μετά 
τών δαρμών, πρός δέ τών άτέχνων καί έλευ^ε'ρων 
άνϊρω'πων δουλεία άμισ'ϊος καί κόπος αδαπάνητος" 
μικρά γάρ π ά σ α κακία πρός τήν κακίαν τοΰ Θω
μά. Καί αληθώς πολλυ^ρήνητος ώφ^η τότε ή π ό 
λις αυτη τών Ιωαννίνων · ειχε γάρ έπί τω τοΰ 
άποστάτου κακώ καί λε'γειν καί φάναι εσω^εν 
τρόμος, εξω'ϋεν φόβος, π ή μέν τοΰ τυράννου, π ή 
δέ τών Αλβανιτών, επιδρομής επικείμενης. 

СТОКСЙДИ полагаетъ, (вероятно на основап1и Η. текста), что тутъ 
стоитъ έ ξ ά λ ε ι μ μ α , и что оно употреблено вместо с у щ е с т в у ю щ а г о 
έ ξ ά λ ε ι ψ ι ς ( Ш е г п е с ш ) , какъ это оправдывается всЬиъ с и ы с л о м ъ 
п р е д л о ж е ш я . Но въ существован1н формы έξα 'λε ιμα ( ' ξ ά λ ε ι μ α , 
' ξ α λ ε ι μ ο ς ) нельзя сомневаться, ' потому что находимъ е е у Сома-
в е р ы съ о б ъ я с н е ш е м ъ : аЪЬоИтеп1о, аппц11атеп1о, 8 1 е г т ш а 2 ш п е . 
(Αΐβδδ ϊο Зошатега Тезога йеПа Ип^иа д г е с а то1§аге е1с. Рап§1 . 
1709). 

63) Пук. произвольно умалчиваетъ о с л о в * σίχλα. Пошлина 
за в е д р о вина ( σ ί χ λ α ς , ε?τε σ ί τλας = 511и1ае) была вероятно од
нимъ изъ прит*свен1Й придумааныхъ ненасытностью в о м ы (М) . 
Аравандино утверждаетъ, что и д о с е л * въ области Яннинской есть 
м*ра вина с и к л а , п*сомъ въ 60 окъ (4У2 пуд . ) , (т. I, стр. 139). 

64) Мустк. предпочитаетъ чтеше δ α σ μ ώ ν подати, какъ слова 
бол'Ье согласнаги съ предшествующими и п о с л е д у ю щ и м и словами, 
выражающими о б щ е с т в е н н ы я повинности (М. ) . 

Пук. и Бек. держатся чтвн1Я ΰ . текста: δ α ρ μ ώ ν побои. Намъ 
кажется п о с л е д н е е чтен1е п р а в д о п о д о б н е е , потому что и въ этомъ 
самомъ §, и въ § 31. ( гд* упоминается объ отмФн* в с е х ъ этихъ 
притесненШ), оно употреблено въ с о о б щ е с т в * съ теми же словами: 
ά γ γ α ρ ί ά ι , ζ η μ ί α ι . 

65) Слова χ ο ι μ η τ ά τ α въ глоссархяхъ и*тъ. Оно означаетъ быть 
можетъ постой, даваемый солдатамъ или другимъ служащимъ. П о 
добный повинности приводятся и въ грамоте Симеона, ( п р и в е д . въ 
28 примеч . Муст). Если χο ιμητα ' τον не есть искаженное μ η τ ά τ ο ν 
или μ ε τ ά τ ο ν , то по видимому образовано по типу этого п о с л е д н я г о , 
изъ глагола κ ο ι μ ώ μ α ι (М,), 

ρ ί '), О вечныхъ повинноетяхъ, пеняхъ и побояхъ**) 
о другихъ прит*снен1яхъ, каковы: постои®^)^ коммис-
сшнерство (сборъ съ публичныхъ домовъ) (?)**), моно-
пол1я то вина, то хлЪбовъ, то мяса. То сыра, всегдаш
няя монопол1я рыбы и овощей, которою распоряжался 
онъ иногда самъ, а иногда черезъ вельможъ своихъ, и 
о другихъ прит'Ьснен1яхъ, о которыхъ не сл*дуетъ ни 
одному человеку и говорить: да и не можетъ ниумъ, ни 
языкъ выразить его козни и злодеанхя *'). Известные 
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ремесленники ) подвергались повинностямъ и пенямъ 
съ побоями; а люди свободные, безремеслевные, — 
труду безмездному, заняиямъ невознагражденнымъ. 
Всякая порочность показалась бы слаба въ сравнен1й 
съ порочностью 0омы. По истине этотъ городъ 
Яннины оказался тогда много'слезнымъ: онъ могъ 
сказать о бедств1яхъ причиненныхъ этимъ отступ-
викомъ: внутри ужасъ, извне опасешя, внутри ти-
раннъ, а извне набеги Албанцевъ. 

Это напоминаетъ и постои в р е м е н ъ А л и - П а ш и : отъ 10 до 50 
Албанцевъ жило въ одной с е м ь * , что было поводомъ къ большой 
испорченности нравоаъ и болезнямъ (Зшаг1-Уоу. 303 I). Въ с л е д -
ств1е особой п р и в и л е п и только р а з р е ш а л о с ь некоторымъ семьямъ 
в е им*ть постоя χονα'κι, наприм. Яннуцу , к о д ж а - б а ш е д е р е в е н ь 
З а г о р о к и х ъ , любимцу А л и - П а ш и ( с л ы ш а л ъ отъ о ч е в и д ц е в ъ за-
с л у ж и в а к щ н х ъ в е р ы ) . 

66) Въ текст* П. неуместно стоитъ πορνείας. Π ρ ό ν ο ι α у 
ВизантШцевъ тоже, что προμήθεια ( = παροχή) коммиссшнерство ; 
откуда коммисс10неры назывались προμηθευταί (Μ. ) . Но Пук. и 
Бекк. объясняютъ κοιμητάτα και πορνείας и н а ч е : словами 1а Ав-
Ь а и с Ь е , 1е8 Иеих (!е ρΓΟδΙίΙπΙίοηβ; с о Н и ш е1 8СОг1а11опет (1г1Ьш1 
игЫ). 

67) Оставляеиъ чтен1е П. текста вместо διά τους άρχοντας 
αυτοΰ, которое нравится Μ. 

68) П. α ουκ εξον ανθρώπων ουδέν ουδέ γλώσσα λαλεϊν 
δυνηθή έξειπεϊν τά τούτου πανουργεύματα и τ. д. Исправлеа1е 
Пук: α. ου. ε. α. ουδενΙ λ έ γ ε ι ν ου.- γ. δυνηθείη ε. τ, τ. π . и τ. 
Д. Испр . Бек: α. ου. ε. α. ο υ δ ε ν ι λ α λ ε ϊ ν ρυ. γ. δυνηθείη ε. τ . 
τ . π . и τ. д: Испр . Мус: α. ου. ε. άνθρώπφ λαλεϊν, ο υ δ έ νους, 
ο υ δ έ γλώσσα δυνηθείη ε. τ . τ . π . и τ. д. 

69) Π ρ ο ς μέν τούς τ ώ ν έ π ι σ τ η μ ω ί ν τέχνίτας Π; π. μ. 
τ ω ν ε π ι σ ή μ ω ν τεχνιτών и τ. д (Μ.): такъ толковее : тутъ 
противополагается обращен1е в о м ы съ податнымъ классомъ обра-
щен1ю его съ к л а с с о и ъ с в о б о д н ы х ъ . 
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' Οΰ πολύ γάρ τό έν με'σω έγένετο, καί ·οί Άλ-' 
βανϊται κατ αύτοΰ-έκστρατεύουσι, καΐ πολιορκδχν 
την πόλιν εγείρονται, χ α ί χρόνον πρός χρόνον ϊχ-
νηλατοΰντες™), ούκέώσιν αυτήν έσοδιάζειν χρόνους 
τρεΓς. Ό δΐ Θωμάς, έχων αληθώς τό έρμηνευό-
μενον αύτοΰ όνομα >έν έ α υ τ ω ο ύ τ ω ς έχειν έπε -
χείρει. Τόν μίν τοΰ κάστρου λαόν πάντα έμίσει, 
πρός δέ τους έξω και άλη^ως εχθρούς παντελώς 
είρήνην ούκ είχεν'^). "Ετι δέ και ο Πέτρος Αιώσας^') 
κατ αύτοΰ εκστρατεύει χρόνους τρεις, μετά τών 
Μαζαρκαίων και Μαλακασαίων τής γενεάς αύ
τ ο ΰ " ) . Ε?τα είς άγάπην συνίστανται, και τήν 
έαυτοΰ θυγατέρα Είρήνην ό Θωμάς τω υίώ τοΰ 
Πέτρου Αιώσι .̂, Ιωάννη τουνομα, μνηστευ'εται και 
είς γαλήνην μικράν ή πόλις τών Ιωαννίνων γίνε
ται υπό τών Αλβανιτών χρόνω πέμπτω. 

§ . 1 4 . 

Αλλ' έ.Θωμάς είρήνην π,οτέ ούκ εΓχεν, άλλά 

κακώς τήν πόλιν -πάντοτε έτυράννει, καί τούς Α λ -

βανίτας τώ ύστερον παντελώς έκα'κωσε καί π α ν 

τοιοτρόπως αυτούς έξηφάνισε καί κατεξωλό^ρευσε. 

Τήν πόλιν γάρ όλην έπλήρωσε τών Αλβανιτών, τ ά 

τέκνα δψιδας ''°) έαυτω περήέμενος, και φυλα-

70) Можетъ-быть: λ ε η λ α τ ο ϋ ν τ ε ς (Μ.). 

71) θ ώ μ ι γ Ι — значитъ бичг, θ ω μ ( ζ ε ι ν — бичевать. Но 

авторъ забылъ, что вома имя . Е в р е й с к о е и значитъ близнецъ ( δ ί 

δ υ μ ο ς ) . (Μ). 

72) Π α ν τ ε λ ώ ς ε ίρήνην ο υ κ ? 'χεν Л. еовае не щалъ тира. 
Мус; π. ε. ε 'χεν жилъ въ совершенномъ мирп. Кажется но СВЯ
ЗИ с ъ предъидущимъ и съ п о с л е д у ю щ а м г п е р в о е чтеи1е Β ΐ ρ β ί β : 
вотъ связь р * ч н : « в о м а былъ бачемъ и для п о д д а н в ы х ъ , и для 
непргятелей; три года воевалъ съ Л е с о й , наконецъ на короткое 
время помирился, а потомъ оаять сталъ истреблять А л б а н ц е в ъ » . 

73) По в ы г о в о р у Албанскому Л ё ш а , говоритъ Ганъ. Н е Сла

в я н с к о е ли имя Лёша или А л е ш а ? 

74) Μ α ζ α ρ α κ ί ω ν П., Μ α ζ α ρ κ α ί ω ν Ξ . « Μ ε τ ά τ ώ ν , Μ α ζ . κ α ι 
Μ α λ α κ α σ α ί ω ν τ ή ς γενεάς α υ τ ο ί . Значитъ и по Эпир. Хроник*, 
какъ и по Кантакузину, Малакасеи суть Албанцы (Сап1. П. 24, 28). 
Н е знаемъ, какъ ссглаеитъ зто св*д*в1е съ изв'6ст1емъ Пуквиля, ко-
тоторый описываетъ ихъ п о д р о б н о , какъ Влаховъ , а не Албанцевъ 

§. 13. 

Ироходитъ немного времени, н Албанцы предпри-
нимають нротивъ вомы нохвдъ, чсаждаютъ городъ, 
но временамъ грабятъ'"), и такимъ образомъ яи-
шаютъ городъ доходовъ его за три года. А 0ома, 
им*я въ себе самомъ т* свойства, который имя его 
означаетъ, такимъ и быть решился (т. е. бичемъ)''). 
И жителей крепости всехъ ненавиделъ, и съ внешними 
настоящими врагами вовсе не зналъ мира'"'). Еще и 
Петръ Леса '̂ ) три года противъ него воевалъ съ 
родомъ своимъ, Мазаркеями и Малакасеями'*). По
томъ помирились: вома выдалъ дочь свою Ирину 
замужъ за сына Петра Лёеы 1оанна, и на пятый 
годъ хоть не надолго, Яннины остались спокойными 
со стороны Албанцевъ. 

Но вома никогда не жилъ въ локое: и горожанъ 

постоянно мучилъ, и Албанцевъ всячески истреблалъ, 

а напоследокъ въ конецъ раззорилъ. Весь городъ 

наполнилъ онъ Албанцами, детей бралъ въ заложни

ки'*), завелъ караульни и клетки'®), выстроизгь ос-

( Ρ ο η ς . у о у . II. 158. 181. 182). Малакасеи живутъ н ы в * къ Ю. В. 
отъ Я в н и н с к а г о озера въ Каларит*, Сирак*, М е ц о в * и 40 д е р е в -
няхъ ( Л 158). Сравни прим. 33. И Ликъ утверждаетъ что Малакаен 
или Малакашъ н ь ш * одна изъ пяти нах1й Я в н и н с к а г о округа къ Ю. 
отъ Я н н и н ы , что въ этой нах1и 49 д е р е в е н ь (но Мецова онъ сюда 
не отяоситъ, какъ это дИлаетъ Пуквиль) Тгат. ϊη ΝΟΓ (ЗГ. IV. 165; 
Ганъ, держась н а ш е й л * т о в и с и , какъ строго отличающей одну на
родность отъ другой , называетъ Малакасовъ Албанцами, а названье 
ихъ производитъ отъ Влашскихъ словъ ша1а (много) и кавсЬ (сыръ) 
А1Ь. 8ΐηά. ст. 3 ' 1, пр . 176. (Зам4тимъ„" что μ ά λ α и на др. Греч, 
знач. много, очень , а кашъ л о Молд. с ы р ъ , л о Н*м. Каяе). 

75) ' Ο ψ ι δ ε ς , Лат. ОЬзгаез == ό μ η ρ ο ι , заложники. Латинск1й 
языкъ с о о б щ н л ъ Визант1йокому много реченШ относящихся къ 
войн* . Писа8Ш1в о тактик* охотн*е употребляли Латнвсия терми
н ы , нежели Г р е ч е с й я , потому что п е р в ы е б ь ц и б о л * е изв*с1ны 
народамъ подвластнымъ воинственному Риму (М). 

76) Κ λ ω β ί ο ν , ил1ып»а, куда: сажали въааказав1е, иди для 
истязан1я ( ε ί ρ κ τ ή φ ο ρ η τ ή — РасЬуш. АпЛ. I], 20 Вопп.;), 
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κάς καΐ κλωβία αύτος έδείματο, καΐ παλιουρήν^') 
άνήγεφεν, έν^υμητικος γάρ τού κακού ήν είς τό 
ακρρν, ού μ,ήν δέ καΐ δαιμονιώδης, ώ'ς τις άνήρ τ ά 
ϊτεία σοφός αυτόν προσηγόρευσεν ούτως είπ,ω'ν 
«Θωμάς ν Δεσπότης φιλει τό άρχειν δια φιλαργυ
ρίαν, ώς φιλάργυρος αδικεί, ώς άδικος πλεονεκτεί,, 
« ς πλεονε'κτης αρπάζει, ώς άρπαξ συκοφαντεί, ώς 
συκοφάντης λοιδορεί, ώς λοίδορος κάταλαλεΐ, ώς 
καταλάλος φοβείται, ώς φ ο β ι κ ι ά ρ η ς φ ο ν ε ύ ε ι , ώς 
φονεύς πλανά , καΐ ώς πλάνος τ ά χ α κτίζει καΐ 
ε κ κ λ η σ ί α ς κ α ί εορτάζει, και ψυχικά ποιεί»*"). 

§ . 15. 

Τούτων δέ ούτως Ιχο'ντων, τω ^ςωπβ' (1374)' 
Ιτει λοιμός θανατηφόρος Ιν τ ή πόλει τής Άρτης 
γίνεται*^), και έ Πε'τρος Αιώσας δεσπότης έξ αν
θρώπων έγένετο, και ού'τω παραυτίκα Ιωάννης 
δεσπότης 6 2 π α τ α ς έκ τοϋ Αχελω'ου παραγενόμε-
νος, τήν Ά ρ τ α ν παραλαμβάνει, άνήρ δραστήριος 
και τά πάντα λαμπρός, έργω και λόγω κοσμού-
μενος, και τω κάλλει σεμνυνόμενος. Θεωρία γάρ 
καΐ πράξις ήν άλη'ϊώς έν αύτω, άλλά και ούτος 
κ α τ ά Ιωαννίνων όρμω'μενος, τόν Θωμάν παρηνω'χ-
λει καΐ διελήστριζε, και συνεχώς αυτόν ένα-
πε'κλειε. 

битель"): потому что онъ былъ до .крайности злопа-
мятенъ, настоящШ демонъ;' такъ что одинъ мужъ, 
мудрый въ деле веры, сказалъ ему однажды: «Дес
потъ вома-любитъ власть по сребролюбш; какъ сре-
бролюбецъ — онъ сутяжитъ; какъ сутяга — онъ 
преданъ корысти; какъ корыстолюбецъ — забираетъ 
чужое; какъ обирало —клевещетъ; какъ клеветникъ— 
поноситъ; какъ поноситель — ябедничаетъ; какъ ябед-
никъ — труситъ; какъ трусъ ") — убиваетъ; какъ 
убШца лицемеритъ'; Вакъ лицемеръ пожалуй еще и 
церкви строитъ'®), и праздники справляетъ, и мило
стыню раздаетъ*"). 

§· 15. 

При такихъ-то обстоятельствахъ въ 6882 году 
(1374.) появилась въ город* Αρτι истребительная, 
чума*'). Умеръ деспотъ Петръ Леса, а деспотъ 
1оаннъ Спата, мужъ деятельный и во всехъ отноше-
шяхъ замечательный, украшенный и словомъ, и де-
ломъ, и красотою, выетупивъ изъ Ахелоя, занялъ 
Арту. Поистине въ немъ были соединены теор1я 
й практика. И онъ тоже, напавъ на Яннины, тре-
вожилъ и грабил ь вому, и часто пресекалъ' ему вся
кое сообщеше. 

77) Слова π α λ ι ο υ ρ ή ς въ глоссар1яхъ н*1ъ. Пук. переводнтъ 
е го словомъ оиЬШие, тюрма въ которой людей голодомъ мо-
рятъ; а Б е к к е р ъ сагсегет ререЫит, тюрма для впчнагв за-
клю}1етя: аи тотъ, ва другой не объясняютъ, на какомъ о с н о в а -
щ и . Муст, говоритъ, что π α λ ι ο υ ρ ή ς можетъ — быть проиоходвтъ 
отъ π α λ ο ς = σ χ ο ' λ ο ψ , — « о д г , орудге наказаны, на кото
рое сажали осужденныхъ, или къ которому пригвождали 
или привязывали ихъ, подвергая при втомъ другимъ мукамъ 
По разсказамъ туземцевъ въ окрестностяхъ Я н н и н ы ростетъ д е р е в о 
π α λ ι ο ΰ ρ ι ( τ ο ) π α λ ί ο υ ρ η ά ( ή ) : это π α λ ί ο υ ρ ο ς (ή) д р е в -
1Гихъ,.и н ы н * ш н н х ъ ботаяиковъ, и вероятно ННатпш раЫигиз— 
Л и н н е я ; т е р в о в в и к ъ ( ? ) . И п ы н * , какъ и въ д р е в н о с т в , это твердое 
д е р е в о употребляется ва палки, ч е р е н к и , в*яла, частоколы, Быть-
,иожетъ π α λ ι . ο υ ρ ή ς была о с о б е н н а я арестантская съ часто-
тломк терновым», острой; быть-можетъ коль;^^ъ шернав-
нмка, для сажатя на ни!^ъ. 

Арававдинб объясняетъ в с е д е л о просто, какъ ч е л о в е к ъ зваю-
щШ местиоеть: въ 4 часахъ нута къ 10 3. отъ Яааииы находится 
обитель П а л ь у р и , въ которой проиоходвтъ праздввство 8 Сент., и 
которая построена доспотомъ б о н о ю (I, 140; II, 122). Но отъ чего 
жъ п е р е д ъ π α λ ι ο υ ρ η ν нетъ члена ? 

78) Φ ο β ι κ ι ά ρ η ς вместо о б щ е — употребительнаго φ ο β ι τ α ι ά -

ρ η ς _ ( Μ ) . 

79) В> П. ώς φ ο ν ε ύ ς . . . . . . ,πλανά δ έ ώς πλάνος · τάχα 
χτ ί ζε ι χα'ι ε κ κ λ η σ ί α ς α πρ. Съ одной стороны φ ο ν ε ύ ς в е имеетъ 
соответствующаго ему глагола , съ другой π λ α ν ά δ έ ω ς π λ ά ν ο ς 
нарушаетъ принятый до этихъ поръ цорядокъ риторической-фигуры. 
Мы последовали тексту М у с , который глаголъ πλανά относить къ 
φ ο ν ε ύ ς , а глаголъ κ τ ί ζ ε ι къ πλάνος. 

80) Эту фигуру составители риторикъ называютъ лпстницей. 

χ λ ί μ α ξ (Μ). 

81) Срав . §. 12. 

5 
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Τοΰ χρόνου δέ παρελϊίόντος έπΙ τοΰ έτους ,ςωπγ' 
(1375) λοιμός πάλιν Ετερος θανατηφόρος τ.ών,'Ιω-
αννίνων τ ή πόλει γίνεται μέγας *̂ ), και ή 'ϊυγάτηρ 
αύτοΰ Ειρήνη ή γαμετή τοΰ Ιωάννου Αιω'σα *̂ ) 
5ανάτω ύ π έ π ε σ ε ν ό δέ δεσΛοτης ό Σπάτας, ούκ 
έπαύσατο πάντοτε έπιδρομαίς σκυλεύειν κατά τοΰ 
Θωμά μετά τής γενεάς αύτοΰ τών Αλβανιτών, έως 
ού ο Θωμάς τήν άδελφήν αύτοΰ Έλένήν είς μνησ-
τείαν τω 2 π ά τ α εξήγγειλε, και δώροις αυτόν συν-
επέστρεφε, και πάλιν εκείνος έδραπέτευε. Τότε 
έ Θωμάς προσωκειοΰτο έαυτω κλέπτας §υπαρούς, 
ληστάς, και κουρσάρους, και κατά*^) τών Αλβανι
τών αυτούς έξήγειρε. Τούς δέ τοπικούς Ίωαννίτας 
παντοιοτρόπως πάντας έμίσει κα,ι τούς ξε'νους 
ήγάπα . Πλείον δέ τών άλλων έφίλει Μιχαήλ τόν 
Άψαράν, και πρωτοβεστιάριον έτίμησεν, ος μετά 
πάντων ώνεΓχε κακών, και κατά τής χρυσής τώ όντι 
Αγγελικής φημι τής φυσικής κυρίας λόγοις σφα-
λίροΐς και αίσχροΐς κατατολμα και έμπίπλησι τάς 
άκοάς τοΰ Θωμά, ώς τις σοφάς προηγόρευσε λέ-. 
γων. «πονηρός λόγος καρδίαν ανδρός ταράσ&ει», 
και ού'τως άπ' αυτής έξέκλινεν έ δεσπότης, και 
είς κακίαν και μίσος πρός αυτήν παρετράπη, κάι 
είς άρσενοκοιτίας π ά ΐ ο ς ένέπεσε, και κοιλιόδουλος 
άποκατέστη. τ ά δέ κρυφή γινόμενα υπ' αύτοΰ 
αίσχρόν έστι και λέγε ιν παρεΐδε γάρ όρια προγό-' 
νων,άγια, καΐ όλως είς άποστασίαν έτράπη. 

Επι δέ έτους ^ςωπς' (1377) Ίνδικτιώνος α', 
εκστρατεύει κατά τών Ίωαννίνο^ν ό Γγίνης Φρά-
της*^) μετά τών Μαλακασσαίων, μηνι 2επτεμβρίω 

82) Срав. § § . 12 и 15. 

83) Въ П. Н'Ьтъ с ю в ъ : ή γ α μ ε τ ή τοϋ Ιωάννου Α ι ώ σ α , а въ 
Η. сказано : ή γ α μ έ τ η τ ο ΰ Π έ τ ρ ο υ Δ ι ώ σ α : но это явная ошибка , 
потому что н е с к о л ь к о в ы ш е §. 13. она названа женою Ьанна . И 
такъ должно обратить Π έ τ ρ ο υ въ Ι ω ά ν ν ο υ , и пополнить п р е д л о 
жение с л е д у ю щ и м ъ образомъ: ή γ α μ ε τ ή Ι ω ά ν ν ο υ , υ ί ο ΰ του Π έ 
τρου Λ ι ώ ο α (Μ). 

§· 16· 

Потомъ, въ 6883 году (1375), показалась снова 
губительная чума въ город* Яннинахъ*^); скончаЛас1Е. 
дочь вомы Ирина, супруга Ьанна Лёсы*^),'а дес

потъ Спата съ Албанцами своего покол*шя не пе-
реставалъ постоянными набегами делать фуражировки 
на земляхъ вомы, пока вома не выдалъ за него се
стры своей Елены; онъ заманивалъ Спату подарками, 
а тотъ все таки уклонялся. Тогда вома приблизилъ 
къ себе грязныхъ воровъ, разбойнйковъ, корсаровъ, 
и поднялъ ихъ противъ Албанцевъ *̂ ). Туземцевъ, 
Яннинцевъ, всехъ ненавиделъ, и всячески выражалъ 
имъ свою ненависть, а чужихъ любилъ. Больше 
всехъ любилъ онъ Михаила Апсару, котораго поч
тилъ званхемъ протовест1ар1я. Ко всемъ дурнымъ 
поступкамъ своимъ этотъ Апсара прибавилъ еще и 
то, что дерзнулъ наполнить саухъ вомы ложными и 
позорными речами противъ золотой, по-истине, Ан-
гелики, природной государыни своей. «Слово лука
вое смущаетъ сердце мужа», сказалъ одинъ мудрепъ; 
и такимъ образомъ деспотъ разлюбилъ ее , перешелъ 
къ ненависти и злобе на нее, впалъ въ страсти му
желожства и чревоугод1я. А что делалъ онъ скрытно, 
о томъ и говорить стыдно: ибо онъ преступилъ свя
щенную грань, положенную предками, и сталъ совер-
шеннымъ отступникоиъ. 

^ - 17. 

Въ, лето 6886(1377) Индиктюна 1-го предпри-
нялъ противъ Яннинъ походъ съ Малакасеями Гинъ 
Фратъ*") 14-го Сентября месяца, во время собирашя 

84) Держимся поправки Б е к к е р о в о й : κατά вместо μ ε τ ά : по 
с л е д н е е находимъ и у Пук., и у Мус. 

85) П. Γ ί ν η ς φ ρ ά τ η ς ; Η. Γ γ ι ν η φ ρ ά τ η ; ; Μ. Γ γ ί ν η ς , φ ρ ά τ η ς 
по примеру в ы ш е п р и в е д е н н а г о Γ γ ϊ ν ο ς Μ π ο υ ϊ α ς . ' Фрати — По 
Гану А1Ь. 81и(1. стр. 341 пр. 79 — слово Б л а ш с к о е , и значитъ 
брать ( с р а в н и : 1га1ег, !га1е11о, 1га1е, братъ, В г ц а е г ) . В с п о н н и и ъ 
Фра-Д1аволо. 
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ίδ', είς τόν καιρόν 'той τρώγου (ίσ. τρύγου), και 
μ.ετ' ολίγου στρατού τοΰ κάστρου πόλεμος γίνεται, 
και κατακράτος οΣ ΊωαννΓται νικωσι, και τόν. Γ γ ί -
νην Φράτην είσφε'ρουσι βαστάζοντα τύμπανα έπι 
τών ώμων αύτοΰ. Και όσους μέν κατε'σφαξαν έπι 
τών αμαξών αυτούς έτίϊουν καΐ έ^απτον, τούς δέ 
λοιπούς είς φύλακας έδέσμουν, και άπημπω'λουν. 
Τοΰτο πρώτον νΐκος**") κ α τ ά τών Αλβανιτών έγε 
γόνει Τοΰ χρόνου τούτου τρέχοντος και ο μέγας 
μαΐστωρ κατά τής Ά ρ τ η ς χωρεί, και ισχυρώς τόν 
2 π ά τ α ν άνεϊχεν; οί δέ Άλβανίται συνα^ροισϊέντες 
αυτόν κατετρόπωσαν, και είς χείρας τ ο ΰ ' 2 π ά τ α 
ό μέγας μαίστωρ έ'ξέδοτο, καΐ μετ ολίγας ημέρας 
πιπράσκει αυτόν**). 

§• 18. 

Οί δέ Άλβανίται- τοσούτου πλούτου δραξάμε-
νοι, τήν πανουργίαν τοΰ Θωμά ούκ έξέφυγον, άλλ' 
αυτούς περιέργως έπ ιπηδα , και ασφαλώς αυτούς 
έν τή φρουυρ(^ αποκλείει *®). Τότε παραυτίκα δολίως 
συσκευήν κατά τής χω'ρας τών Ιωαννίνων οί Μα-
λακασσαίοι εργάζονται, κ α ί τόν επάνω γουλάν^") 
κρυφίως αύτοι παραλαμβάνουσι, προδότην και συν-. 

86) Полагаю, что ν ε ϊ χος распря, стычка, у Муст, о п е 
чатка, и что должоо читать какъ у Пук. ν ϊκος — побгьда, пото.му 
что стычки и прежде бывали между Янпицамн и Албанцами, но это 
была первая п<^б4да п е р в ы х ъ надъ вторыми. 

87) Аравандино говорить,- что по сократителю н а ш е й хроники 
вома им^лъ 6,000 тяжелыхъ воиновъ (φρακτοΟς — латниковъ?) и 
ί,ΟΘΟ 1егкихъ, и что въ этой стычк* погибло со стороны в о м ы 
2,568, а со стороны Фрата 6,393 ч е л о в е к а . 

88) О с н о в ы в а я с ь на обогащен1я А л б а в ц е в г , п о с л е д о в а в ш е и ъ 
за' поражен1емъ великаго магистра (см. начало § 18) Пук. пола
гаетъ, что то былъ сановннкъ отправленный Царьградскимъ дво-
рОмъ для возвращен1я и м п е р ш п о х и щ е н н а г о Спатою Этольскаго 
деспотетва! Но мы не можемъ допуститъ это, потому что импера
торъ 1оаннъ Палеологъ , у котораго ничего но оставалось кроме 
«толицы и н е с к о л ь к и х ъ городовъ с ъ округами ихъ, не въ силахъ 
былъ приниматъ м*рвт къ возвращевхю Этольскаго деспотетва (См. 
границы Имнер1Е въ 1375 г. по Цянкейзену 6е8сЫсЬ1е аез Озта-
шзсЬеп Ее1сЬе8 ίη Еигора. — . . . НашЬ. 1840 I. ТЬ, стр. 232). 
Муст, предполагаетъ , ЧТО'здесъ р е ч ь идетъ о Ьаин-е Ф е р н а н д е 
д ' Э р в Д 1 а , в е д и к о м ъ магистре ордена Лоанна Герусалимокаго: но 
с о г л а ш е н г е факта в а ш е й хроанки съ приводимыми нмъ фактвма изъ 

винограда. Съ небольшимъ крепостнымъ войскомъ 
завязался у него бой, въ которомъ Яннинцы'одер
жали р*пштельную победу, и ввели Гина Фрата въ 
городъ съ барабаномъ за плечами. Убитыхъ склады
вали на телеги, а потомъ хоронили; остальныхъ же 
держали связанными въ тюрмахъ, и продавали. Вотъ 
первая победа**), одержанная надъ Албанцами*'). Въ 
продолжение этого же года и великШ магистръ **) 
выступилъ противъ Арты и сильно стеснилъ Спату, 
но Албанцы .собрались, разбили его и выдали Спате, 
который и продалъ его черезъ несколько дней. 

/ • 

§. 18. ^ 

Албанцы забравш1е такое богатство, не избегли 

деятельной хитрости Θ омы, который ловко нахлы-
оп. 

нулъ на нихъ, и накрепко заперъ въ крепости ). 

А Малакасеи тотчасъ же привели въ исполнен1е ко

варный замыселъ противъ Яннинъ: они тайно заняли 

верхнюю башню ̂ *'), въ чемъ содействовалъ имъ пре-

Бозш (Βοδίο Ы о п а ϋ Ма11а 1. IV) и изъ Халкокондила (1.1У. §, И 2 ) 
с л и ш к о м ъ гадательно. Ликъ тоже полагаетъ, что это былъ великШ 
магистръ РодосскШ ^. Р. а 'НегесИа, который провелъ три года въ 
п л е н у у Албанцевъ и в ы к у п д е н ъ своимъ семействомъ въ 1380 году 
(Тгат. ίη ΝΟΓ. 6Г. IV. 556). Аравандино говорить, что это б ы л * 
правитель Ь н и ч е с к и х ъ острововъ, п о в е р е н н ы й 1оанны II, к ролевы 
Неаполитанской: но никакихъ источниковъ не приводить (I. 141, 
142). 

89) Не можемъ определять о какой крепости говорить з д е с ь 
летописецъ : можегь-быть объ Арте, (какъ переводитъ Пук . ) . 

90) Ж а л ь , что п е р в ы й издатель этой хЬтописн, топографь 
Я н н и н ы , Пуквиль , ограничился въ этотъ месте примечав1емь: 
« Э т а башня п о м е щ а л а с ь на скате холмовъ съ Запада в о з в ы ш а ю 
щ и х с я надъ Я н н и н а м и , на томъ месте , г д е теперь стоитъ башня 
Абдинъ- 'бея» . Такое о п и с а т е местности, занимаемой б а ш н е ю , не 
с о г л а с н о съ разсказомъ х р о н и к и , изъ котораго о ч е в и д н о , что башня 
была где-то на б е р е г у о з е р а , чего нельзя допустить п р е д п о л о -
живъ, что она стояла на Пакторахъ, или пригоркахъ л е ж а щ и х ъ 
къ Западу отъ города, 

Ό γ ο ύ λ α ς , а Η β τ γ ο ν λ ά , какъ пишетъ Дюкаажъ (см. это 
слово въ е го 61о88аг1шп теЛ. βΐ ίηί. ^гае^с). 



90 

έργον έχοντες είς τοΰτο τον κωφόν Νίκηφο'ρον 
τον περάτην, δστις αυτούς περα έτζΙ της βάλκας 
αύτοΰ" καί τούς μέν έγκριτους μετά τ ΰ ν άρ|ΐ.άτων 
και οπλον , πλείους τον σ' είς τόν γουλάν συνεισ
φέρει, τούς γε άλλους παγγενεΐ πλή'ίος άναρί^μη-
τον έν τω νησίω διαπερα και ουτω στάσις μεγάλη 
έν τή πόλει έγένετο, έτους υπάρχοντος τότε ^ςωπζ' 
(1379), μηνι Φεβρουαρίω, Ίνδικτιωνος β', 2 α β β ά -
τω α' τών νηστειών. 

§• 19 · 

Άλλ' ημών ό λόγος έπι τήν προδοσίαν έπανα-
γέσ'3ω τω διηγήματι· έξωθεν γάρ περιεκύκλουν 
τήν πόλιν οΐ Άλβανίται, έσωϊεν δέ παρηνω'χλουν 
κακώς τόν γουλάν, κατά κράτος είς αυτόν έπισ
πω'μενοι, και ξ»ούα! ^οΰα! φωνάζοντες. τρεις δέ 
ημέρας καΐ νύκτας ούκ έπαύσαντο μετά τοΰ λαοΰ 
πολεμοΰντες, έως ού συνη'^ροίσ'ϊησαν πλήθος άπει
ρον μετά τών μονοξύλων καΐτής βάλκας^'), και έκι-
νήοησαν άπο τοΰ νησίου κατά τής χω'ρας, όπως 
αύτοι έπιβώσι και άνέλωσι τήν πόλιν. ο! δ ε τ ή ς 
χω'ρας οίκήτορες έν τή λίμνη απέπλευσαν μετά 
δύο βαλκών, καΐ μονοξύλων ολίγων, καί κατά τοΰ 
στόλου τών ύπεναντίων πόλεμον συνεστήσαντο, καί 
0? έναπολειφ'ΐέντες πρός τον άρχιστράτηγον τοΰ 
Θεού Μιχαήλ ^ών άνω δυνάμεων ^̂ ), σύν οίμωγή 
καρδίας, ού'τως έβόων. «42ς '3ήρες ώρυόμενόι νΰν 
έκύκλωσαν ημάς δυσμενείς φϊϊοροποιοί, καί ζητοΰ-
σι καταπιεΐν τήν σήν πόλιν. Αρχιστράτηγε, κ α τ ά -
βρωμα ^έσϊα ι ημάς βουλόμενοί" τ ά βουλεύματα 
τούτων αυτός ματαίωσον, τάς ορμάς τάς λυσσώ
δεις αυτός άνάστειλον, τήν όφρύν αυτών κ α τ ά -
σ π α σ ο ν σύ προστάτης γάρ ημών, καί ^είος φύλαξ 
ασφαλέστατος». "Ενίεν τοι καί είς φυγήν οί 
ύπεναντιΌι έτράπησαν, καί κατά κράτος άπω'λον-

91) Эта лодка съ челпами ниже названа σ τ ό λ ο ς , флотомъ: за

мечательный прим*ръ употрвблен1я или с к о р е е злоунотреблетя 

с л о в ъ . 

92) Я н н а в ц ы почвталв с е б я подъ особымъ покровомъ Λρ ίΒ-

датедь Никифоръ глухоМ, перевощикъ; овъ-то пере-
правилъ ихъ на лодк* своей. Онъ перевезъ къ этой 
башв* слишБомъ двести вооруженныхъ/человекъ изъ 
храбрейшихъ; что же до прочихъ, то онъ аеревезъ 
ихъ безчиеленное мнижество съ семьями на островъ: 
и такимъ образомъ произошло въ город* сильное вол-
неше. Это было въ л*т,о 6887 (1379), въ Феврал* 
месяц*, Индикт1она 2-го, въ первую Субботу песта. 

§. 1 9 . 

Но возвратимся къ предательству. Албанцы сна

ружи обступили городъ, а снутри сильно трюожили 

башню р*шительно устремляясь на нее при кликахъ: 

руа! руа! И три дня и три ночи не переставали 

биться съ народомъ, покуда собралось ихъ множество 

на лодк* и на челнахъ®'), и двинулись съ острова 

къ городу, чтобъ самимъ занять его. Тогда городские 

жители пустились по озеру на двух-ъ ладьяхъ и не-

многихъ челнокахъ и завязали, бой съ ладьями не-

пр1ятельскими; а оставшхеся въ город* съ сердечными 

вздохами такъ взывали къ Бож1ю Архистратигу силъ 

верховныхъ Михаилу®^): «Нын*, какъ зв*ри ры-

кающ1е, обступили васъ злые вредители и силятся 

поглотить градъ твой, Архистратиже, желая обратить 

насъ себ* въ добычу: замыслы ихъ. самъ отщети, 

яростный стремлен1я самъ укроти, гордыню сокруши: 

яко ты еси предстатель нашъ и хранитель, Фтражъ 

Бож1й надежн*йш1Й«. Въ сл*дств1е чего враги раз

биты на голову и обращены въ б*гство; а грабившье 

башню,'сдались добровольно. 'Тогда видимо соверши

лось великое спасеше Яннинъ, которыхъ Господь 

стратига Михаила ( с м . Х р и с о в у л ъ А в д р о в и к а Старшаго, данныв 
Яннинамъ въ 6829 (1321), стр 466 Эллиномнимрна) . Это о с о 
б е н н о е чествовав1е продолжается разумеется и оо в ы в е (см. Уоуа^е 
а ^аηта еп А1Ьап!е, Ι^ΒάηίΙ ае Г а п ^ Ш в ае ТЬошав 8шаг1 Н и ^ Ь е з , 
ΡβΓίδ 1821.1, 287). 



'το· οΓδέ 'τόν" γουλάν ληϊοττρευ'οντες' οίκειο'ίελως 
παρεδόθησαν· κ α Ι ή ν ίδεΓν τότε μεγάλην σώτηρίαν 
τ ή πόλει των Ιωαννίνων^ ήν έλυτρω'σατο Κυ'ρίος ο 
Θεός έκ τών χειρών τών Αλβανιτών τ ή πρεσβεία 
τοΰ φύλάκος ταύτης , τοΰ Αρχιστρατήγου Μιχαήλ 
των άνω δυνάμεων. ' 

20. 

Τότε δήτα και ο Θωμάς τούς εγκρίτους τών 
Αλβανιτών έν τ ή φρουρςί συνα'ϊροίζει, τούς δέ έτε
ρους πρός τούς άρχοντας αύτοΰ, καΐ πρός τόν λαόν 
;τής πόλεως συνεμερίσατο, καΐ αυτούς πωλε ίνπαρ-
ήγγειλε. Τού δέ πλήθους, όσοι άνευρέίϊησαν έν 
τώ νησίω, τούς μ^ν 'Αλβανίτας πρός τόν λαόν διε-
μέριζε πρός κυβε'ρνησιν, καί άπημπω'λουν αυτούς, 
τούς δέ Βουλγάρους καί Βλάχους ^ινοτομειν α υ 
τούς ήρετίσατο®^). Αιμάτων δέ χύτρα ήν τότε ή π ό 
λις τών Ιωαννίνων, ώς έκπαλαι των μαρτύρων ή 
Νικομηδέων μεγαλο'πολις *̂). Εύκαιρίαν γάρ εύρων 
τότε ό Θωμάς, τούς Άλβανίτας κακώς καί ανη
λεώς έτυράννει, ώς καί Άλβανιτοκτόνος έπεϊίύμει 
εΓναι καί όνομάζέσ'ϊαι'^) · μικρά γάρ πάσα κακία 
πρός κακίαν τήν τοΰ Θωμά. 

§· 21. 

Τοΰ έαρος τοίνυν διελ^όντος έν μηνί Μαίω ήλ-

ϊ ε ν Ιωάννης ο 2 π ά τ α ς πάλιν κ α τ ά τών Ίωαννίν-

νων, καί είς άφανισμόν τ ά τε χωράφια καί α μ π έ 

λια πάντα πεποίηκεν. ο δέ Θωμάς τούς Άλβανίτας 

πάντοτε έτυράννει ίσχυρώς, ποτε μεν κρεμών αυ

τούς έκ τών πύργων, ποτέ δέ καΐ τ ά μέλη αυτών 

БогЪ избавйлъ отъ рукъ Албанцевъ предстатель-
ствомъ хранителя ихъ, Архистратига силъ верхов
ныхъ Михаила. - -

§. 20. 

Тогда-то вома собираетъ въ крепости знатиМ-
шихъ Албанцевъ, а прочихъ раздаетъ архондамъ 
(вельможамъ) своимъ и городскому народу., повелевая 
ихъ продавать. А изъ числа людей, найденныхъ на 
остров*, Албанцевъ, отдалъ онъ въ распоряжете на
рода, который и продавалъ ихъ, а Болгарамъ и Вла-
хамъ велелъ отрезать имъ носы^^). Сосудомъ пол-
нымъ крови были тогда Яннины, какъ некогда Нико-
мидшская столица мучениковъ^*). вома'нашелъ удоб
ный случай безжалостно истязать Албанцевъ: онъ 
даже желалъ быть и именоваться Алванитоктономъ 
(Албанцегубомъ) ^̂ ): всякая порочность мала въ срав-
ненш съ порочностш вомы. , 

21. 

По прошествш весны, въ Ма* мФсяц*, Ьаннъ 
Спата опять напалъ на Яннины, и раззорилъ во* поля 
и виноградники. А вома все таки страшно мучилъ 
Албанцевъ, вешалъ ихъ на башннхъ, отсЬкалъ имъ 
члены, выкалывалъ глаза, (которые) и отправлялъ 
къ Спат*, какъ гостинецъ, пока тотъ не возвратился 

. 93), М. τ ο υ ς :Βολ. κ α ι Βλ. β ι ν ο τ ο μ ε ι ν α ΰ τ ο υ ς η ρ ε τ ί σ α τ ο : 
основываясь и на копструкщи и на смысл* этого Ч1ВН1Я переводимъ 
мы такъ. Очень понятно, что казнь Албанцевъ возложена была на 
Влаховъ н Б о л г а р ъ , какъ на людей низшаго сослов1я. Но Б е к к е р ъ и 
Ганъ держась чтенгя В . κ α ι В. ^ ινοτο 'μους η ρ ε τ ί α α τ ο переводятъ 
и н а ч е : «Болгарамъ и Валахамъ в е л * л ъ онъ р*зать н о с ы » . Этой 

'привоДйтъ втораго къ с л е д у ю щ е м у з а к л ю ч е н ш : « п о д л * Албанцевъ 
названы й Влахи, и что е щ е замечательнее и Булгары; и отъ раз-
л'ичнаго О б р а щ ё т я ' с ъ ними можно предполагать, что гнева Ирбтивъ 
Бихъ, ка^ъ противъ д р е в н и х ъ жителей страны и тородскихъ под-

давныхъ , было б о л ь ш е , нежели нротивъ А л б а н ц е в ъ » А1Ь. δΙπά. 

стр. 342, пр. 185. 

94) Авторъ разумеетъ Св. мученикъ дву тму (двадцать тысячь 
м у ч е п и к о в ъ ) , которые аоминаются Ц е р к о в ь ю 28 Декабря (М); 
при Царяхъ Дшклитган* и Мавсим1ан* въ лето 278. 

95) Точно также за 4 столет1н императоръ ВизантШскШ Ва-
сил1й II. прозванъ былъ за ис1реблеи1е Болгаръ — Β ο υ λ γ α ρ ο -
κ τ ο ν ο ς , а царь Болгарск18 Ь а н н ъ въ начале ХШ в. за истреблен1е 
Г р е к о в ъ ' ίΡωμαιοκτο ' νος . 

6 



99 

έκλβ'πτον, ή κα,Ι τούς οφθαλμούς έξορύττων, ους 
πρός τόν 2 π ά τ α ν , ώς μικρόν κανίσκιον έξέπεμπεν, 
έως ού είς τ ά ιδια ο 2 π ά τ α ς ύπεχω'ρει. έντεΰ'ίϊεν 
οί δημεγερτέύοντες έξεφάνησαν και τόν Ίωάννην, 
ένα τών Βουλγάρων, διά τούτο κατεκρήμνησαν, τόν 
Θεοχάρην κατέκοψαν, τόν Γαστριτζιώτην υπό ίπ
πων κατέσυραν, έτερων τούς οφθαλμούς έξώρυξαν, 
εί καϊ οί πλείονες χωρίς πταίσματος · άλλοι δέ 
έξωρίσ'ϊησαν, έτεροι έφυλακώ^ησαν, οί -πλείονες 
δέ μόνον υπό ψήυρίσματος τοΰ τυράννου, και τοΰ 
αύτοΰ 'ϋεράποντος Άψαρά , εί και πταίσμα ούκ 
εΓχον, μόνον υπό τοΰ φόβου οικειοθελώς έξωρίζοντο, 
καΐ άπέφυγον. έτι δέ και πάλιν μίσος και κακία 
τοΰ Θωμά άπ' άφορμ-ης ταύτης εγείρεται και τήν 
σίκλαν αυξάνει, ,τά μονοπω'λια βεβαιοΓ, τάς ζημίας 
ενεργεί, τάς αγγαρείας πλεονάζει, τούς οίκους τών 
Ίωαννιτών μετά τών άλλων κτημάτων αυτών αρ
πάζει, τούς άλλοτρίους οίκίζει, τούς ξένους ά γ α π α 
και τους ίδιους μισεί και αποστρέφεται" μικρά 
γάρ π ά σ α κακία πρός κακίαν τήν τοΰ Θωμά. 

§· 22. 

Τόν αυτόν ήδη χρόνον Κυριακή πρό τής Χρισ
τού γεννήσεως, προστλϊεν αύτω άπο τ ά μέρη τής 
Καστορίας, τών εντίμων αρχόντων ό θεωρία καϊ 
πράξει χαριτω'νυμος Θεοφύλακτος, καϊ μετ αύτοΰ 
ο Χοντέζης λεγόμενος^*), έζήτουν δέ αυτόν αύ'^έν-
την καί ηγεμόνα τοΰ κάστρου 2ερβίων^'), Αύτό'ς 
δέ κυριευόμενος υπό τής'φιλαργυρίας, έν τ ή φρου
ρά αυτούς αποκλείει, ζητών ά έφίλει καί ών έπό-
•ϊτει χρημάτων, καί πάλιν τοΰ χρόνου τούτου διελ-
ίτόντος, έξ επιβουλής τοΰ Χουχουλίτσα, τούς έγ
κριτους τών Ιωαννίνων είς φυλακήν έβαλεν, τόν 
μέν Μανουήλ Φ ι λ α ν ί ρ ω π ι ν ό ν τ ό ν πρωτοσηκρή-

96) Π. Χ ο ν τ ε ζ η ς , Η. Χ ο ν τ ά τ ζ η ς (Μ). 

97) Н ы н * Серв1Я, или С е р в и д ж е , па граннц* в в с с а л . и Маке-
дои1й, при ρ ί ί κ ί , с ъ К), впадающей въ Индже-Карасу. 

98) Φ ι λ α ν θ ρ ω π ι ν ώ τ ε ρ ο ν ( с ъ б о л ь ш а и ъ челов*колюб1 'еиъ) . Н. 

в& своаеа. Потомъ появились возмутители: по ΗΧΈ 

наветамъ одинъ изъ Болгаръ именёйъ Гоаннъ сбро-

шенъ съ высокаго м*ста, веохари из1)ублен'б, Гас-

трицшти затасканъ лошадьми, у другихъ выколоты 

глаза, и все это большею част1ю безъ вины. Одни 

изгнаны, друг1е посажены въ тюрму, а большинство, 

боясь изи*товъ тирана и слуги его Апсары, безъ 

всякой вины, добровольно бежало. Это послужило и 

поводомъ къ возбуждещю въ θοΜΐ новой ненависти и 

злобы, Онъ увеличиваетъ винный сборъ, подтвер-

ждаетъ монопол1н, приводить въ дейетв1е пени, уси-

ливаетъ повинности, захватываетъ домы и прочую не

движимость Яннинцевъ, заселяетъ эти домы чужими; 

иностранцевъ любитъ, а своими гнушается: мала вся

кая порочность въ сравненш съ норочноет1ю вомы. 

§. 22.. 

Въ тотъ же годъ, въ Воскресеше предъ Рожде-

ствомъ Христовымъ, прибылъ къ нему изъ страны 

Касторской одинъ изъ почетныхъ архондовъ, и по уму 

и по деятельности благодатный беофилактъ, а съ 

нимъ и Хондези (Хондаци) *̂), и просили они Оому 

сделаться владетелемъ крепости Сервш '̂). А онъ 

обуянный сребролюб1емъ, заперъ ихъ въ тюрму, тре

буя денегъ, которымъ онъ преданъ былъ до страсти. 

По прошествии же этого года,,посадилъ онъ въ тюрму 

почетныхъ Яннинцевъ, по извету Хухулицы:Мануи-

ла Филанеропина протосикрита '̂), захвативъ из-

Φιλανθρωπ ινον П. М. предпочнтаехъ п о с л е д н е е чтеа1е, потому 
что оно представляете прозвище или фэмил1ю, попадающуюся в ъ 
протокол* Флорвнт1йскаго Собора , и вм*с,т* облегчаетъ синтак» 
с и с ъ . Но въ текст*'М. оставляетъ первое чтен1е« Аравандино в а - ' 
зываетъ подъ 1357 г, и д р у г о е лицо съ такою же фаии^ею, . , ι 



την'^.), δολίως κρατήσας μήνας δυο €?χεν έντή^φρου-
ρά. , έοίσας τοίνυν .έντίμως αύτον πάλιν εΓχεν, έως: 
ού κεράσας αυτόν ίόν έ^ανάτωσε '̂"'), Τόν δέ Κων
σταντΐνον τόν πρωτοκα'ίήμενον '"̂ ) κρατήσας μετά 
δείμών | ί ς κλωβίον χρόνους ς' τούς οφ'ϊαλμού^ 
αύτοΰ έξορύττει, και είς τήν Βουρσίναν '°^) εκπέμ
πει , κάκεί τω τής κα^οσιω'σεως πταίσματι α υ 
τόν υποβάλλει κάκείσε ετάφη. Τούς δέ λοιπούς 
ους έν τ ή φρουρά ένετεϊείκει , των μέν τούς όφ-
•^αλμούς αυτών έξω'ρυξε, τούς δέ έν ύπερορίςι έξέ-
δοτο, και πάσαν πο'λιν και χωράν τών Ίωαννιτών 
πληρών, τ ά Ιωάννινα έκένωσε. 

1 · 23. 
ι 

Μετά δέ πάντων ών εΓχε κακών, καΐ τούς Ίσμαη-

λίτας προσεκαλέσατο'"*). Τό ̂ ςωπή (1381) Ίνδικ-

τιώνος γ'. ήλ^ευ έ ΊσαΙμ μηνι Ίουνίω β', ή χ μ α -

λω'τευσε τήν Βελάν^*''') και τήν Ό π ά ν , ό'τε καΐ Μαζα-

ρακαίους και Ζενεβισαίους είς τάς Πολιτσάς κατέ-

κλεισε '"*). Τότε ήρξατο 5 Θωμάς παραλαμβάνειν τ ά 

меной,; держалъ два месяца подъ-стражей; потомъ 
опять съ честт отпустилъ, а наконецъ отравилъ ̂ "''). 
Протокаоимена же Константина, продержалъ 6'°^) 
летъ въ клетк*, въ цепяхъ, потомъ выкололъ ему 
глаза, отправилъ въ Вурсину "̂̂} и осудилъ за пре-
ступлен1е противъ Величества '̂'*); тамъ онъ и погре-
бенъ. Изъ посаженныхъ подъ стражу однимъ выко
лолъ глаза, другихъ заточилъ, и такимъ образомъ на
полняя Яннинцами всякой городъ и всякое место, са-
мыя Яннины онъ сделалъ пустыми. 

§. 23. 

Между разными преступлениями его было и при-

зваше Измаильтянъ *''̂ ). Въ лето 6888 (1381) Ин-

дикт1она 3-го 1юня 2-го дня пришелъ Исемъ за

нялъ Велу"') и Опу, и въ тоже время Мазаракеевъ и 

Зеневисеевъ заперъ въПолицахъ'"*). Тогда 0ома сталъ 

99) Σ η κ ρ η τ ι κ ο Ι иди σ ε χ ρ ε τ ί χ ο ι б ь и и заспдатели вк 
судахг, члены суда; а по в*домс1ву податей, то были храни
тели копт или выписокъ изъ податной книги (не с б о р щ и к и 
податей) . Бачальникъ такого ведомства или секрета назывался 
λ ο γ ο θ έ τ η ς τών α ε κ ρ ε τ ι κ ώ ν (Си. ϋπ Сап§11 61о88. §τ. аа т. σ η κ ρ η -
η κ ο ί ) . Не толв же былъ и π ρ ω τ ο σ η κ ρ ή τ η ς ? 

100) ΟΤνον П. виномъ; ίον Μ. ядомъ. 

101) П. τον π ρ ο κ α ϊ η ' μ ε ν ο ν ; Η. τον π ρ ω τ ο κ α θ ή μ ε ν ο ν . П е р 
вая форма обычная. Прокаеименами въ Византш назывались на
чальники по разнымъ частямъ; такъ какъ тутъ я*тъ определяго-
щаго с л о в а , то и оельзя решить ч4мъ управлялъ этотъ Констан-
*инъ. 

102) П. χρόνους, π έ ν τ ε Η. χρ. ς'. (Μ). 

103) π , Β ο υ ρ σ ί ν α ν ; Η. Βρυσίναν (Μ). Н ы н * Вурсниа или 

Мурсина, д е р е в н я . 

104) П. τω τ ή ς κ α θ ο ο ι ω ' σ ε ω ς π τ ώ μ α τ ι ; Η. τω τ. κ. 
π τ α ί σ μ α τ ι (Μ). Второе даетъ ясный смыслъ . 

105) Ί σ μ α η λ ϊ τ α ι . Измаильтянами именуются тутъ Турки. 
ИзмайльтяваМи и Агарянами отцы церкви и п е р в о н а ч а л ь н ы е писа
тели Ввзавт1Йск1е именовали Аравитянъ, по примеру Св . Писав1я, 
какъ потомковъ Измаила, сына Авраама π Агари. Но прнняпи жи

телями Лравш Магометанства вазвав1е Измаильтяне и Агаряне 
с д е л а л о с ь однозначущнмъ слову Магометане. Потому и Турокъ, 
какъ Магометавъ, стали именовать Измаильтянами и Агарянами. 
Такъ же поступали и древи1е Русск1в л*тописцы. 

106) П. Ί σ α ι μ ; Η. Ί ο Ί μ ; Μ. Ί σ α Ι μ . 

107) Β ε λ ά ς (ό). Развалины этого города вид-бль Пуквиль на 
л*вомъ б е р е г у Калама, недалеко отъ истоковъ этой р*ки (Уоу. I. 
399, 400). Цазванье этого города и- д о с е л * входатъ въ титулъ 
митрополита Я н п и н с к а г о , который подписывается: ό Ι ω α ν ν ί ν ω ν 
κ α ι Β ε λ ί ς . (Ср . Пр . 141). 

108) Если справедливо 33ίΐΐ43ΗΪβ Пуквиля, что Зеново н ы в * 
называется ^УIецοβο (Уоу. I, 112), то З е в о в ц н или З е н е в и с е и были 
заперты на самомъ томъ м*ст*, гд* обитали, т. е. въ горалъ 
Полици или П о л п ц ь е с ъ , отстоящихъ отъ Мецова только наЧУ^ 
часа пути и предетавляющихъ так1н пропасти, что и самые па
стухи не отваживаются восходить на в е р ш и н ы (Уоу. ΙΠ, 2). Но на-
зран1е Мецоно было уже изп*стно нашему Х р о н о г р а ф у , какъ видно 
чрезъ н е с к о л ь к о строкъ (Иса1я, игумеоъ Мецовск1й, а не З е н о в -
ск1Й), и это заставляетъ искать б о л * в точныхъ указанШ относи
тельно тожества Зенова и М е ц о в а . 

' 109) Вурсипа см. .Ν 103 

•ί' 



» 4 

καστέλλίά, αρχή τήν Βουρσίναν, ειτα τήνΚρετσου-
νίσταν""), έπειτα τήν Δραγωμήν^"), και τήν Βαλι-
τσίσταν^^^), καΐ τήν Άραχοβίτσαν έξωνήσατο " )̂, 
καί άλλα πλείονα. Το'τετούς υπάρχοντας αυτών"*), 
τους μ.έν κεφαλάδας κατε'στησεν, άλλους δέ,Ζου-
παναίους τετίμηκε"^), καί ,όσον αυτόν ένεδυνάμο-
νε, τοσούτον αυτόν ή κακογνωμία συνέ^λιβε-, καί 
τους Άλβανίτας άεί καί πάντοτε έτυράννει· τούς 
δέ τοπικούς των Ιωαννίνων κακώς διετήρει καί 
έξαινεν'"^). Άλλά καί ο τιμιω'τατος έν ίερομονάχοις 
κύρ'") Ή σ α ί α ς κα^ηγούμενος τού Μετσόβου"*) 
ούκ έξέφυγε τήν πλεονεξίαν τού τυράννου· δεσμεύ-
σας γάρ αυτόν ώς κακοΰργον, ένε"5ηκεν είς κλω
βίον διά φιλαργυρίαν, καί έξηγοράσ^ησαν οΐ οφ
θαλμοί αύτοΰ παρά θεοφιλών ανδρών είς άσπρα 
σ'"^), καί πάλιν ο τύραννος αυτούς έξορύττει, καί 
αυτόν πιπράσκει. Καί ό'σοι τών από τής εκκλη
σίας πάροικοι υπό τήν κακοπραγίαν αύτοΰ έν-
απελείφοησαν άνθρωποι, έξε'βαλε μέν αυτούς τής 
προνοίας'^*'), ούκ εία δέ έν τή εκκλησία, άλλά δί 

110) Крецунаста на Ю. отъ верховья В о ю с ы . 

111) Къ 3. отъ Я н и и н ы . 

112) В а λ ι τ ο ί с т а . Хотя ни въ напечатанномъ Пуквилемъ, 
ни въ перенечатанномъ съ него текст* Б е к к е р о в ы м ъ нЬтъ втого 
имени, мы думаемъ, что въ самой Г р е ч е с к о й рукописи Пуквилевой 
оно н а х о д и л о с ь ; я о п у щ е н о только по опечатк*, потому что въ 
п е р е в о д * Пукв. меж,1у назван1вми Б г а ^ о ш ё и АгёооЬотИхаз стоитъ 
Υείοϊίΐαί. Такъ какъ Β α λ ι τ 6 ί ( 5 τ α поставлена между Вурсиной, 

Крецунистой, Драгом1ей, А р а х о в и ц е й , то естъ между местами, 
принадлежащими р*чной области Калама, то это с к о р * е та м*стность, 
которая лежитъ у р*ки В е . № х и е ъ „ в п а д а ю щ е й въ Каламъ, ч*мъ 
та, которая при.1ежитъ В о ю с * , составляющей о с о б ы й б а с с е й н ъ 
д о в о л ь н о отдаленный Это м*стоположеи1е Валпцисты подтверж
дается е щ е н т*мъ, что она названа в г хроник* к р е п о с т ь ю : а 
Пук. описывая эту Вельхисту (при В е л ь х и с * ) упоминаетъ о раз-
валинахъ крЬпооти, которая, ослибъ была возстановлена", могла~бы 
служитъ защитой отъ вторжения изъ θβοπροτίπ въ долину Я н н и н -
скую (Уоу. 1, 424). 

113) Араховица См. П. 49. 

114) Τ ο υ ί ά ρ χ ο ν τ α ς П.; такъ какъ тутъ р*чь идетъ о 
подчипевныхъ начальпикахъ, то, кажется, должно предпочесть 
чтеи1е υ π ά ρ χ ο ν τ α ς (Μ). 

115) К ε φ α λ ά δ ε ς — σ τ ρ α τ η γ ο ί , командиры, начальники 
войскъ; ξ ο υ π α ν ο ι (отъ славянскаго жупанъ) губернаторы. 

забирать крепости Вурсину^"'), потомъ Крецунисту"")," 

за темъ Драгомш '"), Валидисту"^),. купилъ Ара

ховицу '̂̂ ), и ΜΗΟΓΪΗ друпа крепости. Йаяальни-

ковъ ихъ почтилъ онъ, кого звашемъ кефалы, а 

кого звашемъ жупана " )̂. Злоба столько йе обезси-

ливала его, сколько и усиливала. Албанцевъ онъ про-

должалъ мучить; а жителей Яннинъ не берегъ и при-

теснялъ "®). Даже и честнейшШ во 1еромонахахъ го

сподинъ '") Иса1Я, игр1енъ Мецовскш "*), не изба

вился отъ жадности тирана. Заковавъ его, какъ пре

ступника, онъ по сребролюбш засадилъ его въ клет

ку; очи Иса1и выкуплены богоугодными людьми за 

200 аспръ V"); но тиранъ все таки выкололъ ему 

глаза, а самаго продалъ. Техъ же прихожанъ, кото

рые избавились отъ его истязанШ лишилъ онъ попе

чительства (надъ церковью) ^̂ "). Онъ не пускалъ ихъ 

въ церковь, а самъ управлялъ ею: крепость Святаго 

начальники г о р о д о в » и о б л а с т е й ( П и с а п ^ и 61083. ^ ай т. κ ε 
φ α λ α ί ε ς , ζου ' πανος ) . 

116) Въ П. έ ξ ή γ ε ν — в ш о д и д г . Должно предпочесть ί ξ α ι -
νεν — приттьсняль. Быть-можетъ и вм*сто δ ι ε τ ή ρ ε ι , должно 
бы написать δ ι ε τ ύ ρ ε ι = π α ν τ ε λ ώ ς έ τ ύ ρ ε ι η έ τ υ ' ρ ε υ ε ν , уте-
талъ (Μ). , ' 

117) Слово κ υ ρ с о к р а щ е н н о е изъ κ υ ' ρ ι ο ς ставится п е р в д ъ 
именами собствениыми значительвыхъ лицъ. П р е д ъ именами Г р е 
ковъ наши древн1я л*тописи и акты часто оставляютъ это слово 
не п е р е в е д е н н ы м ъ — кир и кур. 

118) МецовскМ — с р а в . п р и и . 108. 

119) Словъ ε ί ς ά σ π ρ α σ' въ Η. текст* н*тъ. Ценность 
аспра въ эпоху ВизантШскую определить мы не мржемъ, потому 
что какъ монета изм*ряетъ в е щ и , такъ же она и измеряется ими. 
1оаиник1Й Картанъ, писатель XVI в . , въ Словгь о сребролюбш, 
изображая остроумно сметы ростовщика — ж и в о д е р а , свидетель -
ствуетъ что 200 астровъ равнялись въ то время четыремъ дука-
тамъ, В е н е щ я н с к н м ъ золотымъ монетамъ. И ЛеунклавШ тоже за-
м*чаетъ,_ что въ X V I в е к е четыре аспра соответствовали одной 
драхме, а пятьдесятъ четыре аспра одному золотому султан19 (σουλ-
τ ά ν ι ο ν , δ ϋ ΐ ί β η ί η ο ) , который и по стоимости, и по в е с у р а в е в ъ 
одному В е н е щ я н с к о м у золотому (М). 

. 120) Текстъ въ этомъ месте о ч е н ь н е я с е н ъ , Пуквиль перевог . 
днтъ: (ТЬота8) « з ' е ш р а г а йи соитеп! йе 1а Ρτοτ ίάβηοβ, ςα'ίΐ з 'ар-
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έαυτοΰ αυτός έπεκράτει, και τόν όιγιον Δονα'τον δΐ 

παρά τοΰ Μύρσ 'Ροβέρτου ^̂ )̂ έξωνήσατο. 

§. 24. 

Τω δέ ^ςως' ετεί Ίνδίκτιίίνος ε' (1382) έφερε 
τόν Κωστήν μ,έ Του'ρκους τεσσαράκοντα ^̂ )̂, καΐ 
τούς Ζουλαναίους ήχμαλώτευσε, και τις σοφός αυ
τόν προσηγόρευσεν ού'τως ε ι π ώ ν «Θωμάς ό δεσ
πότης άστοχη'σας τους λατίνουζ ^̂ )̂, Τούρκοις 
συγκοινωνεί, άποστάτην γάρ αυτόν έμαρτύρει λέ 
γων, ότι, εί ήν μεταποιήσαι τόν Θεόν αντίτυπα 
τών κτισμάτων, Ιν πρός άλλο-ευρίσκεται, τό δέ 
τοΰ διαβόλου σκεύος ουκ άν άλλο έύρίσκετο, εί μή^ 
τό τοΰ Θωμά σκήνος». Τοΰτο έλαλείτο τό μέν 
πρότερον ού φανερώς, ύστερον δέ και κατ' έμπροσ-
•^εν αύτοΰ έκηρύχϊη λέγων. «Τοιούτος ει σ ύ , και 
ουτω σέ λέγομεν». 

§. 25. 

Και τώ αύτω έτει πάλιν ήλ'ϊεν ο Ίσαΐμ μηνι 

Μαΐω ε', ότε και τό 'Ρευνήκον "*) άπο σπα'ίϊίου 

ρ Γ ο ρ ι ί β , аргеа еп βνοϊΓ сЬаззё ееих ςη ί Г11аЬиа1еп1». Штъ сомн*-
Н1Я, что чтев1е π ρ ο ν ο ί α ς , н а х о д я щ е е с я в ъ его текст* л у ч ш е н е ж е л и 
чтенге НавплШскаго текста π ο ρ ν ε ί α ς , какъ заи*тилъ это и з д а т е л ь 
этого п о с л е д н я г о текста. Но чтобъ πρόνοια (Провиден1е) было тутъ 
наименован1емъ монастыря, какъ бы Божье Провидгьнге, Божгй 
Промыолъ(Ъйа. πρόνο ια) , этого н е д о п у с к а е м ъ . / 7 ί ) ο « ΐ Λ 3 ί Μ ( π ρ ό ν ο ι α ) 
назывались ежвгодныя полученгя дохода, оставляемыя кти
торами въ церквахъ: такъ что έ ξ έ β α λ ε μέν α υ τ ο ύ ς τ ή ς π ρ ο ν ο ί α ς 
означаетъ; отставилъ ихъ отъ обязаивости собирап1я доходовъ ( άπέ -
βαλεν α υ τ ο ύ ς τ ή ς π ε ρ ί τήν ε ΐ 'οπραξιν τών π ρ ο σ ό δ ω ν υ π η ρ ε σ ί α ς ) 
и самъ управлялъ (δΐ έ α υ τ ο ΰ α υ τ ό ς έπεκρα ' τε ι ) . Предложен1е: ούχ 
ε ϊα δ έ έν τ-τ έχχλησία значитъ, что онъ присвоилъ с е б е этихъ 
прихожанъ, или даже п е р е с е л и л г на другое место. В с е это д о п у -
скаемъ мы, е с л и вар1антъ π ρ ο ν ο ί α ς в е р е н ъ ; но изъ другаго вар1анта 
πορνε ίας п о д о з р е в а е м ъ мы, не было ли прежде б о л е е в е р н а г о чте-
Н1Я π α ρ ο ι κ ί α ς , и тогда значенхе будетъ такое: изъ прихожанъ церкви 
многихъ онъ погубилъ, а оставшихся (въ живыхъ) изгналъ изъ при
хода (οτ ι τών π ά ρ ο ι κ ω ν τ ή ς ε κ κ λ η σ ί α ς πολλούς μέν α π ώ λ ε σ ε , τ ο ύ ς 
δ έ έ ν α π ο λ ε ι φ θ έ ν τ α ς έ ξ έ β α λ ε τής ' π α ρ ο ι κ ί α ς ) . (Μ.). 

П е р в о е толкован1е словъ: έ ξ έ β α λ ε μέν α υ τ ο ύ ς τ ή ς προνο ίας — 
о ч е н ь х о р о ш о ; значен1е же словъ ούκ ε ία δ έ έν τ ή ε κ κ λ η σ ί α — 
с л и ш к о м ъ р а с п р о с т р а н е н о . 

121) Μ υ ρ σ ι ρ ο β έ ρ τ ο υ 'Π.;, Μ α ρ ο ί ρ ο υ μ π έ ρ τ ο υ Η. По о б щ е м у 
сотласш издателей μ υ ρ σ ι есть пскажен1е ш е 8 5 1 г е : гоепоЬинъ Ро
берте. Судя по имени онъ былъ Латннъ. Выше летописецъ владель-

Доната купилъ онъ отъ Мирси-Роберта ) (госиодина 
Роберта). 

Въ л*то 6890, Иядиктшна 5 (1382 г.) привелъ 
вома Костю съ сорока Турками ^̂ )̂ и полонилъ Зула-
веевъ; тогда-то одинъ мудрецъ сказалъ ' ему: «Де
спотъ 0ома отставъ отъ Латиновъ соединился съ Тур-
ками )«. И свидетельствовалъ онъ объ отступниче
стве вомы следующими словами:'«Если бъ возможно 
было, чтобъ Богъ изменилъ формы создан1й, то на 
каждое создате нашлось бы по форме, по сосуду; а 
на д1авола пе найти другаго сосуда кроме 'вомы«. Это 
говорилось сперва въ тихомолку; но потомъ провоз
глашено было въ его присутствш словами: «ты та-
ковъ; такимъ тебя и называемъ«. 

25. 

Въ томъ же году, 5-го Мая опять пришелъ Исемъ 

съ Турками, и завоевалъ Ревникъ '̂ *); и Спата опять 

цемъ Парамвош или Св. Доната называетъ Вардинб. З д е с ь приведемъ 
п р е к р а с н о е замечан1е Гана, что изъ исчисленья зааятыхъ Эомою въ 
течении двухъ леть местностей видно, что господство его п е р е д ъ 
этимъ ограничивалось почти одною Я н н и н о ю , ибо т* изъ этихъ мест
ностей, кдторыя известны, лежать по близости этого города. А1Ь. 
3ία(1. ст. 320. Сократитель хроника гов . что за Св. Доната вома за-
платнлъ 2000 ч е р в о н ц е в ъ . Арав. I, 146. 

122) Турокъ, п р и в е д е н н ы х ъ Костею, означено въ Навпл1аскомъ 
с п и с к е 40 ч е л о в е к ъ . Ни въ Пуквилевомъ Г р е ч е с к о м ъ тексте, ни 
въ п е р е в о д е его не обозначено количество Турокъ. Какъ же объяс
нить, что въ сокращениомъ п е р е с к а з е своемъ этой хроники (Уоу; 
Т. I, р. 113). Пуквиль отмечаетъ такое же количество Турокъ, какъ 
и въ НавплШскомъ с п и с к е диагап(е Макотёгапз. Откуда заим
ствована эта ц и ф р а ? Изъ дву.хъ о д н о : либо она находилась въ его 
Г р е ч е с к о м ъ экземпляре , и онъ о ш и б к о й пропустилъ е е н въ напе
чатанномъ тексте и въ п е р е в о д е , и это подтвердить в а ш е п р е д л о -
жен1е, что текстъ БовскШ вапечатанъ по издашю, а не по рукописи 
Пуквиля; либо у Пуквиля былъ подъ рукою е щ е одинъ с п и с о к ъ , или 
сокращен1е: во об* этомъ овъ кажется, в а ч е г о в е говоратъ. 

, • 123) Пуквиль допускаетъ, что словами оиЬИап! 1е8 1а1|П8 [за
бывая Латиновъ), историкъ намекаетъ тутъ на связи, как1я имелъ 
бома съ Римско-католическимъ духовевствомъ. Пукввль приводитъ 
и свидетельство Райнальда ( А п п а Ь з Есс1е8. Т. X V I , айп 1368, 
п. 19) о п р и з в а н ш вадъ с о б о ю въ 1368 году однимъ изъ родствев-

7 
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έπηραν о? Τούρκοι, και πάλιν ο 2 π ά τ α ς ήλ'ϊεν ίας 
της Άρουλης. Και έ Μυρσιμακατζάνος '̂ '') γα{ί.-
βρός ων του Σπάτα., μετά μεγάλης τιμής εις την 
πο'λιν εισήλθε, και περί της Έλε'νης τον 2 π ά τ α ν 
ψευδεμβιβάζεταΐ' και αύτον ύποστρε'φει και τους 
ΖενεβισαιΌυς '̂ *) παραλαμβάνει, και τον τόπον α ϋ -
τω αναγράφει, τη'ν τε Βελάν^'") καΐ την Δρυϊνου'πο-
λιν^^*) και την Βαγενετίαν^^^), άλλα δη και τους Μα-
λακασαίους'*") ίωςτώνΚατούνων'^'). Καιτω^ςω^α' 
(1382) Ίνδικτιώνος ε', μηνι 2επτέμβρίω, πάλιν ο 
2 π ά τ α ς άφήκε την ψευδαγάπην, και τηλ'ΪΓε ζητών 
της Έλενης την προΐκα. Ό δέ μετά μικρών δώ
ρων αυτόν υποστρέφει, καΐ ύπο των Μαλακασαίων 
δεκαπλασίως αυτός ίκανω'^η '̂ )̂. 

§· 26. 

Τώ αΰτο: ετει, μηνΐ 2επτεμβρίω ογδο'η, ο μ η 
τροπολίτης Κυρ ΜατίϊαΓος έπε'χων καΐ τον Ν α υ 
πάκτου ^ρονον (?) ήλ^εν εις τον έαυτοΰ ,^ρο'νον. 
Τώ αΰτω ετει απεστάλη ο τιμιω'τατος καϊηγου'μενος 
του άρχιμανδρείου ^̂ '') κυρ Γαβριήλ προς τον βασι-
λε'α κύριον Μανουήλ τον Παλαιολόγον, και ε'λ'ίών 
μετά του άρχοντος Μ α γ κ α β α ν ο ΰ ) εις τ ά Ίοιάν-
νινα ένε'δυσαν αϋτον τά δεσποτικά αξιώματα ^̂ )̂, 

никовъ в о м ы Георг1емъ Бальзою, деспотомъ Скутарскимъ, верховнаго 
гоеаодства Папы, и о обращев1а его въ в*ру латавскую, въ надежд* 
на поддержку со стороны Итал1янцевъ и Н 'бицевъ . Это Гюргь Бал-
шикъ С е р б с к и м летописей , скончавшШся ί 373 г. Января 4. (См. Ш а -
фарика Раша1ку йгет. ρίδθΐη. ί ί ΐ ιοδί. 1851 стр. 74). Муст, полагаетъ, 
что эти слова означаютъ расторжен1е О о и о ю дружескаго союза съ 
владетелями острововъ 1оя1Йокихъ и н-Ькоторыхъ м*с1ъ въ Энир*. 
Расторгъ же онъ этотъ союзъ можетъ-быть потому, что по смутно
му п о л о ж е н ш этихъ стравъ не могъ надеяться отъ яихъ никакой по
м о щ и . 

124) Нын4 Равеникъ деревня къ Ю. 3., а Равенья къ С. отъ 
Я н н и н ъ . Которая же соо1в*тс1вуетъ Ревпику? 

125) П. Μ υ ρ σ ι μ α χ α ζ ι α ν ο ς ; Н. Μ υ ρ σ ι μ α κ α τ ζ α ν ο ς . ( Μ . ) , 

126} Ζ ε β ε μ β ε σ α ί ο υ ς — П. Ζ ι ν ε μ β ι ο ά ν ο υ ς — Η. Быть-мо-
жетъ Β ΐ ρ π ί β Ζ ε ν ε β ί ο α ί ο υ ς , какъ на обоихъ спискахъ с о г л а с н о о б о 
значено въ § 2 3 ( М . ^ С р . ниже п р о з в и щ е Ζ ε ν ε β ί ο η ς при имени Ал
банца Пона , по имени колена З е н и в и с е е в ъ , къ которому онъ при-
надлежалъ (§ 39). 

127) Вела см. пр . 107. 

128) На иравомъ б е р е г у Воюсы. 

прибылъ, и доходилъ до Арулы. Зять Спаты Мирси 
Макацанъ (Марсимаказхянъ) ^̂ )̂ съ великою почестью 
вступилъ въ городъ, а 0ома чтобъ обмануть Спату 
сватаетъ за него Елену. Отпустивъ Спату, покоряетъ 
и страну ихъ, Зеневисее'въ'^^), Велу^^'), Дринополь '̂̂ *), 
Вагенетш'^') и Малакасеев,ъ'^'') до Катуновъ^^'). Въ 
л'Ьто 6891, Индиктшна 5, въСентябр'бм^сяц* (1382), 
Спата отеталъ отъ притворнаго мира и пришелъ тре-
боватъ Еленина лриданаго. 0ома отпустилъ его съ 
небольшими подарками, и самъ получилъ возаагражде-
Н1е отъ Малакасеевъ десятирицею '*̂ ). 

§ 2 6 . 

Въ томъ же году, 8-го Сентября, митрополитъ 
господинъ Матвей прибылъ въ свою каеедру. Онъ же 
занимаетъ и каеедру Навпавтскую *̂̂ ). Въ томъ же 
году честнМшш игуменъ архимандрш ^̂*) киръ Гав-
р1илъ отправленъ былъ къ императору Мануилу Па-
леологу и возвратившись въ Яннину съ архондомъ 
Маагафою ^̂ )̂ (Мангаваномъ), облекъ 0ому въ санъ 
деспота'^^), при чемъ божественную литурпю совер-

129) Вагенетгя см. пр. 36. 

130) Малакассеи — см. пр. 74 и 33. 

131) Катуна, нын* деревня къ Ю. отъ Артскаго залива. 

132) § 25 т е и е н ъ : мы руководствовались п е р е с к а з о м ъ Ара-
вандино . Т. I. ст. 146. Видно 0ома, и с п у г а в ш и с ь нападен1я Спаты, 
прйгласилъ зятя е го Макацапа въ Нянины, чтобъ ч е р е з ъ него сва
тать за Спату сестру с в о ю Елену, а потомъ в о с п о л ь з о в а в ш и с ь уда-
лев1еиъ Спаты, занять н а с е л е н н ы е Албанцами округи, а придаваго 
недать. 

133) П. Έ π ί χ ω ν καΐ τον Ν α υ π ά κ τ ο υ θρονον . Это о п у щ е н о 
у Муст, безъ всякаго о6ъяенен1я. 

134) Архимандр1я во имя Святой Екатерины горы Синайской, 
построенная монахами этой части-Аравш, до с в х ъ п о р ъ существуетъ 
въ Яннанахъ . У отцевъ архимандр1и хранится дипломъ, ' выданный 
и и ъ , по ихъ ув*рен1Ю, первымъ хэлифомъ Оиаромъ для с в о б о д н а -
го прохожден1я по вс*мъ занятымъ войсками его странамъ (Пук.). 

135) П. Μ α γ γ α φ ί ; Η. Μ α γ κ α β α ν ο υ ( Μ ) . Кажется Β ί ρ π ί ο , 
тутъ назватьЛоанна Палеолога , какъ д1!лаетъ Араван. I. 147. 

136) И прежде бома назывался деспотоиъ, на томъ о с в о в а н ш . 



га 

καΐ έτέλεσε τότε τήν 'ίεί'αν μ,υσταγωγίαν έ άγιώ-
τατος μητροπολίτης. Ό δέ Θωμάς τούς μέν π α -
ροί'κους της αύτοΰ εκκλησίας άφήκε τω μητροπο
λ ίτη , αυτόν δέ τω έαυτοΰ ^ελήματι ούχ ύπεδέχε-
τ ο , καΐ δια τοΰτο πλέον τήν οικησιν αύτοΰ έ μ η 
τροπολίτης έν τή "Αρτη διήγεν ,έως οτου και εξό
ριστος ύπό τοΰ άποστάτου έγένετο, ώσπερ π α ρ α -
κατιών ό λόγος δηλω'σει. 

27. 

Τω ^ςω^γ' (1385) Ίνδικτιωνος η', ήλ^εν ό Τ α -
μουρτάσης μετά πλήθους Αγαρηνών είς τόν και
ρόν τοΰ τρύγου, καΐ κ α τ ά τής Άρτης έκστρα-
τεύσας , καΐ αίχμαλωσίαν ποιήσας ίκανήν, οίκαδε 
έπανήλ'ϊτε. Τότε δήτα ό 2 π ά τ α ς τόν αρχιερέα εκ
πέμπει μετά( και τοΰ Καλόγνωμου δυσωπών τόν 
τύραννον, όπως διω'ξωσιν αμφότεροι τούς Α γ α ρ η -
νούς, αυτός δέ ούκ ήνέσχετο, άλλ', εύκαιρίαν εύ 
ρων, τόν αρχιερέα έξόριστον πέμπει άλλαχοΰ, και 
τόν Καλόγνωμον κρατεί, καΐ τήν έκκλησίαν προ-
δίδωσι τω 2εναχειριμ '̂ '). Καί ταύτα μέν ούτω. 

§· 28. 

Τω αύτω δέ έτει, μήνΙ Δεκεμβρίω κγ'έπιφωσ-
κούσης τής π έ μ π τ η ς , ώρα ε' τής νυκτός, έσφάγη 
ο Θωμάς παρά τών ιδίων αύτοΰ σωματοφυλάκων, 
τοΰ τε Νικηφοράκη*^*), και 'Ραινα'κη, και Άρτα-
βέστου, και τοΰ 'Αντωνίου τοΰ Φράγκου'^^'). Τ ή 
ώ'ρ(̂  δέ ταύτη συνα'ϊροίζονται άπαντες οί ΊωαννΓ
ται έν τ ή άγίί^ μητροπόλει, και μια φωνή τήν φυ-
σικήν αυτών κυρίαν^^") τήν συγκακοπαϊίήσασαν αύ-

ЧТО подвтстная ему область е щ е предшественниками его наимено
вана была деснототвом'ь. Но такъ какъ императоръ давалъ это 
твтло своимъ родственникамъ, то бома , по тщеслав1ю, желалъ п о 
лучить это зван1в отъ самаго императора. (М.). Можетъ-быть и изъ 
в в д о в ъ политики. 

137) Мустоксиди видитъ тутъ уподоблен1е Турка Сеннахириму, 
ибо подобно этому царю Ассир18скому, и Турокъ занялъ грады 
κρΐπκίβ православнагоТуды. Онъ приводитъ Оеофилакта Болгарскаго , 
(Пись . ХТН), который под> 1*мъ же имевемъ С е в в а х в р в м а разу-
мФетъ Нррмааскаго завоевателя Боэиунда. 

шилъ, святейтш митрополитъ. бома уступилъ ми
трополиту прихожанъ его церкви, а самаго его не πρϊ-
общилъ къ своей власти, въ сл4дств1е чего онъ утвер
дилъ жительство свое въ Арт*, гд'В и оставался пока 
этотъ отступникъ изгналъ его.оттуда, какъ ниже бу
детъ сказано. 

Въ л*то 6893 (1385) 8-го Индиктюна, пришелъ 
Тамурташъ съ множествомъ Агарянъ во время соби-
ран1я винограда, напалъ на Арту, многихъ полонилъ и 
возвратился во свояси. Тогда-то Спата послалъ ар-
х1ерея вм^ст* съ Калогномомъ просить тиранна, об
щими силами прогнать Агарянъ; но тотъ не согласил
ся, и при первомъ удобномъ случа* архиерея отпра
вилъ въ другое мЪсто, Калогнома удержалъ, а церковь, 
предалъ Сенахириму '̂ '). Все это такъ случилось, 
какъ. мы описали. 

§. 28. 

Въ томъ же году 23-го Декабря въ 5 часу ночи, 
въ четвертокъ на расв^т* 0ома убитъ собственными 
своими телохранителями, Никифоратемъ '̂ *), Рена-
шемъ, Артавестомъ и Антошемъ Франкомъ ^̂ '). Въ 
этотъ же часъ вс* Яннинцы собрались въ митрополи-
чей церкви, и вызвавъ въ одинъ голосъ природную 
госпожу свою, *̂°) вм^ст* съ ними пострадавшую,— 
поклонились ей. Потомъ шлетъ она за Мелеглавомъ, 

138) Ν ι κ η φ ο ρ ά χ η ς . Это м о ж е т ъ - б ы т ь фамилия, и тогда дол
жно писать Никифораки; но м. б. и уменшительное имени Ν ι κ η 
φόρος = (Никифоръ) = Никифорка . 

139) Какъ понимать Α ν τ ω ν ί ο υ τ ο ΰ Φ ρ ά γ χ ο υ ? ΑΗΤΟΗΙΒ Ита-
Л1янца (Латина), и л и ΑΗΤΟΗΪΒ сыва Францискова? У Визавтгйцевъ 
φ ρ ά γ κ ο ς встрфчается в вм4сто Φ ρ α γ κ ί σ κ ο ς (Муст). Сократвтель 
х р о в в к и гов что эти телохранители подкуплены были граждаваив 
я в н и н с к и м Е . Арав. I. 148. 

140) То есть Ангелику, жену б о м ы . 



3 § 3 

τοις έκζήτοϋσι και προσκυνοϋσιν. Ή δέ^·ον Με-
λ^γλαβον μ.ετά τοΰ Άψαρά κυρ Θεοδώρου καΐ τους 
Ίωαννιτας μετακαλεί , και εις §ν άμφω γενο'μενοί, 
έντίμως του άποστάτην ϊίάπτουσι '^'), καΐ τον 
άδελφον αυτής τον βασιλε'α Ίωάσαφ εισφε'ρουσιν. 
"̂ Η άγα^ή δέ βασίλισσα, οία του κακοΰ κοινοϋ 
πά'ίους άπαλλαγεισα, τους πάντας ευ'εργετεϊ, και 
τους έν ύπερορια οντάς γράμματα στε'λλει και με
τακαλεί. 

§· 29. 

Το'τε 0? Άλβανΐται, άφνω έλ'ΐϊο'ντες μετά τοΰ 

2 π ά τ α , τήν πο'λιν πολιορκοϋσιν· έ δέ βασιλεύς 

Ίωάσαφ μετά και τής χρυσής τώ ο'ντι βασιλίσσης 

καΐ τών έγκριτων -άρχο'ντων βουλήν ποιησάμενοι, 

τον άδελφον τής έν Κεφαλληνία δουκε'σσης, τον 

Ίζαοϋ^'*^), οντα και αυτόν έν τ ή Κεφαλληνία, α ύ -

141) Гробъ θοΜΗ найденъ 1789 г. когда Али-Паша строилг 
д в о р е ц г ва томъ Μ ΐ ο τ ί , гд4 была митропо11я . Арав. I, 148. 

142) Τ ο ν Ί ζ α ο ΰ , οντα κ α ι α ΰ τ ο ν ε ί ς τήν Κεφαλην ίαν αυ 'θέν-
την , μ ν ή σ τ ο ρ α π ρ ο ς τήν β α ο ί λ ί ο σ α ν προβάλλουο ιν —П.; τον ά δ ε λ 
φον τ ή ς έν Κ ε φ α λ λ η ν ί α δ ο υ κ έ σ σ η ς , . τ ο ' ν Ί ζ α ο ΰ όντα κ α ι α υ τ ό ν Ιν 
τ ή Κ ε φ α λ λ η ν ί α , α υ θ έ ν τ η ν κα ι μ ν ή ο τ ο ρ α εις τήν βαοίλιΟίίαν προσ-
καλόυσιν Η. Второе чтеше можно согласить съ нрочими историче
скими д а н в ь ш и . Въсл4дств1е розысканШБюшона и Мустоксиди стано-
витсявесьма понятнымъ, отъ чего сов*томъЯннинскимъ избранъ былъ 
въ деспоты Эзау. В о - п е р в ы х ъ онъ былъ братъ Мар1и, урожденной 
Буондельмонте, жены Леонарда , Графа Кефалонскаго (изъ дома 
Токко), одного изъ ближайтихъ с о с е д е й Яннивскаго деспотства; 
и сос*дство это было именно съ той стороны, откуда постоянно 
Янннвамъ грозили, а въ настоящую минуту осаждали ихъ. Албанцы 
Во-вторыхъ этотъ Эзау или Исавъ , по матери с в о е й , ΙΒΠΪ , былъ 
насл*дникомъ богатаго имущества, зав4щаннаго ей братомъ ея Ни-
колаемъ Аччьяёли (текстъ з а в | щ а н 1 Я у Б ю ш о н а : ΝοητβΙΙβΒ г е с Ь е г -
сЬез Ы84опдив5 аиг 1а рппс1раи1ё 1гап5а18е ае М о г ё е е1с. раг 
В и с Ь о п , то1. ^ . Раг. 1, р. 161—198 См.стр. 177.), Въ-третьихъ Эзау 
по отц* п р о и с х о д и л ъ отъ дома Буондельмонте , одного изъ зваме-
нит*йшихъ домовъ Ф л о р е п п й с к о и республики (Ьат!. ВеНс1ае е г и -
й и о г и ш Р1ог. 1738 стр. 121; приводимъ с с ы л к у Мус. на сочинен1ё, 
котораго мы не видали) . На оспован1я же р у к о п и с н о й р о д о с л о в 
ной, находящейся у Мус. Эзау, какъ и Мар1я, были д*тн Маненте 
Б у о в д е л ь м о н т е ' С м . Пр. 102 М. Значитъ Исавъ и по отцу, и по 
матери, и по сестр* былъ въ связи съ сильными и богатыми дома
ми; а въ Я н н и н а х ! о щ у щ а л а с ь потребность въ такомъ л и ц * , ко
торое нроисхожден1емг, связями и достаткомъ могло бы п о д д е р -
жатъ деспотство, и знуренное прит*снен1ями б о н ы . Посл4дующ1й 
разсказъ Хроники о б л а г о д е в с т в ш , к о ю р ы м ъ наслаждалась стра-

веодоромъ Апеарою и Яннинцами, которые сошлись, и 

съ почестью похоронили отступника"^). Привезли- и 

брата ея царя Ьасафа. Добрая же государыня, въ 

знакъ общаго избавлен1я отъ бЪдств^я, вс*мъ вообще 

благотворила, а заточенныхъ возвращала. 

, § 2 9 . 

Тогда Албанцы внезапно пришли со Спатой и осади

ли городъ. Государь Ьасафъ съ подлинно золотою го

сударыней и съ знатными архондами составивъ дов*тъ, 

пригласили къ себ* влад'Ьтелемъ и супругомъ госуда

рыне — Изау, брата дукессы Кефалонской, быв

шего также вь Кефалонш " )̂. Вскор* протовест1ар1Я 

на подъ управлан1емъ И с а в а , оправдываетъ в ы б о р ъ , с д е л а н 
ный Яннинцами. Намъ кажется, что можно обойтись безъ т*хъ 
романнческихъ и трагическихъ с ц е н ъ , которыми Халкокондилъ 
обстановилъ приня11е Исавомъ Яннинъ подъ с в о е владычество . 
Этотъ историкъ разоказываетъ, что Изау ль ( ' Ι ζ ά ο υ λ ο ς ) , знатный 
ю н о ш а , по слухамъ сыт короля Веаполитанскаго попалъ въ 
пл*нъ къЭомФ, который держалъ е го въ^своемъ д в о р ц * , ожидая вы
купа. Страсть деепотовой жены къ молодому челов*ку повела ихъ 
къ заговору : они убили вому и овладгьлг1 правленгемь (Ьаоп . 
С к а к . ЬШ. IV, р. 212 В о п п . ) . В о - п е р в ы х ъ разсказъ с о в р е м е н н и -
ковъ туземцевъ, каковы составители н а ш е й л4тописн предпочти
тельнее разсказа такого писателя, который отдалевъ и в р е м е н е м ъ , 
и местомъ. Во-вторыхъ родство Исава > съ графомъ Кефалонскимъ 
и знатвыми ФлорентШцами, нашимъ л*тописцемъ утверждаемое (§§ 
29 и 41), и подтверждаемое г е н е а л о г и ч е с к и м и изследовав1ями, 
могло быть достаточнымъ поводомъ для Я н н и н ц е в ъ пригласить его 
къ с е б е въ правители. Въ-третьихъ, зная в с е п о д р о б н о , наприм. 
какъ былъ наказанъ протовес11арШ М и х а и л ь , кто былъ матерью 
п о с а ж е н о ю на с в а д ь б е , — х р о н о г р а ф ъ нашъ не могъ не знать, 
где былъ Исавъ во время уб1вн1я 0 о м ы . Опъ говоритъ о п р е д е л и -
тельво: 1) что вома убвтъ своими телохранителями 23 Декабря 
1385 г., 2) что советъ архондовъ прйгласилъ И с а в а , бывгааго 
тогда въ Кефалонгв , 3) что онъ п р и б ы л ъ въ Яннину только 31 Я н 
варя 1386 г. и принятъ Яннинцами ' с ъ распростертыми о б ъ я т 1 Я м и 
(40 дней уже по уб1енш 0омы) . На в е с ь городъ лгать онъ не могъ. 
Съ другой стороны допустивъ к о с в е н н о е участье Авгвлики в Исава 
въ этомъ убШстве, мы должны допустить, что н а ш ъ исторакъ либо 
в е знаетъ этого факта, либо что онъ скрываетъ е г о . П е р в о е н е 
возможно , потому что ВСЯ хроника доказываетъ короткое знаком
ство е го со в с е м ъ вокругъ него происходившимъ . Относительно 
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4έΊτψ, καΐ μνήστορα είς τήν βασιλισσαν προσκα-
λοΰσιν. ο ύ πολύ το έν μέσω, καΐ ό πρωτοβεστιά-
ριος ό Άψαράς Μιχαήλ μετά τών παίδων αυτού έν 
τή είρκτή παρατίθεται, καΐ οί οφθαλμοί αύτοΰ 
έξορύττονται, και ύ'στερον εξορίζονται. Ούτω γοΰν 
τίμιων οίδασιν οί δαίμονες τούς τιμώντας αυτούς, 
τοιαύτας δωρεάς άπονέμουσι τοις φίλοις αυτών. 

§. 30. 

Άμέλει μετ ο'λίγας ημέρας ο Ίζαοΰ έρχεται, 
και δέχονται αυτόν οί Ίωαννίται ύπτίαις όλαις 
χερσ'ι, και δεσπότην αυτόν έπευφημοΰσι μηνΙ Ί α -
νουαρίω τή λα'. Παραυτίκα γοΰν προσκαλοΰσι π α -
ράνυμφον άπο τής Ε λ λ ά δ ο ς Βλαχίας τήν καισά-
ρισσαν, ήτις μετά τοΰ 2τεφάνου^*^) εισήλθε, και 
τόν γάμον ηύτρέπισε και τ ά μνήστρα ηύλογή^η-
σαν, και είς μεγάλην χαράν και άγαλλίασιν ή 
τών Ιωαννίνων πόλις τότε συνετέλει καΐ συνεσεμ-
νύνετο. Άγα'ϊός δέ ών έ δεσπότης τούς πάντας 
τότε ωκτειρε, και ύστερον έκληροδότησεν. 

§· 31. 

ΚαΙ πρώτον μέν τήν έκκλησίαν συστε'λλει, καΐ 
τόν ποιμενάρχην αυτής κύρ Ματθαίον άπό τής 
εξορίας μετακαλεί , καΐ τήν έκκλησίαν αύτω 
παρατί ίησι , μετά τών παροίκων καΐ κτημάτων 
αυτής, και έντίμως αυτόν ειχε, καΐ πανταχού π ε -
ριήγεν^**)· έπειτα δέ και τούς έν ύπερορία και 
έξορίβ^ τούς παρά τοΰ άποστάτου και τυράννου 
διασκορπίσωέντας Ίωαννίτας άσπασίως υποδέχε
ται. Τότε τοίνυν ο Ίζαοΰ φιλόχριστος ών, μετά 
τής ευσεβούς βασιλίσσης Αγγελικής και τοϋ ^ειο-

втораго, — л * 1 0 п в с е ц ъ н а ш ъ , ' к а к ъ лицо д у х о в н о е , могъ конечно 

во изб*жан1в соблазна не упоминать о п р и к л ю ч е н 1 я х ъ п о д о б н ы х ъ 

т*мъ, каша разсказываетъ Халкокондилъ; но съ другой стороны 

8ТИ п р и к л ю ч е й я не подтверждаются покуда современными с в и д е 

тельствами. (Сравни для этого прим*чан1Я 2 то. Νοατ. КесЬ . Ви-

сЬоп 'а и прнм. 101—103 къ этой Ι ί τ ο π . Мус.) 

143) Μ ε τ ά τ ο ϋ Σ τ ε φ ά ν ο υ — со Стефаномъ П.; μ ε τ ά τ ο ϋ 

σ τ ε φ ά ν ο υ — съ в*нцомъ брачнымъ Н., какъ символомъ в^нчашя. 

Михаила съ детьми посадили въ тюрму; а потомъ 

выкололи имъ (ему) глаза, и изгнали ихъ. Такъ-то 

демоны ум̂ Ьготъ чтить своихъ почитателей; такими-то 

дарами над'Ьляютъ они друзей своихъ. 

§. 30. 

По прошествш немногихъ дней прибылъ Изау. 
Яннинцы πρΗΗΗ.ΐΗ его съ распростертыми объят1ями 
и, 31 Января провозгласили деспотомъ. Тотъ часъ же 
пригласили изъ Эллинской Влахш матерью посаженою 
кесариссу, которая прибыла со Стефаномъ "'), бла
гословила и отпраздновала свадьбу. Городъ Яннины 
радовался и торжествовалъ. По благости своей новый 
владетель всЪмъ выражалъ участ1е; а потомъ роздалъ 
милости. 

31. 

Сперва онъ устроилъ д^ла церкви; вызвалъ изъ 
заточешя ея пастыря господина Матвея, поручилъ 
ему церковь съ ея прихожанами и имуществомъ"*); 
онъ держа.1ъ его въ почет* и повсюду съ собою во-
дилъ " )̂. Потомъ принялъ онъ ласково Яннинцевъ, 
какъ уФхавшихъ, такъ и изгнанныхъ, разсВянныхъ 
отступникомъ. Христолюбивый Изау, вм'Ьст'Ь съ бла-
гов*рною царицею Ангеликою и божественнымъ ца
ремъ Тоасафомъ, руководимые любовью и единоду-
Ш1емъ, разомъ распустили заключенныхъ въ тюрмахъ. 

Сл*дуемъ П. тексту. Мы полагаемъ, что объ этомъ Стефан* нигд* 

не упоминается, кром* у О р б и ш я , которому сл*дуетъ и Дю-

канжъ (М). 

144) Μετά τών υπαρχόντων καΐ κ τ η μ ά τ ω ν П.; μ ε τ ά τών 

π α ρ ο ί κ ω ν καΐ κ τ η μ ά τ ω ν Η. (Μ), подъ париками Аравандинй Т. I. 

151. понимаетъ тутъ кр*постныхъ крестьянъ. 

145) Έ ν τ ί μ ω ς α υ τ ό ν τ ί ερ ι έχε ι П. Ι ν τ ί μ ω ς α υ τ ό ν ε ιχε καΐ 

π α ν τ α χ ο ϋ π ε ρ ι ή γ ε ν Η. (Μ). 
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τάτου βασιλέως Ίωάσαφ έν αγάπη καΐ έμονοία 
γενόμενοι, ομοθυμαδόν τάς φύλακας έξεκένωσαν, 
τά 3«λωβ(α και τήν παλιουρήν έχάλασαν, τ ά κοι-
μητάτα κατε'παυσαν, τούς δέ οίκους τοις κληρο-
νόμοις άπε'δωκαν, τ ά ς πολυδουλείας και άγγαρίας, 
άλλά δή καΐ τάς ζημίας μετά τών δαρμών ας 
πρότερον ειχον παρά τοΰ τυράννου, αυτοί κατε'
π α υ σ α ν διά τοΰτο οΙ Ίωαννϊται πανυψηλότατον 
και έκλαμπρότατον αυτόν άνεκήρυξαν έπληρω'-
•̂ η δέ τό φάσκον, το'τε τό κ α λ ό ν δ ο ξ α σ ϊ ϊ ή σ ε -
τ α ι , ο τ α ν τό κ α κ ό ν κ α τ α ι σ χ υ ν ^ ή · ηλίου γαρ 
λάμψαντος, τό σκότος ήφανίσίη *̂̂ ). Ούτος ού μό
νον τούς κατοικούντας εντός τών Ιωαννίνων έγλυ'-
κανεν, άλλά και τούς έξωθεν Άλβανίτας είς γ α -
λήνην και άγάπην είρηνικήν κατε'στησεν. 

§· 32. 

Άλλ' ο 2 π ά τ α ς φίονών ούκ έπαυ'σατο, άλλά 
δρομαίως ήλ'ίϊε πάλιν κ α τ ά τών Ιωαννίνων, και ό 
δεσπότης Ίζαοΰ έπισυνάξας τ ά στρατευ'ματα α ύ -
τοΰ κατά τοΰ 2 π ά τ α έχω'ρεί' έ δέ 2 π ά τ α ς ίδών 
αυτόν φυγάς ωχετο, καΐ μετά ταϋτα άγάπην 
εποίησαν. Και τόν έρχόμενον χρο'νον έφερεν ο Π α 
λαιολόγος έ Βρυώνης τ ά δεσποτικά αξιώματα καΐ 
έστεψε τόν Ίζαοΰ , τών δυο επισκόπων τήν ^είαν 
μυσταγωγίαν τελεσάντων, τοΰ τε Βελάς καΐ τοΰ 
Δρυϊνουπόλεως, παρόντος και τοΰ μητροπολίτου 

§ . 3 3 . 

Τούτων ούτως εχόντων τω ^ςω^δ', Ίνδικτιώνος 
ν (άπό δέ Χριστού 1385) Ό πανιερωτατος μητρο
πολίτης κύρ Ματ'ϊαϊος μετήλ^τεν ένϊε'νδε προς 
τάς αίωνίους μονάς. Τότε Ίζαοΰ ο δεσπότης φι-
λόχριστος ων, ουκ έπηκολου^ησε τ ά βουλεύματα 

146) Ή λ ι ο υ γαρ λ ά μ ψ α ν τ ο ς , το σχο'τος ή φ α ν ί α ^ η П.; въ Η. 

нетъ 8 Ι0Γ0. (Μ). 

147) Изъ этого м*ста в и д н о , что прежде былъ о с о б ы й е п й с -

копъ ВельскШ; теперь митрополитъ ЯннинскШ .именуется вмест* 

разломали ЕЛ^ТВИ и острогъ, уничтожили постои, 

домы возвратили насл1дникамъ; и кабалу, и повинно

сти, и определенный прежде тираномъ пени съ по

боями — они же пресекли. За все это Яннинцы про

возгласили Изау всевысочайшймъ и светл*йшимъ. 

И исполнилось изрёчен1е: «тогда добро прославится, 

когда зло посрамится»: действительно ЛИШЬ только 

возс1Яло солнце, — и тма разсеяласъ "®). Онъ не 

только смягчилъ техъ Албанцевъ, которые жили въ 

Яннинахъ, но и загородныхъ привелъ къ М1ру и ти

шине. 

§. 32. 

Однакожъ Спата не пересталъ жадничать: онъ 
опять нахлынулъ на Яннины; но деспотъ Изау, 
собравъ войска свои, выступилъ противъ Спаты, 
который завидевъ его, бежалъ; затемъ заключенъ 
былъ миръ. На следующ1й годъ Палеологъ Βρίοππ 
привезъ знаки деспотскаго сана, и веячалъ Изау, 
при чемъ епископы Вельск1Й •̂") и Дринопольсий 
въ присутств1и митрополита совершали святую ли-
тургш. 

' 33. 

Въ такомъ положенш делъ въ лето 6894, Ин-
диктюна 9 (1385), преосвященный митрополитъ 
киръ Матвей переселился въ селей1Я вечности. Тогда 
деспотъ Изау, по христолюб1ю своему, не после-
довалъ советамъ Сербовъ, прбуждавшихъ его предо-

и В е л ь с к и м ъ , въ чемъ удостовФряютъ насъ подлинная п о д а и с ь и 

печать н ы н е ш н и х ъ митрополитовъ, в и д е н в ы я нами на актахъ ( С р . 

пр. 107). 

148) Не знаемъ н а в е р н о е , есть ли тутъ..большое различ1в меж
ду υ π ά ρ χ ο ν τ α и π ρ ο ι κ ί σ μ α τ α . 
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τών ,Σέρβων, καϊώς αύτοί ήνάγκαζον αυτόν ϊνα 
,έάση αϋτοΓς τ ά τής εκκλησίας κτήματα , καΐ 
προικίσματα"*), άλλ' είς έννριαν καΐ σκε'ψιν έλ-
ϊϊών, έξελε'ξατο άνδρα τίμιο,ν καΐ ευλαβή, ευάρεσ-
τον ?5εώ και άνϊρώπ.οις, τόν τοϋ άρχιμανδρείου 
ήγοΰμενον κύρ Γαβριήλ· τούτον έκ πολλής παρα-
κλήσεως τού δεσπότου "̂ ) καΐ τών τής εκκλησίας 
άρχόντων^^") προσέφέρον τή άγιωτάτη εκκλησία τή 
α' τοϋ Ίαννουαρίου, και 'ύποψήφιον αυτόν ονό
μασαν και έτίμησαν, δς καΐ τοΰ αρχιερατικού 
θρόνου έπέβη ύ'στερον '̂ '). 

§. 34. 

Τώ αύτω δέ έτει ύπήγεν ό δεσπότης είς τόν 
άμηράν'^^), ότε καΐ βροντή μεγάλη έγένετο, και 
έν τώ καμπαναρίω τοΰ μοναστηρίου ψυχαΙ ρδ' έβ-. 
ροντη'ϊησαν,'^^) · έστησε δέ ο υποψήφιος τήν έκ
κλησίαν, ήπερ ήν έρημος, και τούς εκκλησιαστι
κούς πρός εαυτόν συνέστειλεν έποίμανε δέ τήν 
έκκλησίαν καλώς καΐ "ίϊεοφιλώς χρόνους δύο, και 
είς τιμήν και βουλήν και μεγάλην άγάπην οι 
αύ^ένται αυτόν ειχον. 

§. 35. 

Έ ν έτει^ςω^ς',Ίνδικτιώνος ια'̂ '̂*) άπό δέ Χρι
στού 1388, κοινή πάντων βουλή στέλλεται ούτος 
έ υποψήφιος είς Κωνσταντινου'πολιν μηνι Άπριλίω 
τή κγ', κάκεΐσε έστη μήνας ια' · ένταύ'ία δέ εί-

ставить имъ вотчины и даретвенныя • поместья цер-
ковныя'**), но поразмысливъ, избралъ мужа честнаго 
и благочестиваго, Богу и людямъ угоднаго,, игумна 
архимандрхи киръ Гавршла., При многихъ прось-
бахъ всего деспотетва (?) (деспота?)'*')· н архон
довъ церковныхъ '̂ ') предетавленъ онъ былъ 1 Ян
варя Свят*йшей Церкви, нареченъ-и-почтенъ канди-
дат-омъ (нам*стникомъ): онъ-то позже вступилъ на 
престолъ арх1ерейскш '̂ '). 

^ . 34. 

Въ томъ же году деспотъ отправился къ амир* 
(султану) '*̂ ); тогда же была сильная гроза, кото
рою поражено было въ колокольн* монастырьской 14 
челов'Ькъ'^^). НамФстникъ возстановилъ запустелую 
церковь и духовенство войругъ себя собралъ. Два 
года хорошо и богоугодно управлялъ онъ церковью, 
и пользовался великою любовью, пбчтешемъ и дов*-
р1емъ владетелей. 

, § . 3 5 . 

Въ лето 6896, Индиктюна И , отъ Христа 

1388 по общему приговору сей нам*стникъ от

правленъ въ Константинополь, (куда прибылъ 23 Ап

реля и где Оставался 11 месяцевъ);; Сюда же возвра-

149) Τ ο ΰ δ ε σ π ο τ ά τ ο υ — деспотетва. П. т. е. в е с ь вародъ 
просилт. себ* митрополита Гавр1ила; τ ο ΰ δ ε σ π ό τ ο υ — деспота Η. 
т. е. Гавр1илъ сперва не соглашался принять новую должность, но 
въ сл4дств1в великихъ просьбъ деспота и архондовъ ц е р к о в н ы х ъ , 
наконецъ согласился (М). 

150) Подъ церковными архондами должно разуметь духовный 
лица, о б л е ч е н н ы й въ особыя права. 

151) Это чтен1е извлечено М-мъ изъ обоихъ текстовъ. 

152) Въ п е р ш д ъ сношенШ Визавт1в Съ халифатомъ, слово 
ά μ η ρ ά ς выражало тоже, что у Аравитянъ эмиръ, котораго оно 
и с к а ж е н ш (Пи Сап^. (д1о8. § г . ) ; но у историковъ эпохи столквове -
Н1Я Византш съ Отоманамн « μ η ρ ά ς означаетъ Султава - (Дука, 
Ф р а в д з и , ввродвыя в * с в и , и т. д. 

Тутъ р*чь идетъ объ Амурат* или Мурат* I, который славенъ 
т*мъ, что п е р в ы й завоевалъ почти в с ю Европейскую часть Внзав-
тШской ΗΜΠβρΪΗ. Въ с л * д у ю щ е м ъ §. говорится о- д н * его смерти. 
Орбини ( К е § п о ()е§И 81ат1 е1с. 1600 Р е з а г о ) , зам*чае1ъ, что 
И с а в ъ , управляя с в о е ю собственною и жениной з е м л е ю , бла^ора-
зум1емъ сохранилъ господство с в о е , и Турки никогда его в е 
6взпоконли, 'ПОтому что онъ постоянно ихъ задаривалъ (М). 

153) Β ρ ο ν τ ή μ ε γ ά λ η γέγονεν ΙπΙ τ ο ΰ κ α μ π α ν α ρ ι ο ύ τ ο ΰ μ ο 

ν α σ τ η ρ ί ο υ κ α ι ψ υ χ α Ί , δ ε χ α τ έ σ σ α ρ ε ς έ β ρ ο ν τ ή θ η σ α ν Π. β. μ. έ γ έ 

ν ε τ ο , καΐ έν τ ω κ α μ π α ν α ρ ί φ τ. μ. ψυχα ι ρδ ' έ β ρ ο ν τ ή θ η σ α ν 

Η. (Μ). 

154) Έ τ ε ι δ έ 6895 Ι ν δ ι κ τ ι ώ ν ο ς ά . Π . έ τ ε ι , ς ω ς ς ' , Ί ν δ ι κ τ . 

ι ά , Η . • . ' •· 



σήλϊϊε τον έρχο'μενον χρο'νον μηνΙ Μαρτίω,.Κυριακή 
τρίτη τών νηστειών, και τώ αύτω ετει έσφάγη ό 
άμηράς Άμουράτ, και έ Λάζαρος μ,ηνι Ίουνίω^*^), 
και τόν Ίου'λιον ζ' λιχνευσάμενος ο 2 π ά τ α ς , πάλιν 
εδραμεν εις τ ά Ιωάννινα, και σκυλευ'σας κοΰρση 
τινά έκά^ησεν άπε'ναντι τής πόλεως, και οί Μα-
λακασσαιοι άπε'στησαν, και τόν 2 π ά τ α ν προσκυ-
νοϋσι, τ ά δέ λήϊα φ^είρουσι ^̂ )̂, και τους άμπε - ' 
λώνας άναιρουσι, και τήν Βελτσίσταν παραλαμβά-
νουσι, και ο επίσκοπος δέ τής Βελάς,.κρατών τήν 
Βριβίαν, ην έκ παραδόσεως τοΰ δεσπότου εΓχεν 
Ίζαοΰ , και αυ'τός παρεϊδε καΐ τόν 2 π ά τ α ν προσ
κυνεί, καϊ τό φρούριον παραδίδωσι. 

§. 36. 

Τότε έ Ίζαοΰ έπισυνάξας τους Ζαγορίτας με
τ ά καΐ τοΰ ,λοιποΰ στρατοΰ κατά τοΰ 2 π ά τ α έκ-
βαίνει, καΐ αυτόν μέν ούκ άφήκεν (άφήκαν) εις 
τόν πόλεμον έξελ^εΓν ^"), έκεΐνοι δέ '̂ )̂ έξελ'ϊόντες 
καϊ μικρόν προσπηδήσαντες '̂ )̂, εις φυγήν Ιτράπη-
σαν. Τότε ο 2 π ά τ α ς είς τήν λίμνην κάτεργα '̂ '') 
ένε'^ηκε δύο, και έ δεσπότης έποίησεν έτερον, και 
αυτός άπε'πνιξεν αυτό· εν^εν τοι και ο Μελκού-
σης ^̂ )̂ στε'λλεται υπό τοΰ άμηρά '̂ )̂ έκ τής Θεσ
σαλονίκης, και ο 2 π ά τ α ς άπε'δρασεν ειτα ο δε
σπότης μετά τοΰ Μελκούση καΐ τοΰ καίσαρος '̂ )̂, 

155) Бнтва на Косовомъ пол* хотя и не названа, но обозначена 
у н а ш е г о летописца х р о н о л о г и ч е с к и в е р н о . По Турецкимъ источ-
никамъ она произошла въ 791 году гиджры, что соответствуетъ но 
Булльяльду 1389 году по Р. X . , а не 1390, какъ полагаетъ Л е у н -
клав1й; потому что, утверждаетъ п е р в ы й , 791 г. гид. начинается 
30 Дек. 1388 КомментарШ Булл, къ Дуке ( С о г р ц з 5сг. Ыя. Вуг. 
Вис . Вопп . къ стр. 16 и Ь е и п с . Р а п а е с . Тигс1с. с. 54). Месяцъ 
приводимый нашимъ д е г о п и с ц е м ъ , 1юяь, тотъ ж е , что и въ Серб-
скихъ источникахъ (15 1юня), Шафарика Р а ш а й у (летописьць г о с -
подъ С р ь б с к ы х ь с. 72, 74) .между темъ какъ 4 Рамазанъ Сеаддэд-
дияа соответствуетъ 27 Авг.уста (6е8сЬ1сЫв ιΐβδ 05шап18сЬ'. Ке1сЬе8 
ίη Епгора т. ΖϊηΙίβίΒοη 1г ТЬе. 1840). 

156) Π α τ ο ΰ σ ι П.; φ θ ε ί ρ ο υ ο ι Η. , 

157) Κ α ϊ α ΰ τ ο ν μέν ουκ ά φ ή κ α ν ε ι ς τον π ο λ ε μ ο ν έ ξ ε λ ^ ε ϊ ν 
Π. Исава до боя не допустили. Κ α ι ά. μ. ου . ά φ ή κ ε ν έ, τ. π. έ. 
Η. τ. е. п р о ч е е войско не было д о п у щ е н о Исавомъ до боя. П е р в о е 
намъ кажется е с т е с т в е н н е е ; потому что е с л и допустить второе. 

тился ОНЪ на сл*ду10Щ1й годъ въ Март* месяц*, 
въ третье Воскресенье четыредесятницы. Въ томъ 
же году убиты амира (султанъ) Амуратъ, и Ла
зарь въ 1юне месяц* ^̂ *); а 7 .1юля, разлакомившись, 
Спата опять нахлынулъ на Яннины, и забравъ до
бычу, сталъ противъ города; тогда же отложились 
Малакасеи и били челомъ Спате: истребили хлеба'^^), 
раззорили виноградники, заняли Вельцисту; а епи-
скопъ ВельскШ владевшш Врйв1ею, которую предо-
ставилъ ему деспотъ Изау, не дорожа ею, билъ 
Спате челомъ и сдалъ ему крепость. 

§. 36. 

Тогда собравъ Загоритовъ вместе съ прочимъ 
войскомъ, Изау выступилъ противъ Спаты; самого 
Изау до боя не допустили , а Загориты '̂ )̂ двинув
шись впередъ, по первомъ же нападенш своемъ^^^), 
обратились въ бегство. Тогда Спата спустилъ въ 
озеро 2 галеры ^®''); а деспотъ одну: но она была 
Спатою потоплена. Тутъ и Мелькусъ ^̂ ') посланъ 
былъ амирою (султаномъ) '®̂ ) изъ вессалоники; — а 
Спата бежалъ. Затемъ деспотъ заключилъ союзъ 
съ Мелькусомъ и кесаремъ '® )̂, прибывшимъ изъ 
Влахш, и отправился къ амире. Пробывъ у него 

то становится непонятнымъ, отчего п о с л е бегства Заторитовъ, не 

было п у щ е н о въ д е л о п р о ч е е в о й с к о . 

158) ' ΐ χ ε ΐ ν ο ς δ έ П. οΐ δ έ Ζ α γ ο ρ ΐ τ α ι . Η. 

159) Π ρ ό π η δ ή ί ΐ α ν τ ε ς Π. π ρ ο σ π η δ ή σ α ν τ ε ς Η. 

160) Κ ά τ ε ρ γ α —гребныя суда, который и въ нашихъ л е -
тонисяхъ называются этимъ Г р е ч е с к в м ъ словомъ — каторгами. 
Престунниковъ с с ы л а л и на катерги или г а л е р ы , для у с и л е н н ы х ъ 
работъ; оттуда въ Западной Е в р о п е выраженгя да1епт, етоуег 
аих даЫгез, тапааг гп да1ега и т. п. И г р е ч е с к о е слово κ α 
τ ε ρ γ ά ρ η ς нынче о з н а ч а ю щ е е плута, имело первоначально зна-
ченге каторжнаго. 

161) Ό Μ ε λ χ ο ύ σ η ς П. Μ ε λ κ ο ύ τ σ η ς Η. 

162) Баязнтомъ, только что п о с л е д о в а в ш и и ъ отцу с в о е м у Аму-

рату. . • 

163) Тоасафомъ, о которомъ в ы ш е г о в о р е н о §§ 28, 29, 

3 1 , 3 6 . 
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δς καΐ αύτος ήλ'ϊεν άπό τής Βλαχίας, εις συμμα-
χίαν υπάγει καΐ φ'ίάνει τόν άμηράν, κάκεΐσε δια-
τρίψας χρόνον £να και μήνας δύο, έρχεται μετά τοΰ 
Βρανέζη'^') είς τόν Άχελοον'^^'), καΐ άπ' αύτό'ίεν 
είς τήν "Αρταν ειτα είσε'ρχεται είς τ ά Ιωάννινα 
μηνι Δεκεμβρίω τή δ' '̂ )̂, 'Ινδικτιωνος ιδ', έν ετει 
^ςω^ί'· ενταύθα ό Ίζαοΰ δεσπότης μετά πάντων 
ών ε?χε καλών, και τούτο έπλούτει, ότι τόν αρχιε
ρέα πλέον πάντων ή γ ά π α και έφίλει και ήδέως 
αυτόν ήκουε και είς τήν βουλήν αυτόν προσεκα-
λείτο '̂ '') · τούς δέ Ιτέρευς άρχοντας τής βδυλής 
αύτοΰ έξελέξατο άνδρας συνετούς καϊ τών εύ γε 
γονότων, και ούτω μετ' είρήνης καϊ σταίϊεράς γ α 
λήνης διήγον τ ά Ιωάννινα έπϊ χρόνους δ'. 

§. 37. 

Έ ν έτει δέ ^ςβγ', Ίνδικτιώνος γ' μηνι Δεκεμ-
βρίω τή κη' (άπό δέ Χρίστου 1 395), ή άγα'ϊή τω 
όντι γε κυρία ευσεβέστατη βασίλισσα Αγγελική 
Δου'καινα ή Παλαιολογίνα "'*) τήν τών ουρανών βα-
σιλείαν τής επιγείου άντη'λλαξε, καϊ έν μετανοία 
καϊ εξομολογήσει ϊερμοΐς δακρύοις έν είρήνη άνε-
παύσατο. Ή μέν τοι πόλις τών Ιωαννίνων, ώς έπϊ 
κοινή τινι τρέχουσα συμφορά, ούκ ειχε πράως τής 
φυσικής κυρίας αυτών τήν στέρησιν ένεγκείν, άλλ' 
ά ί υ μ ί α συνείχετο, καϊ ίτρήνοις πολλοίς καϊ γοεροΓς 
έκόπτετο, καϊ ώδύρετο, καϊ συναπο'ϊέσ'ϊαι πάντες 
τάς εαυτών ψυχάς τή ά γ α ϊ ή κυρία προηροΰντο. Τίς 
άν δυνη^είη είπεΐν τούς κρότους τής πόλεως τούς 
τότε, τούς πρός Θεόν έπικηδείους ύμνους'"®), τάς 
λαμπάδας , τάς ψαλμωδίας, τάς πρός αλλήλους 
συμπλοκάς καϊ θρήνους π α μ π λ η ί ε ϊ κοπτομένων, 
κλαιόντων αρχόντων καϊ αρχομένων, πρεσβυτέρων 
καϊ νέων, νηπίων καϊ γερόντων, πλουσίων καϊ π ε -

годъ и два месяца пришелъ онъ съ Вранезомъ *®*) 

въ Ахелой'^*), а отсюда въ Арту, потомъ возвра

тился въ Яннины 4- Декабря^®®), Иядикт10на И, въ 

6899 году. Деспотъ Изау, при всехъ добрыхъ ка-

чествахъ своихъ, отличался еще и темъ, что любилъ 

архиерея больше всехъ, охотно слушалъ его, и при-

глашалъ въ советъ '^'), и что прочими членами 

совета своего избралъ музйей разумныхъ, изъ благо

родныхъ. Такимъ-то образомъ Яннины пребывали въ 

твердомъ мире и тишине четыре года. 

1 37. 

Въ лето 6903, Индиктюна 3, Декабря 28 дня 

(отъ Христа 1395), истинно добрая, благочестивей

шая государыня Ангелина Дука Палеологъ ^̂*) изъ 

земнаго царства преставилась въ Небесное, и съ по-

каян1емъ и слезяымъ исповедан^емъ греховъ въ мире 

упокоилась. Весь городъ, сбегаясь какъ на общее 

бедствге, не могъ спокойно выносить утрату природ

ной государыни своей, впалъ въ унынхе, громко ры-

далъ; все выражали желание положить душу свою 

вместе съ доброй госпожей. Кто бы могъ описать 

голоса раздававш1еся тогда по городу, погребальное 

пеше"'^) и псалиопен1е, теплящ!яся свечи, целые 

сонмы обнимающихся, и плачущихъ, начальствующихъ 

и начальствуемыхъ, пожилыхъ и юношей, старцевъ и 

малютокъ, богатыхъ и бедныхъ! Съ честью цохоро-

•164) Подъ 1*мъ же 6899 г о д о и ъ упомявутъ и походъ Вранеза 

ва Морею въ СЬгопхсоп Ьгете (Првлож. къ Дук* въ В о н в . взд . см. 

стр. 516). 

1 6 » ) Объ А х е ю * см. прим. 20 и 34. 

166) Τ ή ι δ ' П. τ ή δ' . Η. Муст. слФдовалъ второму, называя 

1-ое чтен1е ошибочнымъ. 

167) ΚαΙ ε ί ί τήν βουλήν α ύ τ ο ν π ρ ο ο ε κ α λ ε ΐ τ ο П.; καΐ έ. τ. 

ρ. α ύ τ ο ΰ π ρ ο ο ε κ α λ ε ΐ τ ο Η. 

168) С ю в ъ τ ώ όντ ι γε н*тъ въ П., зато въ немъ есть слова 

Δου 'κα ινα ή Π α λ α ι ο λ ο γ ί ν α , недос1ающ1Я въ Η. (Μ). 

169) Τ ο ύ ς ύ μ ν ο υ ς Π. τ ο υ ς π ρ ο ς τον 5 ε ο ν έ π ι κ η δ ε ί ο υ ς ΰ . 
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νήτων! Θάψαντες ουν αυτήν έντίμως, καΐ παννυ-
χίως προσμείναντες, καΐ πολλά δάκρυα καταχε'-
αντες, μόλις ποτέ πείθονται τοΰ τάφου άποστή-
ναι""). 

§. 38. ^ 

Πολλά δέ ϊ^ρηνήσας και πεν ίήσας ό ταύτης 
σύνευνος Ίζαοΰ , και έκτελε'σας τάς πεν'ϊίμους 
ήμε'ρας άξίως, μετά χρόνου ενός παραδρομήν 
ήναγκάζετο παρά τών αρχόντων αύτοΰ και τοΰ 
άρχιερε'ως είς τ ά προς συ'στασιν και είρη'νην τοΰ 
τόπου, και μνηστεύεται τήν ̂ υγατε'ρα τοΰ 2 π ά τ α , 
Είρη'νην καλουμε'νην και ην αυτη γυνή ανδρεία, 
φρονήματι και κάλλει ευπρεπής, και αρετή ν π ε -
ριβεβλημε'νη. 

§. 39. 

Τοΰ γάμου δέ έκτελεσίε'ντος, μηνι Ίαννουα-
ρίω, Ίνδικτιώνος δ', έτους ςβδ' (άπό δέ Χριστού 
1396), μετ' ολίγας ήμε'ρας κατε'βη ό Βρανε'ζης 
και ο Ί α ξ ή ς κατά τοΰ Γγιόνη"^), κάκεΓίεν διελ-
^ ν τ α ς έδε'ξατο τούτους έ 2 π ά τ α ς έν τή τοπο'ίίε-
σία τοΰ Δρίσκου, και πόλέμον συνεκρούσαντο " )̂. 
2φάξαντες γάρ· οί Χριστιανοί τούς Ίσμαηλίτας, 
κατεδίωξαν οπίσω αυτών ίας τής Φανερωμε'νης"^), 
οΐ δέ Άλβανΐται έξε'δωκαν εαυτούς είς κούρση και 
κε'ρδη. Φεύγοντες δέ ό Βρανε'ζης καΐ ο 'Ιαξής μετ' 
ολίγων ού πλειόνων τών τριακοσίων "̂ ),~ ο'τε ήγγισαν 
τούς Πάκτορας " )̂, στραφε'ντες οί ΆγαρηνοΙ έδιω
ξαν τούς χριστιανούς, και έσφαξαν ούκ ολίγους, 
αύτοί δέ διεσώθησαν. 

170) Άπο ί3τήνα ι Π. ά π ο κ ο ΐ ΐ ή ν α ι Η. 

171) Ниже поЕиенрванъонъ ΠΟΒΟΜΪ З е н е в и с о и ъ , по вазоав1ю 

колена З е н е в е о е е в ъ или З е н е в и о о в ъ , къ которому опъ пранадле -

жалъ. Изъ д а л ь н е й ш а г о разсказа видно , что онъ зять Спаты, по 

чему они и соединили силы свои противъ Турокъ (М). 

172) Ц е п ь горъ, лежащая къ Ю. и Ю. В. отъ Я н н и в с к а г о 

озера . 

173) Местечко и обитель, л е ж а щ 1 я къ С. 3. онъ Яннинскаго о з е 

ра, (карта, приложенная къ Υ тому Уоу. Р о и д . подъ назван1емъ: 
1 а ш п а е1 в е з епт1гоп8 а 'аргёз Рощ. раг ВагЫе йи Воса^е 1820) 

нивъ ее, поел* всенощнаго бд*тя и многихъ слезъ, 

насилу согласились оторваться отъ гроба™). 

§. 38. , ' 

По долгомъ онлакиваши и достодолжномъ отпра-
вленш поминовенныхъ дней, черезъ годъ, мужъ ея 
Изау, побуждаемый архондами и арх1ереемъ для 
содержашя страны въ мир* и тишин*, сочетался 
бракомъ съ дочерью Спаты Ириною. Это была жен
щина мужественная, замечательная по уму, красот* 
и добродетели. 

§. 39. 

Несколько дней по бракосочетанш, совершив
шемся въ Январе месяце, Индикт10на 4· въ лето 
6904· (по Р. X, 1396),"Вранезъ и Якси спустились 
и напали на Пона"'); а по переходе черезъ его 
землю, были встречены Спатою въ Дриске, где 
произошла битва " )̂. Хрисиане, разбивъ . Измаиль-
тянъ, гнали ихъ до Фанеромены''*): после чего Ал
банцы пустились на раззорен1е и добычу. Вранезъ 
и Якси во время бегства своего съ тремя стами 
Агаранъ""*) достигнувъ до Пакторовъ"'), поверну
лись, прогнали Хрисианъ, и многихъ убили, а сами 
спаслись. 

и нолучивш1я в а з в а ш е отъ я в л е в в о й иконы Бож1ей матери ( φ α ν ε 
ρ ω μ έ ν η собственно значитъ явленная). 

174) Μετ ' ολ ί γων , οί κα'ι π λ ε ί ο υ ς τών τ ρ ι α κ ο α ί ω ν Π, μ ε τ ' 

ολίγων οΰ πλειο'νων τ(3ν τ. Η. - -

175) Τ ο υ ς Π ά κ τ ο ρ α ς . Пактор'ы ц е п ь х о л м о в ъ , окружающая 
Я н н и н ы съ Запада и разделяющая ЯннинскШ б а с с е й я ъ на 2 части 
Западвую и Восточную. У самыхъ этихъ холмовъ находится Фане-
р о м е в а . Τ ά ς Π ά κ τ ο ρ α ς П. и Бек.; τάί· Π ρ ά τ ο κ α ς П.; τ ο ύ ς 
Π ρ ά κ τ ο ρ α ς Μ. Предпочитаемъ п е р в о е з н а ч е т е , потому что оно 
подтверждается п е р е в о д о м ъ , аримечашями и картою Пуквиля , ко
торый полъ жизни прожилъ у п о д о ш в ы этихъ холмовъ. 
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§ . 4 0 . 

Έ π ϊ έτους ^ς^ζ', Ίνδίκτίώνος ζ', μηνΙ Ά π ρ ι 

λίω τή ς'™) (άπό Χρίστου δέ 1399), τή Κυριακή 

τοΰ Άντιπάσχα, εκστρατεύει κατά τοΰ Γγιόνη τοΰ 

Ζενεβίση έ δεσπότης Ίζαοΰ μετά πάσης τής δυ

νάμεως αύτοΰ "'). Έπισυνάξας ούν τ ά στρατεύμα

τα , τούς τε Μαλακασαίους και Μαζαρακαίους"*), 

έτι δέ καΐ τούς τοΰ Παπίγκου ^ και το3ν Ζαγο-

ρίων, άλλά δή και τής Δρυϊνουπόλεως'*") μετά τού 

Αργυροκάστρου '*') και τών μεγάλων Ζαγορίων '*̂ ) 

κατήλϊίε μέχρι τοΰ Μεσοποτάμου *̂̂ ), κάκεϊίϊεν δέ 

ϊίέλων διελίεΐν πρός τ ά μέρη τής Δίβρης, έπέπεσεν 

έπ αυτούς γνόφος και θύελλα, και ό Γγιόνης άκο-

λου'ϊών αυτούς κατά κράτος νικά, καΐ είς χείρας 

αύτοΰ ο δεσπότης έξέδοτο, ημέρα δ'. Άπριλίω 

καΐ είς δεσμά και στρεβλώσεις μετά τών αρχόντων 

αύτοΰ αποκλείει έν τή φρουρά. 

§ · 4 1 · 

Έ χ ω ν ούν ό δεσπότης γνησίους συγγενείς άπό 

τών έντιμων αρχόντων τής περιδόξου μεγαλοπόλεως 

Φλωρεντίας, άνέδράμον εκείνοι πρός τό κομμού-

νιον τής Βενετίας^**), και έρωτήσαντες περι τού 

δεσπότου, άπήλϊον πρός τόν μπα'ϊ'λον'τής νήσου 

τών Κορυφών'*^), και έξέβαλον αυτόν είς δέκα χι-

176) Μ η ν ό ς Α π ρ ι λ ί ο υ ε' τ. е. 5 ΑπρίΐΗ, сказано въ П. текст*: 
но это о ш и б к а , потому что день Антипасхн въ этотъ годъ п р и х о 
дится не па это число (М) . 

177) Изау могъ напасть на н е г о , какъ союзникъ Турокъ ( М ) . 

178) О Малакасеяхъ и Мазаракеяхъ см. прим. 33 и 74. 

179) Папингъ , гора, изъ которой вытекаетъ р. Воюса . 

180) Дрннополь с и . Пр. 122. 

181) Аргирокастро на л*вомъ б е р е г у р. В о ю с ы . 

182) Загора (Загорье) округъ лежащШ къ С. В. отъ Я в н и н 
скаго озера . Но какая разница между б о л ь ш о й Загорой и просто 
Загорой .не знаемъ. 

183) Месопотамо нын* называется страна между истоками 
Арахта и Ахелоя . Врядъ лн можно принять зд'Ьсь ту Дивру, кото
рая лежитъ къ С. отъ Озера Охридскаго . Зам*чан1в Гава стр. 343 
вр . 193. 

184) То κομμου 'ν ιον отъ Итал1янсваго с о ш ш и п е ( о б щ и н а ) . 
Такъ въ это время именовалось В е н е щ я в с к о е правительство, на
з ы в а в ш е е с я позже г^риЬЬИса или 8егеп1581шо йиса1е ά ο ω ί η ί ο (Μ). 

§. 40. 

Въ 6907 году, Индиктюна 7, Апреля 6"®), (по 

Р. X . 1399), въ Воскресенье Антипасхи, деспотъ 

Изау со всею силою своею выступилъ противъ Попа 

Зеневиса"''). Собравъ войска, Малакасеевъ и.Маза

ракеевъ'™), жителей Папинга'™), Загоры, Дрино-

П0.1Я'*"), Аргирокастра'*') и большой Загоры'*^) 

Изау дошелъ до Месопотама'*^), а оттуда намере

вался пройти къ Дивре, какъ былъ застигнутъ бурей 

и тумаиомъ: Гюнъ следившш за нимъ, разбилъ его 

на голову, полонилъ, и вместе съ архондами поса-

дилъ въ оковы, и предалъ истязан1ямъ: это случи

лось 9 Апреля въ Среду. 

Родственники деспота, принадлежавшхе къ почет-

нейшимъ дЕорянамъ знаменитой столицы Флоренщи, 

прибегли къ Венец1анской общине '**), и перегово-

ривъ о немъ, отправились къ баилу острова Корфу'*^), 

а потомъ освободили деспота изъ Аргирокастра за 

десять тысячъ червонцевъ '*"). Итакъ деспотъ пе-

185) Μ π ά ϊ λ ο ς отъ Итал1янскаго ЪаИо означаетъ тутъ В е н е -
щ я н с к а г о начальника (губернатора) въ Корфу, то есть п е р в е н 
ствующее въ ту эпоху лицо, а близко къ нашимъ временамъ — лицо 
второстепенное съ ограВиченною властью (М). Бавломъ ( μ π ά ϊ λ ο ς ) , 
ангаромъ ( ά γ χ ά ρ η ς ) назывался также Венец1янскШ пославяикъ или 
консулъ въ Коистантинопол* въ ΧΠΙ — XV в. ( Ф р а н д з й , Бонн . 
252 , 294). 

186) Независимо отъ пособШ, с д * л а в н ы х ъ Исаву его р о д с т в е в -
викамн, овъ былъ и самъ по себ* богатъ. Братъ его Францискъ, 
влад*вш1Й феодами въ королевств* Неапольскомъ , умирая 1391 г. 
безд*тнымъ, оставилъ ему эти ф е о д ы (изъ р у к о п и с н ы х ъ зам*10къ 
н а ш и х ъ ) . Доказательствомъ в*рвости и точности разсказа н а ш е й 
1*тописи, такимъ доказательствомъ, которое одно стоитъ многихъ, 
служить этотъ разсказъ о п л * н в н ш Исава . Онъ потверждается 
письмомъ, изданнымъ Л а ш е м ъ (ΟβΙϊοΪΒβ Е г п а й о г и т ап. 1738 стр. 
210). Письмо это писано во Ф л о р е в ц ш ; при немъ в4тъ викакагп 
объясВен1Я, и теперь только узнаемъ п о в о д ъ , по которому оно было 
писано (М) См. также Νουτ . КесЬ . 2. ХП. 
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λίάδας φλωρίων άπότοΰ Αργυροκάστρου^*®). Περά-
σας τοι'νυν ό Ίζαοΰ είς τους Κορυφοϋς, κα». δ'.α-
μείνας τιμε'ρας τινάς, άπε'πλευσεν είς τήν άγίαν 
Μαυ'ραν, κάκεΐ^εν διαβάντα είς τ ά με'ρη Γυροβο-
λαίας'^') έδε'ξαντο αυτόν άσπασίως ό πενΪ5ερος αυ
τού, -μετά τοΰ 2γου'ρου'**) τοΰ άδελφοΰ, και εί-
σήλ^εν έντος τής πόλεως "Αρτης, ειτα προς τήν 
πόλιν τών Ίωαννίν(.^ν παραπε'μπεται, κα'ι ένταΰϊα 
είσήλ'ϊε μηνΙ Ίουλίω τή ζ' ετει ς̂ -Ϊ) Ίνδικτιώνος 
η' (άπό δέ Χρίστου 1400) '*"). 

' §· '̂ *̂ · 

Τ ή κϊϊ' τοΰ Όκτωβρίου, τετάρτη ήμε'ρα""), ο 
δεσπότης 2 π ά τ α ς άπήλ'ϊεν έκειίτεν προς τ ά με'λ-
λοντα δικαιωτήρια άπό τοΰ βίου, και παραυτίκα 
ό αδελφός αύτοΰ 2γοΰρος τήν 'Άρταν παραλαμβά
νει. Μετ ολίγας δέ ημέρας έπιπηδ'α κατ αύτοΰ ο 
Βογκόης'^') ό 2ερβαλβανιτοβουλγαρόβλαχος, καΐ 
τόν 2γοΰρον έκδιω'κει, τούς δέ τοπικούς τών ε'ντί-

187) Γ ρ ο β α λ α ί α ς П.; Γυροβολάνας ' Η; Γ υ ρ ο β ο λ α ί α ς Μ. Гд* 
эта гавань? 

188) Изъ этого § и изъ п о с л ^ д у ю щ а г о , о ч е в и д н о , Сгуръ былъ 
братомъ Соаты, следовательно онъ не былъ нп братомъ Исава, 
какъ утверждаетъ Пукв, въ с в о е м ъ краткомъ изложен1в этой Лето
писи (Уоу. Т. I, р. 114), ни Ьеаи-1гёге е г о , какъ переводитъ Пукв . 

^ ( въ V Т., стр. 267). (М). 

189) «Этотъ кругъ , с д е л а н и п ы й Исавомъ или Изау, д.18 возвра-
щен1я въ с в о е владение , потому заслуживаетъ вниман1е, что Арги-
рокастро, Крецуписта и Парчииеья суть самые западные пун
кты, упоминаемые н а ш е ю х р о н и к о ю . Обо всемъ Эпирскомъ по
морье не находимъ ни малейшаго с в е д е н и я , что во всякомъ с л у ч а е 
ведетъ къ заключенью, что н ы н е ш н я я Чамерк (т. е. древн1я б е с -
προιϊΗ, Кестрина и Кассопея) такъ р е ш и т е л ь н о отделена отъ Я н 
н и н ы , что не находится съ нею ни въ д р у ж е с к и х ъ , пи въ непр1яэ-
н е н н ы х ъ сношен1яхъ. Вероятво тамъ Албанцы были у себя д о и а » 
Ганъ стр. 322. 

190) Въ П, тексте: « ε ί τ α π ρ ο ς τήν πο'λιν τών Ιωανν ίνων 
π α ρ α π έ μ π ε τ α ι · έ ν τ α υ ϊ α ε ί ο ή λ ^ ε ν Ι ο υ λ ί ο υ 17. έ τ ε ι δ έ 6908, 
' ΐ ν δ ι κ τ ι ώ ν ο ς 8, οΐπο δ έ Χ ρ ι σ τ ο ύ 1400, Α π ρ ι λ ί ο υ 28 ή μ έ ρ ά 4, 
ό δ ε σ π ό τ η ς ά π ή λ ϊ ε ν έχε ι3εν προς τά μέλλοντα δ ι κ α ι ω τ ή ρ ι α » . — 
Чтен1е Η. текста, но нашему м н е н и о , должно предпочесть ч т е в ш 
П. Если принять въ соо6ражен1е затруднительность и медленность 
тогдашнихъ с о о б щ е ш й , политическ1е п е р е г о в о р ы , происшедш1е 
между Венец1ей в Ф л о р е и щ е й , между этими державами и Спатою 
съ Гшномъ для освобожден1я Исава, и приложить къ этому времени 

реехалъ въ' Корфу, гд* пробылъ несколько дней; 
потомъ отплылъ въ Святую Мавру; .когда отсюда пе
реправился онъ къ Гироволе*'*'), то былъ ласково 
принятъ тестемъ своимъ и его братомъ Сгуромъ 
вошелъ въ городъ А рту, потомъ отправился въ Янни
ны, куда прибылъ 1юля 7 въ л^то β&08 Индиктюна 
8 (отъ Р. Χ. 'ΗΟΟ)""). 

- §· 4.3. 

29 Октября, въ Среду'^") деспотъ Спата ото-
шелъ на судъ грядущ1й, а братъ его Сгуръ немедлен
но водворился въ Αρτί . По прошествш немногихъ 
дней нападаетъ на него'®') Вонгой, этотъ Сербо-
албано-болгаро-в.1ахъ, прогоняетъ его, знатныхъ жи
телей облыгаетъ и порочитъ, сажаетъ по тюрмамъ, 
ΠΜΐΗΪΒ ихъ раззоряетъ, и наконецъ высылаетъ ихъ за 

в р е м я , прожитое имъ между освобожденгемъ и возвращенгемъ въ 
Я н н и в ы , то окажется б о л е е правдоподобвы'мъ, что прошло 15 ме-
с я ц е в ъ , нежели 3. С в е р х ъ того какимъ образомъ въ Н. текстъ 
могли вкрасться с л о в а : τ ή κ ^ . τοΰ Ό κ τ ω β ρ ί ο υ τ ε τ ά ρ τ η η μ έ ρ α ? 
заметимъ, в п р о ч е м ъ , что и з д е с ь 29 Октября въ томъ году не с о -
впадаетъ съ С е р е д о ю : следовательно надо писать либо 27 Октября, 
либо въ Пятницу (М). 

191) Ни одинъ писатель не даетъ намъ сведен1й о томъ, кто 
былъ Вонгдй (или Бугй Пав. текста). Лишь мииоходомъ уноия-
нутъ онъ въ статьяхъ рукописной инструкцш, данной посольству, 
отправлевпому жителямр Корфу къ Веяец1явской р е с п у б л и к е . Ж и 
тели Корфу упомиваютъ въ ней между разными заслугами оказан
ными р е с п у б л и к е и о покорен1и ими крепости и округа Парги, 
которую занималъ владетель ея Вопдеой (т. е. помянутый в ы ш е 
Β ο γ κ ο η ς ) , и о п о к о р е в ш Фанари. (Это Фанари приморскШ, Энир-
ск1й, лежащ)й между Амврак1йскимъ (Артскимъ) заливомъ и Корфу, 
а пе ОессалШскШ упомянутый въ пр. 28) Быть-можетъ этотъ са
мый Вонгой , который, какъ видимъ завялъ'Арту, с д е л а л с я д е с п о -
томъ самозванцемъ Я н н и н ъ , потому что въ означенной инструкцш 
Корфусцы говорятъ, что держава потерпела большой у щ е р б ъ отъ 
деспота Я н н и н с к а г о , но что о н и , утратнвъ 2000 гражданъ, нако
нецъ завладели замкомъ Саядою, разрушили его и засыпали с о 
ляные клю .и, нрннадлежавш1е этому деспоту. Не можемъ допустить, 
чтобъ деспотъ , о которомъ говорится въ инструкцш, былъ Исавъ , 
потому что едва возвратившись въ с в о е государство , едва добывъ 
свободу посредпичествомъ В е в е щ и , съ силами с о к р у ш е н н ы м и , в е 
осмелился бы овъ предпринять противъ в е я войну. Однакожъ 
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[χων υπούλως καΐ δολερώς ίίτάντας έψώυρίζε, καί 

είς φρουράς άποκλειεί, και εΐς άφανισμόν και φ?50-

ράν, οιμοι, τ ά εαυτών κτήματα έποίησεν εως 

ού και είς έξορίαν αυτούς έξε'πεμψεν. '"0 πώς 

άδακρυτι τήν τούτων ύπενέγκω μνήμην και στε'-

ρησιν! Ακαρνανία κλαίουσα τά τε'κνα αυτής, και 

ούκ ήίϊελε παρακλη'ϊήναι, οτι ούκ είσΙ'^'·*). Δά-

κρυσι δέ γε'γραφα ταΰτα , ού με'λανί' τοΰτο γάρ 

ίδιον πέφυκεν αγάπης πληρέστατης, το χαίρειν 

μετά χαιρο'ντων, και συμπενϊειν τοίς πέν^οΰσιν. 

Άλλά προσκυνώ. Χριστέ, τάς κρίσεις σου, αύτάς 

δέ ούκ εξετάζω. "Οτι σοΙ δο'ξα πρε'πει μονογενές 

Υίέ Θεού τού προανάρχου, σύν τω σώ πατρι και 

τω παναγίω και άγα'ϊώ και ζωοποιώ σου πνεύμα-

τι νΰν καΐ άεΐ, και είς τούς αίώνας τών αίώνων.. 

'Δμήν. 

Мармара въ с в о е й Ы р п а άί С о г й (кн. 5, стр. 253) именуетъ этого 

деспота Э о м о ю , хотя 9ома былъ уже съ 1385 г. убитъ (М). 

границу. Какъ ми* безъ с ш ъ переиесть шъ утрату.' 

Акарнашн цлачущи чада своя, и не хотящи ут^ши-

тися яко не суть'^^)! не чернидами, а слезами на-

писалъ я это: ибо вотъ свойство совершенной любви—^ 

радоваться съ радующимися и скорбеть со скорбя 

щими. Но преклоняюсь предъ судьбами твоими, Хри

сте, и ихъ не изсл^дую. Яко теб* подобаетъ слава, 

Сыне единородный Бога безначальнаго, со Отцемъ 

Твоимъ и со Всесвятымъ благимъ и живо̂ творящимъ 

ДуХОМЪ Твоимъ, ныне и присно и во ΒΐΚΗ вФковъ. 

Аминь. 

192) Слова Св . П и с а ш я ; но вместо слова Рахиль л*тописепъ 

пом*стилъ слово Лкарнанхя. 

КОНЕЦЪ ЛЪТОПИСИ и ПРИМЪЧАШИ. 
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с л о в ъ и Р А З Н О Ч Т Е Н И } . 
(пр. означаетъ п р и м е ч а н 1 е , Р. р а з н о ч 1 е н 1 е ) . 

ΆγγελοείδεΓ; пр. 26. 
Άγκάρης пр. 1 85. 

Άλβανοκτόνος § 20. пр. 95. 
Άμ-ηράς § 34. пр. 152. 

Άνηγόρευσεν, κατηγόρευεν Р. § 11. пр. 57. 

Άπωστήναί, άποκοπήναι Р. § 37. пр. 170. 
"Άρχοντες τής Ε κ κ λ η σ ί α ς | 33. пр. 150. 

Άρχοντες, υπάρχοντες § 12. пр. 114. 

Άσπρον I 23. пр. 119. 

Γούλας § 1 8. пр. 90. 
Δαρμών, δασμών Р. § 12. 31. пр. 64. 

* Деспотъ, деспотство Вв. 1. 2. 

Δολίως (δουλίως догадка) § 1 0 . пр. 47. 

'Дукаты Вецец1Я11ск1е п. 119. 

Έκλαμπρο'τατος титулъ § 3 1 . 
Έλληνομνήμων заглап1е журнала пред. П. 

Ένεγκαμε'νη § 7. пр. 30. 
Ένόμισε, ένο'μευσε Р. (ε'κο'μίσε дог.) § 12. пр. 61. 
Έ ξ α λ ε ί μ μ α τ α (έξαλήματα, έξαφήματα дог.) ^'12. 

пр. 62. 

Έξήγεν , εξαινεν Р. § 23. пр. 116. 
Ε π ι σ τ η μ ώ ν , επισήμων Р. | 12 пр. 69. 
Εύαρί^μητον, άναρίϊμητον Р. § 9 пр. 39. 

Ευμενέστατη, εύμενε'τιδι >Р. (εύνε'τιδι дог.) § 9. 

пр. 38. 
Ζου'πανοι | 23. пр. 115. 
* Игра словъ | 6, 11. пр. 26. 52. 

* Изречете § 31 . 
— св. Писан1я I 42. пр. 192. 

Θωμάς откуда провсход. это слово по л-Втописцу? § 
13. пр. 71. 

Ίχνολατοΰντες (догад. λεηλατοϋντες) § 13. пр. 70. 

Καβαλλάριος § 10. пр. 45. 
Кашъ по Влашски знач. сыръ. пр. 74. 

Κάτεργα § 36. пр. 160. 

Κατεργάρης пр. 160. 

Κεφαλάδες зваше § 23. пр. 115. 
Κλίμαξ пр. 80. 
Κλοβίον | 1 4 . пр. 76. 

Κοιμητάτα (μητάτα, μετάτα дог.) | 12. 31. пр. 
65. 

Κομμου'νιον § 41. пр. 184. 
Κονάκι пр. 65. 
,Κράλης § 1. пр; 4. 
Кир § 23. пр. 117. 

Мала по Влашски знач. много пр. 74. 



Μέγας Μαι'στωρ | 17. πρ. 83, 
Μελανε'νδυτος, μελενδυτος Ρ. | 10. πρ. 43. 
Μπάΐ-λος § 41. πρ. 185. 

ΜυρσΙ I 23. πρ. 121: 
ΝεΓκος, νΐκος Ρ. § 17. πρ. 86. 
ΟΓνον, ιόν Ρ. 22. πρ. 100. 

Ό ς και, ώς και Ρ . § 11. πρ. 53, 
"Οψιδες § 14. πρ. 75. 
Παλιουρής § 14, 31. πρ. 77. 

Πανυψηλότατος титулъ § 3 1 . 

Πατοΰσι, φ'ϊειρουσι (τά λήϊα) Ρ. § 35. πρ. 156. 
Πατρομ,η'τριος § 7. πρ. 31. 

Πολυϊρύλλητος πολυϊίρη'νητος игра словъ § 6. пр. 26. 
Προκα'ϊήμενον, πρωτοκα^ήμενον Ρ. ξ 22. πρ. 101. 
Πρόνοια, πορνεία Ρ . § 12, 23. πρ. 66, 120. 
Προσεκαλείτο, προσεκολλάτο § 36. πρ. 162. 
Προσεκτίζειν? (προικίζειν? προσεκδίδειν? προσ-

κτήζειν? догад.) § 12. пр. 60. 

Πρωτοβεστιάριος, зван1е | И . пр. 57. 

Πρωτοσηκρήτης зваи1е § 22. пр. 99. 

Πτώμα, поправка πταίσμα (τής καϊοσιω'σεως) | 
22. πρ. 104. 

'Ροϋα вопнсшй крикъ Албанцевъ ^ 19.. 
2ηκρητικοι зваше пр. 99. 
2ίκ·λα I 12, 21. пр. 63. 
2ιτο'ί5ήκαι | 10. пр. 44. 
2καντζο-Θεόδωρος пр. 56. 
2κοτοδυτοΰσα | 10. πρ. 40, 41. 
2τόλος I 19. πρ. 90. 
2τεφα'νου, στέφανου Ρ. | 30. πρ. 143. 
* Султапьэ Турец. монета пр. 119. 
Φάλσους, φαύλους Р . | 11. пр. 55. 
Φανερωμε'νη § 39, 168. Ср. 2-й Указ. Фанероменп. 
Φοβικιάρης § 14. пр. 78. 
Φράγκος § 28. пр. 139. 

А • . 



У К Ш Т Е Л Ь 

И М Е Н Ъ С О Б С Т В Е Н Н Ы Х Ъ . 
(5 означаетъ параграфъ текста^ пр. примечание къ тексту. П р е д . п р е д и с л о в и е , Вв. Введенхе) ; 

Агаряне (Турш) ξ 27, пр. 105. 
Лггя-Мавра (Св. Мавра) | 4-1. 

Аггосъ-Донатосъ (Св. Донатъ, иначе Парамиеья § 

10, § 23. пр. 49. 

Акарнатя | 42. пр. 14, 18, 192. 
Албанцы §1 4,^8. 9. 13—21. 23. 29. 32. пр. 18, 

22, 32. 33. 72. 86. 

Амиракли | 10. 
Амуратъ см. Муратъ. 

Ателика Палеоло1ъ за ΘΟΜΟΙΟ, ПОТ. за Изау 5, 

7. 8. 16. 28. 31. 37. пр. 140. 142. 168. 

Ателокастро | 8. пр. 34. 
Ангелы родъ, Введ. 1. 

Ачдроникъ младшш Палеологъ II (III) Вв. 1. § 1. 

пр. 1, 9. 

— старшШ Палеологъ I (II) Вв. 1. 

Анна за Ьанномъ, Деспотомъ, позже за Симеономъ 

Вв. 1. § 7. пр. И. · 

Антонгй Франкъ | 28. пр. 139. 

Апсара см. Михаилъ. • 

— см. беодоръ. 

у̂Ойй'йис'шй! писатель Пред. Ш, IV. 

Араховтщ § 10, 23. пр. 50 (иначе Сараховица). 

Артрокастро \ 40, 41. пр. 181. 
Арнаутъ-Бгьлшрадъ см. БФлградъ. 

Арта §1 5, 8, 15, 17, 26, 27, 36. пр. 35. 
Арула § 25. 
Архимандргя Яннинская см. Яннинская Архимандр1я. 

Аспропотамъ (др. Ахелой) пр. 5. 

Ахелой, м*стечко | 4, 15, 36. пр. 20, 34. 

Ахелойспгй Епископъ пр. 20. 

Аччьяёли родъ, см. Николай. 

Баязитъ Вв. 2. 
Балза или Балшичь см. ГеоргШ. 

Беккеръ, Элгмануилъ писатель въ Предис. I, П., 

Беньялшнъ Тудельск1Й писатель пр. 20. 

Бератъ см. Б*лградъ. 

Болгары %% 20, 21. пр. 93. 
Боэмундъ, Норманнъ пр. 137. ' 

Буги см. Вонгой. 

Бут или Бугь пр. 3 3. 
Буллъяльдъ, писатель пр; 155. 

11 
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Буомдельтнтв, родъ, см. Маненте. 

Буя см. Гинъ. 

Бтьлградъ (Веллаградъ, Бератъ, Арнаутъ-Б*лиградъ) 

§ 2 . пр. 12. 

Бюшонъ писатель предисл. I. III. 

Валициста § 23. пр. 112. 

Барда (Вардино) § 10. пр. 48. 

Варит писатель пред. III. 

Ватала см. Никифоръ. 

Ватаци см. Константинъ. 

Бая или Буя см. Гинъ. 

Вела I 23. пр. 107. 

Веллаградъ см. Б^лградъ. 

Вельскгй Епископъ § 32. пр. 147. 

Вельскт титулъ Яннинскаго Митрополита пр. 107 

(Ср. пр. 147). 

Венещянскге дукаты см. 1-й указатель: Дукаты В. 

Верргя § 6. пр. 23, 24. 

Византгйскт Императоръ пр. 24. 

Византгя (Импер!я) пр. 152. 

Влахи Ж'Влахгя \ 20. пр. 74, 93. Си. Эллинская 

Влах!я. 

Водит § 9. пр. 37. 

Вонгой или Бгуги § 42. пр. 191. 

Воюеа (др. Аой) пр. 5. -

Вранезъ § 36, 39. пр. 166. 

Вривгя (Вримба) § 35. 

Вргони-Палеологъ § 32. 

Вурсина или Мурсина § 2 2 . пр. 103. 

Ганг писатель пред. I, III, IV. 

Гавртлъ Игуменъ Архимандр1и Яннинской § 26; 

позже нам15Стникомъ и Митроп. Яннинскимъ § 33 

до 35. пр. 41, 149. 

Гастрищоти § 21. 

ГеоргШ ^5'α.ί5α или Балшичь пр 123. 

Гинъ Бая или Буя Вв. 2. § 8. пр. 33. 

— Фратъ § 17. пр. 85 (объяснеше Влашскаго 

, слова фратй) 85. 

Гироволея ши Гроволея или Гироволана (?) § 41. 

пр. 187. 

Понъ Зеневисъ § 39, 40. пр. 171. 

Гоменица пр. 49. 

Далгаси | 7. пр. 28. 

Деспотство см. Эпирское, Этольекое, Скутарское, 

Яннинское. · 

Дивра § 40. . 

Донатъ (Св.) или Парамиоья см. Апосъ-Допатосъ. 

Драгомй § 23 пр 111. 

Дринополь \ 25, 40. пр. 180. 

Дринополъскгй Епископъ. § 3 2. 

Дрискъ § 39. пр. 172. 

Дука Историкъ пр. 2, 4. 

Дугианъ см. Стефанъ П. 

Дюканжъ писатель пред. III. 

Екатерина (Св.) (Яннинская Архимандр1я) 'см. § 26. 

пр. 134. 

Елена, жена Стефана II Душана пр. 11, 17. , 

— жена Спаты | 16, 25. 

Епископъ см. Ахелойскш. 

— см. Вельсий. 

— см. Дринопольск1й. 

Загора, Загориты или Заго^цы | 36, 40. пр. 182. 

Западно-Европейкге владетели Введ. 1. 

Захаргя, Митр. ЯннинскШ пр; 40. 

Зеневисъ см. Г10нъ. 

Зеневгссьг § 23. пр. 108, 171. 

Зенево см. Мецово. 

Шулгенъ см. Гаврпаъ, Иса1я. 

Изау (Исавъ), Деспотъ ЯннинскШ Вв. 2, § 29 — 

33. пр. 142. 

Изаулъ (см. Изау) пр. 142. 

Измаильтяне \ 23, 39. пр. 105.- -

Илья Клаеси (Класа) § П. · τ 

Императоръ см. Ромейсмй и СербскШ. 

Индже-Еарасу (др. Ал1акмоиъ) ПР. 23. . 

. ^ ш а , дочь Спаты, за Исавомъ | 38. ' . 
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Ирина, дочь Оомы, за Лоашюмъ Лесою § 13, 16. 

пр. 82. 

Исавъ сл. Изау. \ . 

Исагя, Игуменъ Мецовсюй | 23. пр. 118. 

Жгам-и-г (Исимъ, Исемъ) § 23, 25. 

Ьанникгй Картанъ, писатель XVI в. пр. 119. 

Ьаннъ Болгаринъ | 21. 

— Палеологъ Вв. 1. 

—^ Каптакузинъ Вв. 1. § 1. пр. 1. 2, 7, 14, 16, 

до 20, 24—27, 28, 33, 74. 

. — Капсокавади | 10. 

— Леса или Лёша, сынъ Петра Лесы или Лёши 

Вв. 2. § 13, 16, пр. 73, 83. 

— Палеологъ, сынъ Андроника млад. пр. 1. 

— Спата I 15. пр. 25, 29, 32. 

Ьасафъ, сынъ Симеона § 28, 29, 31, 36. 

Еаллиполь взятье его Турками Вв. 2. 

Калогнолгъ § 27. 

Еаниньг | 2. пр. 12. 

Кантакузииъ см. Ьаннъ. 

Капсопавади см. Ьаннъ. 

Лартат см. 1оанник1й. 

Касторгя \ 3—5, 7, 22 пр. 15, 

Латуни \ 25. пр. 131. 

Липертъ-картографъ пред. ΙΠ. 

Лефалинспт графъ Леонардъ см. последнее. 

Ллавси (Класа) см. Илья. 

Лолтинъ фамил1я Прилупа. 

Ломнинъ шуринъ Стефана § 2. пр. И. 

— писатель предислов. II. 

Лонстантинополь ξ 2, 4, 35. 

Лонстантинопольскш Соборъ пр. 6. 

Лонстантинъ Ватаци § 10. пр. 45. 

—г; Протокаоименъ §· 22 см. въ1-мъУка 

тел* πρωτοκα^ήμενος. 

Лорфу I 41. пр. 185, 191. 

^ ' о т л (Κωστής) § 24. 

Лраль Сербш см. въ 1-мъ Указателе: Κράλης. 

Лрещуниста | 23, пр. ί 10. 

Лущовеодоръ (ведька хромоногш) | 11. 

^йза/?& Вв. 2. I 35. пр. 155. 

Жами писатель пр. 142, 186. 

Лапа, мать Исава пр. 142. 

Ларисстй Митрополитъ § 7. пр. 29. 

Леонардъ графъ Кефалинсшй пр. 142. 

Леса по Албански Лёша см. Ьаннъ. 

— см. Петръ. 

Леунклавш писатель пр. 155. 

Ликъ писатель пред. I. ΙΠ. 

Мазаракеи (Мазарки) § 14, 23, 40. пр. 74. 

Шайковъ (ссылки на него) въ пред. Ш. 

Маненте Буондельмонте пр. 142. 

Малакасеи (Малакасы) 113,18, 25,40. пр .33 , 74. 

Мануилъ Филаноропинъ § 22. 

— Циплино ξ 11. 

Маргя, жена Леонарда пр. 142. 

Марлшра пр. 191. (писатель). 

Матвей, Митрополитъ ЯннинскШ § 26, 27, 31 -т-

33. пр. 41. 

Мелеглаеъ § 28. 

Мелькусъ, полководецъ Баязита § 36. пр. 161. 

Месаритьг пр. 33. 

Месопотамо § 40. пр. 183. 

Мецово прим. 74. 108. 

Мецоескгй игуменъ. § 23. пр. 108, 118. 

Мирсилгакацанъ § 25. пр. 125. 

Жм;?сг<-Робертъ I 23. пр. 121. 

Митрополиты Яннинск1е см. Гавршлъ, Захарш, 

Митрополитъ ЛарисскШ см..Матвей, Севаспанъ. 

Михаилъ Апсара § 11, 16, 21, 29. 

— Архистратигъ § 19. пр. 92._ 

Морея пр. 18. 

Муратъ Ш. 2. § 34, 35. пр. 152.-

Мурсина см. Вурсина. 

Мустоксиди въ Предислов1И I. ΙΙ,ίΙΙΙ. Вв. 1.;(прим*-

• чан!я его подписаны у насъ буквою М). 
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Навпактская каоедра § 26. пр. 133. 

Никифоръ Ватала § II. 

— глухой § 1 8 . 

— Григора писатель Вв. 2, 

•— сынъ Ьанна и Анны Введ. 1. § 2—4· , 7 

пр. и , 16, 18. 

Нтифораки § 28. пр. 138. 

Николай Аччьяёли пр. 14-2. 

Никомидгя \ 20. пр. 94. 

Омаръ, халифъ пр. 134. 

Пакторы, холмы | 39. пр. 90, 175. 

Палеологъ Вр!они см. ΒρϊοΗΠ. 

— см. Ьаннъ. 

Пальури, имя обители пр. 77. 

Папитъ, гора | 40. пр. 179. 

Паралгивья или Агюсъ-Донатоеъ пр. 49. 

Πάρια пр. 191. 

Петръ Леса или Ата. Вв. 2. § 8, 15. пр. 35, 73. 

Пиндъ пр. 19. 

Полицы, горы, | 23. пр. 108. 

Прелумбъ или Прилупъ Предисл. I. II, Вв. 2. § 1, 

3, 6, 7. пр, 14, 16'.. ' 

Проклъ писатель Предисл. II. 

Прокопт писатель пр. 49. 

Пуквиль писатель въ Предисловш. I. II. III. IV, 

(прии1;чан1Я его подписаны у насъ буквами Пук.). 

Ревттъ^ 25. пр. 124. 

Рогусъ или Роги | 8. пр. 35. 

Рол1еи § 4. пр. 22. 

Долгейскт Императоръ § 2. 

— Сербск1й Императоръ пр. 4. 

Ромейская земля § 4·, 6. пр. 4. 

Салелгбргя (др.. 11ин1Й) пр. 5. 

Сарахотца см. Араховица. 

Саядесъ (Саяды, Саяда) пр. 191. 

Святой Донатъ см. Аг1осъ-Донатосъ. 

Святая Екатерина си. Яннинская Архимандр1Я. 
— Мавра см. Аг1я-Мавра. 

Сггуръ, братъ Ьанна Спаты § 41. пр. 188. 

Сеадэддинъ, писатель пр. 155. 

Севастганъ, Митроп. ЯннинскШ | 10. пр. .41. 

Сеннахеримъ (такъ названы Турки) | 27. пр._ 137. 

Серая (Сербы) § 1, 4, 5, 7. пр. 17, 18. 

Сербскш Краль см. 1-й указатель: Κράλης. 

— - — Стефанъ см. это. 

Сервгя, крепость § 22 пр. 97. 

Силгеонъ или Синиша, братъ Сгефана Душана Вв. 2. 

^ § , 2 - 5 , 7, 8. пр. 9, 8, 17. 

Скандзо-веодоросъ ведька ежъ си. Куцооеодоръ. 

Скутмрскш Деспотъ пр. 123. 

Смартъ Югъ писатель пред. I. ΙΠ. ., 

Соборъ Кояетантинопольск1и см. эт^ поеледпее. 

^Сомавера писатель Пред. III. 

Спата си, Ьаннъ. 

Стефанъ Урошъ III или Стефанъ Дечанск1й пр. 8, 

— II Душаяъ, краль Сербскш Вв. 2. 

— § 30. пр. 143. 

Тамурташъ § 27. 

Триккалы или Триккала § 5 — 7. пр. 21. 

Тгурки | 4, 23, 24, 39. пр. 19, 105, 122. 

Урошъ Краль Сербскш Вв. 2. § 7. пр. 17, 27. 

Урхан'^Ъ^. %. . -

Фанари въ Эпир* цр. 191. Фанари въ 0есса.'1111 

пр. 28. _ 

Фанеромени | 39. пр. 173. См, 1-й Указатель: 

φανερομενη. 

Филаноропинъ См. Мануилъ, 

Финлей писатель Предис. I. II. 

Флоренттская респуб.аика пр. 142-

Флоренщя I 41. пр. 186. 

Фратъ см. Гинъ. 

Халкокондилъ Вв, I. пр. 142. 

Хлапенъ \ 5 — 7. пр. 24. 

Хомдези § 22. 

Хухулица § 22, 

Димкейзенътшелъ и^. 155. 



4 5 

Циплино (Ципто) см. Мануилъ. 

Чамергя пр. 189. 

Черковица пр. 50. 

Шафаршъ, писатель пр. 155. 

Шпрг1тръ картографъ пред. III. 

Эзау см. Изау. 

Эллинская Влах1Я § 1, 3—5, 7, 8, 30. пр. 5. 

Энганъ писатель пред. II. 

Ер1Го1гсогит Ггадтеп1а сочинение πρβ. II. 

Эпирское Деспотство Вв. I. 

Эредга (д') пр. 88. 

Этола § 2, 4-, 5, 8. пр. 22, 32. 

Этольское Деспотство § 7. 

Якси § 39. 

Яннинская Архимандр1Я св. Екатерины § 26. пр. 

134. ~ 

Яннинскге Деспоты см. Изау, 0ома. 

Яннинскге Митрополиты см. Гавршлъ, § 33. Заха-

р1Я пр. 41. Матвей § 26, 33, пр. 41. Севасианъ 

§ 10. пр. 41* 

Яннины и Яннинцы Вв. 1, 2. § 1, 5, 6, 8, 9, 12. 

13, 2 0 , - 2 3 , 28 —32, 36. пр. 6,-42, 142, 

190. 191. 

ведька хромонопй см. Куцоееодоръ. 

веофилактъЪоаще&хй. пр. 137. 

веодоръ Апсара § 28. 

вота, сынъ Прилуповъ Вв. 2. и прим. всюду. 

вомаида, дочь Ьанна Вв. I. § 2, 3,5. пр. П . . 

• 

' . И-
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1 ; р о д о с л о в н ы а РОСПИСИ. 

: ]\Гя 1. Родственная связь Палеологовъ, Императоровъ Возант1йскихъ, съ Ангеламв, 
Деспоташн Эпирскншв. 

Ля 2; Родственныя связи Кралей Сербскихъ съ Деспотавв 
Этольскймп в Яннпнскнми. 

3. Родъ Прелумба. 

Ев.10Г1Я. 
за Кавтакузивомг. 

I 
Лина. 

за Накифоромъ Лвгеломъ Деепотомъ Эаирекимъ . 

1 
Иихаплъ 1, Палеологъ. 

I 
Мар1а. 

за 1 о а в е о и г гра
фомъ Кефалон

скимъ. 

I 
«ома. 

женатъ на Ани*, дочери 
Михаила П. Палеолога; 

убитъ 1318 г. 

Оамарь. 

Лндронпкъ I. (Старш1й). 
женатъ 1, на А в н * , дочери Короля 

В е и г е р с к а г о . 
2 , на Ирин*, дочери Марк

графа Моафератскаго . 

Ивхаплъ II. 
-ί· I 1321 г. 

I 
лндронвкъ II (МладшШ). 

1· 15 1юня 
1341 (6849). 

1оаинъ. 

Анна. 
за б о м о ю Деспотомъ 
Э н и р с к и и ъ , убитыиъ 
13181ГОД5', умершая 

1320 года. 

Ковстантпнъ, 
П о р ф и р о р о д н ы й . 

(оаннъ. 
Кесарь. 

I 
ΙιίΒρϊα. 

за Стефаномъ Уро-
ш е м ъ III, кралемъ 

С е р б с к и м ъ . 

Спиеонъ. 

№ 4. Деспоты Эпирск1е дома Ангеловъ, 

ннквФор-ь, Деспотъ ЭпирскШ, 
женатъ: 1. на Мар1И дочери Э е о д о р а П. 1 а с к а р и . 

1. на А н н * , дочери Кантакузра и Е в л о п и 
(сестры Михаила I. Палеолога ) . 

5. ГраФЫ КеФа10нск1е Французскаго доиа. 

Рпшаръ. 

1оан»ъ. 
женатъ на Мар1и дочери Никифора, Деспота Эпирскаго . 

I I . I 
1Нар!я. Оопа. ваиарь. 

з а 1 о а н и о м ъ , Г р а ф о м ъ Деспотъ ЭпирскШ и Этольек1й, 
К е ф а л о н с к и м ъ . женатъ на Л в н * , дочери Ми-

I хайла И Палеолога . 
1318 г. убитый племнивикомъ своимъ 

Графомъ Кефалонскимъ неиз -
вёстнаго имени, (по Мустокси

ди Эллином, ст. 348). 

Лй 10. Родственныя свази царей Болгарсквхъ съ 

Кралями Сербскими. 

А . 1 е к с а н д р п ь . Клена. Комнвнъ. 
Царь Болгарс . Ж е н а Стефана Душана, женатъ на Анн* 

Краля^Сербскаго . дочери Протове-
ст1ар1Я Андрони

ка ( » 4 ? * 7 . ) . , 

Неизв*стнаго имени уб1йца 
в о м ы . (По Мустокс. Элли

ном, см. 348, 349). 

1 
1оаниъ. 

Графъ КефалонскШ Деспотъ 
Этольск1й. Имъ прекращается 
господство Французскаго дома 

въ К е ф а л о н ш ·]-, 1337 г. 
женатъ ва А н н * , дочери П р о -
товес11ар1Я Андроника П а л е о 
лога. (По Мустокс. Эллин, ст. 

350, 351). 

№ И. Домъ Токко. 

Г т л ь е л п о . 
Коиевдантъ Корфу . 

СтсФанъ Грошъ III, Краль Сербск1и. 
женатъ: 1. на сестр* Святослава, князя Болгарекаго. 

2. ва Марш Палеологъ , дочери Кесаря к а н н а . 

Стефанъ 11, Душанъ. 
отъ 1-й жены Стефана Уроша III. 

женатъ на Е л е н * , сестр* Бол
гарекаго царя Александра . 

I 
Урошъ Т. 

Самеонъ. (поматери Палеологъ) . 

женатъ: на бомаид* , дочери Ь а н н а , 
графа Кефалонскаго изъ Француз
скаго дома . Деспота Этольскаго, и 
Анны, дочери Протовесиар1Я Па

леолога . 

Г 
I 

Ангелнка. 
1. за 0омою Прилуповымъ Де

спотомъ Яннинскимъ . 
2. за Исавомъ (Изау), Деспо

томъ Я н н и н с к и м ъ , сыномъ 
Маненте Буондельмонте и 

1 а п ы Аччьяёли. 

Деспоты Этольск1е изъ ГраФовъ 
К б Ф З Л О Н С К И Х Ъ . 

1оас< 

№ 7. 
Протовест1ар1й 

1оаннъ. 
СЫНЪ Ь а н н а , графа К е ф а л о н с к а г о , и Марш А н г е л ъ , 
д о ч е р и Н и к и ф о р а , Деспота Этольскаго. Женатъ па 

А н н * , дочери ΠροτοκοοτίβρίΒ Андроника Палеолога . 

Лндроникъ 
Палеологъ. 

1. 
Г I 

Ооианда. ВпкиФоръ. 
за Симеономъ с ы - женатъ на д о ч е -
номъ Стефана Уро- рн 1оанна Б а в -

СтеФанъ. 

ша III Краля Серб-
скаго и М а р ш Па
леологъ (дочери Ке

саря Ьанна) . 

такузива. 

Анна. 
за Ьанномъ с ы -
вомъ1оаннаГрафа 

Кефалонскаго. 
за Комниномъ, 
братомъ Царя 
Болгарекаго Але-

«саядра. 

1 
Ангелнка. 

: π 
1оасаФъ. 

№ 13. 

Леонардо. 
пожаловавъ въ Графы К е ф а л о н с и а 

женатъ: 1. на Франческ* незаконнорожденной дочери Короля 
Неаполитанскаго {?). 

2. на М а р ш , дочери Маненте Буондельмонте. 

; КорЛЪ. 
Графъ Кефалонск1й владетель Акарнанш, Этолш, Яннинъ , 

женатъ на Фрааческ*, дочери Н е р ь о Аччьяёли. 

Лё 12. Влад1Бтели Артск1е 
взъ 

Петръ Л е с а (по Алб. Лёша) . 
влад*1ель АртскШ и РогскШ. 

I 
Юаннъ Лёеа ( 1 ё ш а ) . 

женатъ ва И р н в * , дочери б о н ы , Де
спота Яннинскаго и Ангелини Па

л е о л о г ъ . 

Г 
1оаннъ Спата. 

Деспотъ А р т с и й , 
женатъ на Елен* 
дочери Прилупа , 

сестр* в о м ы . 

Нрвна. 
2. жена Исава Бу-

овдельмовте . Де
спота Яннин

скаго . 

Сгуръ. 
Д е с п о п АртскШ, 

Прелумбъ (по Серб. П р и л у п ъ ) . 
бояринъ Стефана II, Правитель Эллинской Влахш и Я в н и н « 

I 
вона. 

Деспотъ Янвввсктй женатъ ва 
Ангелик* П а л е о л о г ъ , д о ч е р и 

Симеона и в о н а и д ы . 

Првна. 
за Ь а н н о м ъ Л е с о ю ( Л ё ш е ю ) 

сыномъ Петра Л ё с ы (Лёши) . 

Ля 8. 
Домъ Буондельмонте. 

Ианевте. 
женатъ на Лап* А ч ч ь я я и . 

Клева. 
за Ь а в в р м ъ Спатою, Деспо

томъ Артскимъ. 

Изау (Исавъ). же
натъ: 1. съ 1386 
на Ангелик* П а л е о 
логъ, д о ч е р и Симео
на Деспота Эллин
ской ВлахШ, и θ ο -
маиды. 2. съ 1396 
иа Ирин* дочери 
Ь а н н а Спаты, Де

спота Артскаго. 

——I 
!Нар1я. 

за Л е о н а р д о и ъ , 
графомъ К е ф а 

лонскимъ. 

№ 9. 
Доиъ Аччьяёли. 

I 1 
Пвволав. Лапе. 

В е л и ы й С е н и с - замужемъ за Ма-
калъ К о р о л е в - ненте Б у о н д в л ь -
ства СицилШ- ионте. 
с к а г о , С е в ь о р ъ 

К о р н н в с м й . 

!ИТЫ 

во 2 -й п о л о в и н * XIV в*к*. 

Севаст1анъ до 1367. 

Матвеи 1 3 8 3 - 1 3 8 5 г. 

Гавр1нлъ СЪ 1389. 





3. о русском!, издап!!! р-Ьчи, говорецной профессоромъ БНЛЬФПП 
г е р о м ъ при отъ-Ьзд* н з ь Тюбингена въ С. И е т е р б у р г ъ иъ 172о 
году. Стр. 329—330. 

'4. Из1}1>ст1е о первомъ и з д а н ш кпиги: « П а л а т ы А|;адем1и.» 
Стр. 331—353. 

3. О портретахт, н изобран<ен!яхъ прппительнииы Анны. О п ы т ъ 
критики ПОртреТОПЪ, въ СМЫС.!* ИСТОЧНИГ.ОГ.Ъ Д.1Я ру(С'К: ίι 

и с т о р ш . Стр, 384—579. 

Современная исторгл Академш. (17 статей). 

Хронологическая Таб-шца. Стр. 621—646. 

П е р е ч е н ь л и ч а ы х ъ и м е п ъ , встречающихся иъ 1-мъ Т о м * У ч е н ы х ъ 

. З я п и с о к ъ . . Стр. 647—668. 

, - Т О М Ъ I I . 18.>4. V ! и 846 стр ίη-δ" . 

Отчеты. 

Отчетъ И м п кр А т о р с к о й Академп! Наукъ по Τ и II! Огд1>лен1ямъ, 
за 1832 годъ. Стр. 1—48. 

О т ч е т ъ И л ш к р А т о р с к о й Акалелни Н а у к ъ по первому и третьему 
Отд'Ь.1еп1имъ, за 1833 годъ . Стр. 396—633. 

Обш1Й Отчетъ о Д|;адпать1!торол1Ъ присужден1и Демидовскихъ на-
г р а д ъ . Стр. 114—136. 

О т ч е г ъ Главной Физической Обсергатор1И за 1832 г о д ъ , предста 
вленный диреиторо-иъ ея, а1 .адемикомъ Куиферолп., г. министру 
Ч'ииансовъ. Стр. 223—296. 

Математика и Аетрономгя. 

Нараллельвыя лин!и. Разеу!кдеи1е в . Бунякоьс.каго, 
Стр. 337—411. 

Х'аусовъ способъ вычислять элементы п л а н е т ъ и его приложев1е 
къ А с т р е * . Академика Д. Персвощикова. Сгр. 4Я—88. 

Ф и г у р а з е м л и , по мерид1авамъ парижскому и индгаскому и по на-
блюдев1ямъ р адъ маятннкомъ. Академика Д. Перевшцнкоиа. 

, . р т р . 380—895. 

Географгя и Исторгя ι Россш. 

Н Ь с к о л ь к о словъ въ пояснение пути отъ Колы до Кандалакши. 
.%. Миддсндорфи. С т р . 1 0 6 — 1 1 3 . 

Селен1я, обитаем ..1Я И ж о р а м и , въ С. Петербургской губеры1и. п. 
Кеипсна. Стр. 412—422. 

О к ш ч а т е л ь н о е изсл'Ьдован1е маетности Сарпя, с ъ о ч е р к о м ъ сл1>довъ 
д е ш т ъ - к и п ч а к с к а г о царстьа . .ъ.всксандра Тереиденко. 

Стр. 89—105. 
.^атер1алы д.1я истор1и рыболовства въ Росс1и и въ принадлежагцихъ 

ей моряхъ . Академика 1>эра. Стр. 468—844. 
О грузинскомъ пись'мЬ царя Арчиля к ъ шведскому королю Карлу X I ! 

о т ъ 2 Февраля 1706 г^да, и о пре01.1ван1яхь царя Арчн.ш ιη, 
Р о с с ш . Академика Врогсе. Стр. 8 Ί 5 — 8 7 9 . 

Исторнческге матергалы и разыскаигя. 

Почему Визант1я доньш* остается загадкой во Есем1рвой истор1п? 
Стр. 423—444. 

О т р у д а х ъ византиниста ТаФеля. Стр . 444—434 
Осаован1е трапезуитской импер1и, въ 1204 году. Стр. 703—733. 
О связи трапезунтско-сельджукскоп войны 12"^3 года с ъ первымх 

нашеств1емъ Татаръ на с-Ьверпое Черноморье . Стр. 734—746. 
а. Изв*ст1в Панарета о войн* траиелунтскаго император;! 

Андроника I съ сельджукскимъ су.ст.шомъ Ала -эддипомъ, 
въ 1223 году. Стр. 734—736 

Ь. Ска311Н1е митрополита Хоанна о вопи* Андроника I съ 
султаиомъ Ала-эддиномъ , въ 1223 году. Стр. 736—746. 

Хронологическая- таблица : (юставлеиная Э. Б о и в е л е м ъ ва осво 
ван1и Генриха Л о т ы ш с к а г о и нЪкоторыхъ русскихъ .1'Ьтопиеей. 

Стр. 297—317 
Выписки и з ъ Генриха Лотышскаго о русскихъ событ1яхъ 1 2 2 1 -

1223 годовъ. ' Стр. 317—330. 

О тожеств 1; пресвитера 1оаниа и царя Давида съ Чингисханоиъ . 
Стр. 761—764. 

Кьшйскн изъ Иб11-э.1ь-Атира о первом!, нашеств1и Т а т а р ъ на 
капказск1я и червоморсн1я с т р а н ы , с ъ 1 2 ί 0 по 1224 г о д ъ . 

Стр. 636—668. 
О пренесен»! иконы св. Николая и з ъ Корсуня въ Н о в г о р о д ъ , в ъ 

1223 году. Матер1алы, с.1уж.)Щ1е к ъ возстаиослен1Ю первобыт
ной Новгородской Л'Ьтописи с ъ 1208 по 1224 г о д ъ . 747—739. 

О походЬ Т а т а р ъ въ 1223 году, по нейбургской л1;топдсн. С т р . 7 6 0 . 
О призиаи!и 122;1 года временем ь битвы при КалкЬ. Стр. 763—787. 
Д1Шолиен1я къ статья.иъ о трапозунтскихъ и тлтарскихъ дЪлахъ. 

Стр. 788—798. 
Объ описан1яхъ русско-шве.гской войны 1741 и 1742 годоиъ. 

Стр. 144—146. 
Нзглядъ Ш в е д а Тибура!уса на битву при В и л ь н а н с т р а н д * , въ 1741 

году- Стр, 14()—147, 
?1ервое ОФФИщальное объявлен1е о п о б ^ д * при Ввльманстранл* , 

Стр, 147—148, 
Ре.1яц1я граф;! .1есс|'я о поб-Ьд-Ь при Ви,1Ы1;11:странд*. Стр, 148—133, 
С:;азои1е Ш . е д а Тибурщуса о бита* при Вильманстрзнд*, 

' Стр, 330—3.33. 

ч Иеторико-Литератг/рная лгьтопись Лкаде.ти. 

Почему н ь ш * невозможна еще истор1я Академ1и Н; .укъ въ Χ Υ Ι Ι Ι 
с т о л * т ш ? Стр. 137—144. 

Ш т е л и н о в ъ Р е е с т р ъ О Ф Ф и ш а л ь н ы х ъ б у м а г ъ , относящихся къ 
и с т о р ш Академш отъ 1723 по 1749 г о д ъ . Стр. 136—173. 

П р о е к т ъ Указа, состаиленный въ конць 1723 года. Стр. 173—184. 
И н с т р у к щ я академикамъ и д р у г и м ъ с.1ужащимъ в ъ Академ1и. 

И з ъ временъ и м п е р а т р и ц ы Екатерины I. Стр. 188—196. 

Современная истаргя Академги. (12 статей), 
Хроно.югическая Т;1б .шца, Стр, 799—824. 

Перечень л и ч н ы х ъ п м е н ъ , встрЬчающихся во Цм^ Т о м * У ч е н ы х ъ 
З а п и с о к ъ . Стр. 823—8'(6. 

Т О М Ъ I I I . 18,Ϊ3. VI и 793 стр . ίη-80. 

Отчеты. 

Общ1Й О т ч е т ъ о двадцать-третьемъ приоуж,1еи1'и Д е м и д о в с к и х ъ 
в а г р а д ъ , читанный въ публичномъ собрап1н И м и Е Р , 1 т о р с к о й 
Академ1и Н а у к ъ , по бол*звн г. Непрем*ннаго Секретаря, Аиаде -
микомъ Я . И . Б е р е д н и к о п ы м ъ , 28 мая 18^4 года. С т р . 3 4 — 3 8 . 

05щ1Й Отчетъ о дсадцать-четверто.мъ прнсуждещ'и Демидовскихъ 
пагриДъ, читанный иъ публичномъ соорап1и И м π вр . т о р с к о й 
Ак;)дем1и Н а у к ъ Непре.м*п11ымъ Секрет ;фемъ ея 28 мая 1833 
года. Стр. 481—304. 

Отчетъ Главной Физической Обсерватор1и 3'| 1833 г о д ъ , п р е . и т а в -
.ιβ!ΐ;ιωπ директоромь ея, А' .адемикомъ КунФсром!., г. Министру 
Фииавсовъ . Стр. 173—2.34. 

Математика и Астр:!Но.»гя. 

Объ интегрировании системы уравнеЕ11й, н м * ю щ и х ъ прило;кен1е в ъ 
теор1п равиов*с1я у п р у г и х ъ и движения т е ^ у ч и х ъ т1злъ. .Записка 
профессора А. Потопа. Стр, 137—174. 

О непрерывныхъ дробяхъ . П. "Зебд.ипева, Стр, 636—664. 
.Чаблюденгя перюдически-пидающнх ь з;1*здъ ва виленской обсер-

ваторй!. т. Гусева. Стр. 233—2.Ϊ0 . 
)бъ э.хлиитическомъ движении п л а н е т ъ . Д. иорсвои(111;оиа. 

Сгр. З О . э - 3 6 8 . 

Языки и литературы впсточиыхъ народовъ. 

Краткая характеристика тушскаго я зыка . йШФиера. 
Ст||. 71—93. 

ЗамЬтка по части монгольской ца.1еограФ1и. А. ыкиФиср». 
Стр, 6 0 9 — У Н . 
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О н1>которыхъ кннгахъ, относящихся къ истор1и буддизма, въ 
библотскЬ ьазаискаго университета. Профессора И. Васпльсцо. 

Стр. 1—33. 
Объяспеи1е посточиыхъ надписей. Письма профессора Казембеиа 

къ Академику Вроссе. " Стр. 612—635. 

Этнографгл, статистика и истиргя Россги. 

Объ этнографической важности знаковъ собственности. А . ИВПФ-
нера. Стр. 601—608. 

Н ! )СК0 .1Ько данныхъ для позеан1я к.1имата Воронежской губерн1и. 
К. Весе.кивскаго. Стр. 303—344. 

Статистиче. К 1 Я нзс.»1;до11ап)я о градобит1Яхъ въ Роесш. К. Исго-
ловскиго. Стр. 369—4] 2. 

О Ро1150.10довомъ кашнЬ и двинскихъ надписяхъ. П. Кеппена. 
Стр. 89—70. 

Историческге лштергалы и разыскангя. 

извЬст1е объ изда111и исгочниковъ д.тя каноннческаго права греко-
восточной церкви. (Сообщено П. Савваатов1.11иъ.) Стр. 231—233. 

Объ обработка визант1Й1кой хронограФ1и. (По поводу соч11нен1я 
Э. Мура.1ьта.) Стр. 463—478. 

О трудахъ византиниста Му.иа.ха. Стр. 418—428. 
О торкскихъ Печенегахъ и По.ювцахъ по мадьярскимъ источвя-

камъ, съ указан1емъ на новЬйимя пзс.11здован1я о черноморско-
торкскихъ народахъ отъ Аттилы до Чингисхана. С т р . 7 1 4 — 7 4 1 . 

Еще о ламун;ств-15 дочери Во.юдаря Ростиславича. Стр. 742. 
Мнпмыя русская л'1>топпсь Ярослава плоцкаго и латинская лЬто-

ппсь епископа Христ1ана о языческихъ Пруссахъ. Стр. 742—747. 
Сииременное извкст1е о д1злахъ подъ Москвою въ Сентябре 1611 

года. (Сообщено и . Саивавтовымъ). Стр. 94—96. 
Списокъ президентамъ , директорамъ и вице-президентамъ Ака-

де.мш Наукъ съ 1723 по 1833 годъ. Стр. 730. 
Списокъ ученикамъ Академической Гимназш съ 1726 по 1731 

годъ. • Стр. 348—366. 
Ιΐ3ϊ>.ΐθ46πίΘ изъ рЬчи Академика БильФипгера, произнесенной пъ 

1731 году, о петербургскихъ достопримЬчательностяхъ. 
Стр. 692—713. 

Оправдаи1е Академической КопФеренц!и предъ Правительствую-
щишъ Сенатомъ въ 1732 году. Стр. 366—568. 

Оправдан1е Президента Академ1и, Л. Блюжевтроста, предъ Пра-
пительствующи.«ъ Сенатомъ въ явиар!! 1733 го^да. Стр. 672—688. 

ИсторическШ взглядъ ва академическое управлев1е съ 1726 по 1803 
годъ. , Стр. 689—692. 

О болонской перепечатка Комментар!евъ Академ!в Наукъ. 
Стр. 747—749. 

Несколько словъ о Ф е а е л о н * и его о д * 1681 года, переведенной 
Ло.моносопымъ. Стр. 286—264. 

Первое подрашан!е я.мбамъ Ломоносова, въ коиц'Ё 1740 года. 
Стр. 264—265. 

Краткое изв*ст1е о ввовь открытыхъ одахъ Ломоносова, 1741 года. 
Стр. 263—266. 

Описав1е Фейерверка въ день рождения 1оавва Антоновича 12 ав
густа 1741 года. Стр. 267—270. 

Ода .Ломоносова ва день рожден1я 1оанна Аатововича 12 августа 
1741 года. ~ Ст-р. 270—277. 

Ода Ломоносова на п о б е д у при Виль.маастравд'Ь, 23 августа 1741 
года. Стр. 277-284. 

Ода на день рожден1я Императрицы Елисаветы Петровны 18 де
кабря 1741 года. Стр. 284—290. 

Предложеи1е Ломоносова объ издав1и глобуса. Стр. 290. 
Матер|алы для истор!и Академ1и Наукъ, извлеченные изъ Актовъ 

за 1777 годъ. Стр. 9 7 - 1 3 · ; . 
Академпкъ Френъ и его ученая деятельность. Б . Д п р и а . 

Стр. 429 — 463., 
I. Очеркъ жизни Академика Френа. Стр. 429—434. 

II. Перечень изданныхъ сочинеи1Й Френа и реценз!й на вихъ. 
Стр. 434—434. 

- III. Донесен1е о Фреаовой библ1отекЬ, купленной въ 1832 году 
Академ1ею Наукъ для аВ1атскаго музея. Стр. 454—465. 

0.1акинвъ Бичуринъ. (АвтобюграФическая записка). Стр. 668—672. 
Перечень оочиненш Академика Ш ё г р е н а , напечатанныхъ съ 1821 

по 1834 годъ. Стр. 869—583. 

Современная испюргя Акадвмги. (7 статей). 

Хрово.1огическая Таблица. Стр. 781—774. 
Перечень личныхъ именъ, встречающихся въ Шм» Том* Ученыхъ 

Записокъ. Стр. 775—793. 

Пьшеходца Васил1я-Григоровича -Варскаго-П.таки-Албова, путе-
шеств1е къ святы.иъ мЬстамъ, въ ЕвропЬ, Аз1и ц Африк* нахо
дящимся, ,преднр1ятое въ 1723, и оковчанное въ 1747 год}', имъ 
самимъ ппсанное. Изданное шестымъ тлснешелъ. 2 части. 1819, 
ίη-4°. 1 р. 30 к. 

Критическ1я розъпскап1я о древнихъ Рускихъ монетахъ. (Сочинен1е 
Академика ф. Круга). 1807, ίη-8°. 60 к. 

Еаза! йе СЬгоноегарЫе Вугапипе роиг 8егт1Г а Гехашеп йев ап-
па1е5 ΰπ Ва8-Етр1ге е1 рагисиИёгетеп! йев сЬгоноегарЬеа 
51атоп5 ае о9 За 1087. Раг Ей. ае И и г а Н . 1885, ίη-8°. 

2 г. 70 с. = "3 ТЫг. 

Объ ученой обработке греко-римскаго права, съ обозреи1емъ н о 
вейшей его литературы. Опытъ Введеи1я въ иэучеи1е визаит1Йской 
юридической ποτορίπ. Сочинен1е Августа Эигельмаиа. 1857. У1И 
и 189 стр. Ш.80. С О Д Е Р Ж . Β Ι Ε . ' 7« «оп. 

I. 
Звачен!е ποτορίπ Ввэант1и и греко-римскаго права. 
Очеркъ ιιοτορΐη литературы греко-римскаго права. 
Понят1е и объемъ греко-римской юридической исторхи. 
Разделен1е ея на периоды и характеристика каждаго изъ аихъ. 
Главныя задачи науки греко-римскаго права въ настоящее 

врел1я. Л 

06озрев!е литературы греко-римскаго права съ 1824 года. 

6,88. 


